४ महाभगवते श्रीगीरचन्द्राय नमः के 
श्रीउल्कवसन्देश: ह कै 
5 १७ 


[ श्रीमद्रपगोखामिविरचितः ) 
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६; १००० | कृष्ण दास , 


>> डी 


भज--निताइ गोर राधेश्याम | 
जप-हरे कृष्ण हरे राम ॥ 


परमाराध्य, संकीत्तेन प्रचारक, प्रेममयविग्रह, औ्रराधा- 
रमशचरणदासदेव (बड़े बाबाजी) के अनुगत, 
नित्यवामगत,शभ्रीगुरुदेव बाबाजिमहाराज 
१०८ ओ बाबा (रामदासजी) के 


पुनीत स्मरण में यह ग्रन्थ 
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समप्ित है। 


की 


3 


के सुंलना #& 


(क) उद्धवरन्देशस्येयं टीका श्रीमद्राधाचरणगोस्वामिन 
पुस्तकालयत: प्राप्ता। तत्परिशिष्टे लिखित॒मिद्म--“सम्वत्‌ १८० 
मार्गशिरमासे शुक्ल पत्ते तिथो नवम्यां चन्द्रवासरे श्रीमथुराय 
लिखितं साधुचरणेन”इति । (ख)अस्य दूतकाव्यस्यानुवादसंशोध 
“लखीमपुरस्थितयुवराजद॒त्तकालेजस्य” संत्कृताध्यापकमहोदयेः 
प्रचुरपरिभ्रमः कृत: । 


$& भरतावना & 
देवाचाय्य य॑ विदु: सत्कवित्वे पाराशय्य तत्ववादे महान्तम्‌ । 
खब्भाराथब्यठजने ब्याससूनु' स श्रीरूप: पातु नो भ्टृत्यवर्गान्‌ || 
( बलदेव: ) 

डद्धृवसन्देशाख्यदूतकाब्यमिदर महाभगवतः राधागोंविन्दुमिल्षित- 
विग्नहस्य, कल्निपावनाबतारस्य, प्रमप्रदानायावतीणंस्य श्रीकृष्णचैतन्य- 
देवस्य पाषदप्रवेण, कविमुकुटमणिना श्रीमद्ग पगोस्वामिचरणमहो- । 
दयेन प्रणीवमिति गाथा रसिकह दयच्षेत्रेष जीवनतना नरीनत्ति | श्रीम- 
ब्रप्॒गोस्वामिपाद: विक्रमाब्दस्य पद्मदशशतके वंगदेशान्तगंतमूर्शिदावा- 
दुखणडे 'रामकेलि' नान्नि आमे दाक्षिणात्यत्राह्मणवंशे आविवभूव | 
अस्य महोदयस्य पूवजानां वंशबृक्ष: क्रमत इत्थभूतः-(१) कर्णाटभूमि- 
पतिः श्रीसवज्ञः, (२) सकलयजु वेदस्थोपदे्टा अनिरुद्धदेब: (३) तस्या- 
निरुद्धस्य दयोम हिष्यो: सकाशास्‌ रूपेश्वरहरिहरों, (४) शिखरदेश- 
राज्यनिवासिन: श्षीरूपेश्वरस्य समस्त-यजुर्व दु-उपनिषद्विद्याविल्न सित- 
जिह्ृमः पद्मनाभ आसीत्‌, (६) नेहाटिनिवासिनः, गुणसमुद्गस्य,यशस्विन: 
पद्मनाभसहोद्यस्य अष्टादृश कन्या: पुरुषोत्त म-जगन्नाथ-नारायण-मुरारि- 
मुकुन्ददेवनामान: पठःच पुत्राश्ष आसन, (६) स्कनिष्ठमुकुन्दस्य 
आमान्‌ कुमारदेव श्रासीत्‌, (७) वंगदेशनिवाधसिनः तस्य कुसारदेवस्य 


भ्रयः पुत्रा वभूबु:। तेषु श्रोसवातनो ज्येष्ठ: ओररूपों मध्यम: श्रीअनुप- 
मश्च कनिष्ठ आसीत्‌ । 


श्रीमद्र पसनातनी तदानीन्त*वंगदेशाधिपस्य नुपत्ते: हसेनशाहस्या- 
मात्यपद्मलचक्रतु: । महाप्रभो: श्रीचेतन्यदेवस्य महानुकम्पया तत्पदं 
गाहस्थ्य च तृणवत्‌ परिस्यज्य तदादेशतों रूटिति वृन्दावन गत्वा करंग- 
कीपीनघारिणी वृत्ततलनिवासिन च भूत्वा विरेजतु: | श्रीमद्ग पगोस्वा- 
मिपाद: कृष्णभक्तिरसभूणषितान्‌ वहु प्रन्थान्‌ समये रचयाश्कार | तेष 
रसपरिपाटीवरण ने सिन्धुरिव “अ्रीमक्तिरसास्तसिछु:? जगनन्‍्मण्डल्ले 
रखिकजनह दयक्षेत्रानू सरसीकृत्य सवॉपरि वरीवत्ति | भगवदू राधागों- 
विन्दुयोरप्राकृतश्शब्वाररसव ने. “डज्वलनीलमरि?” रेव .शअ्रद्वितीय- 


( २ ) 

महोच्चतमो ग्रन्थराज: साहित्यमण्डारेडपि नरीन््ति ) अपरे तु बजल्ी- 
लाविषयवर्णनापरक॑ “विदृग्धमाधवनाटकम! द्वारकालीलाविष यकवर्ण न- 
पर” 'ललितसाथवनाटकठःच! जगद्विख्याते | पुनश्च ग्रन्थकारेण “दान- 
केलिकोमुदी” नाम्नी राधागोविन्दयो: दानलीलाविस्तारवर्णनकारिणी 
भाशिकाउपि ब्यरचि | भरतसुर्निनिम्म॑त 'नाट्यशाखत्र?? रससुधाकरा- 
दिक॑ च दा ओरूपपादेन ““नाटकचन्द्रका” नाम्नी नाट्यलक्षणमयी 
अपूर्ब्या पुस्तिका विरचिता | तन्निर्म्मिता “स्तवम्ताल्ला” पि राधागो- 
विन्दयो: स्तवादिवर्णने अत्यदूजुता भवति । भगवदुस्वरूपतत्वनिणये “ 
परमदक्षवर' ग्रन्थरत्न 'लघुमागवतासूतं? कोडपि न जानाति | श्रीराघा- 
गणोद शदीपिकराउपि सगण-श्रीराधागोविन्दयो: सेवाप रिपाटी -ब्यवहा- 
य्यद्वन्य-स्थानादीनां वंशाबल्यादीनां च परिचये महती प्रसिद्धा 

सथरामण्डल्ञान्तगंत-वनो पवनादीनां संक्षेपत: वर्शुनपरक “मथ- 
रामाहात्स्य?? सपि सर्वोत्तम भवति | “श्रीकृष्णजन्मतिथिविधि” रपि 
जन्माभिषेकादी परमावश्यक: स्यथात्‌ | तदूविरचिता “्रयुक्ताख्यच- 
रिद्वका”पि ब्याकरणशास्त्रसम्बन्धी संक्षिप्ग्रस्थों दश्यते | तन्निर्म्मितं 
“हसदूताखूयं?? दूतकाव्य॑ सहृदुयरलिकह दुयेषु महत्कोतू हल घचमत्कार- 
दिव्यविप्रयोगरसपोषणं च निर्वा्ध दुदादि अस्मिनू न सन्देहता | 
उद्धवसन्देशाख्यनामा भ्रस्तुतप्रबन्योध्यमपि न केष॒चित्‌ अाश्चय्य सार- 
वत्तां विरहरसवेचित्नों व दुधाति ? 

' अस्मिन्‌ उद्धवसन्देशाख्ये दूतकाव्ये नायक्रचूडासशिना ओरीकृष्णेन 
मथरातः द्वाराकातः वा उद्धवद्वारा विरहविधुराणां गोपाड्ुनानां सर्वेषां 
ब्रजवासिनाँ वा सान्त्वनाय दोस्य॑ प्रष्यते | शीमद्भागवते “गच्छोद्धव 
ब्रज्ज॑ सौम्य ! पिन्नों नेः श्रीतिमावह। गोपीनां सह्दियोगात्रि मत्सन्देश- 
विमोंचय”, सान्त्ववामास 'सप्रेमरायास्य इति दौत्यकेः इत्यादि 
श्लोकानवलम्ब्य अन्न ग्रन्थकारस्य रसिकजनहर॒यपरिपोषिणी महती 
चेष्ट। संदश्यते | दन्न केन रूपेण कि सन्देश नीत्वा केन मार्गेण मया 
सथरातः बृन्दावर्न गन्तव्यं कुत्र वा केन रूवेसावस्थेयं कि कत्तंढ्य॑ 


( है ) 

का वा दशा वर्णनीया इत्यादिक उद्धव प्रति स्पष्टल: वर्णन नास्ति | अतः 
सान्‌ स्पष्टयितु' ओीरूपगोस्वामिपादेरिद॑_ उद्धवसन्देशाख्य दूतकादयं॑ 
उयरचि | अन्र औकृष्णेन स्वयं उद्॒वाय गमनमाग बरण्यते | तदू यथा- 
प्राक्‌ गोरूर्णा ख्यशिवस्थलं ( १ ) तदनु-यमुनासरस्वतीसब्नमः, (२) 
तत: कालीयहदपरिसर , ( ३ ) तस्मादूबहाहदः, (४) ततः यज्ञस्थलज, 

इनु-कोटिकाख्यस्थलं ( ६ ) ततः सदीकराख्यगरुडगोविनदुस्थलं, 
(५ ७ ) तद॒नन्तर' वहुलावनं ( ८ ) ततः गोकुलं, (६) शाल्सल्षवर्न च, 
( १० ) तदनु-साहाराख्य, ( ११) ततः रदेलाख्य, ( १२ ! ततः 
सोयात्रिकस्थलं, ( १३ ) तद॒सु-गोष्ठाज्ननवणन, ( १४ ) तदुनन्वर' पूर- 
प्रवेशनमित्यादिकस्‌ | 


अस्मिन्‌ देशे वह्टनि दूतकाब्यानि दृश्यन्ते श्र यन्‍्ते च | तानि काक- 
दूत-पादपदूत-मनोदूत-पवनदूत-उद्ध वदूत-कोकिल्लसन्देश - चकोरसन्देश- 
मेघ्र सन्देश-हंससंदेश-को क सन्देशादी नि | तेष विष्णुदासेन विरचितं सनो- 
दूतं,घोयीकविना विरचितं पवनदूत॑,वादिचन्द्र ण्‌ विरचितं पवनदूतकाउ्य॑ 
माधवकवीन्द्वविरचितं उद्धवदूत, वदान्ताचाय्यकृत: हंससन्देशः विष्णु- 
ब्रावाविरचित: कोकसन्देशः एतानि दूसकाव्यानि प्रसिद्धानि | 
गोड़ीयग्रन्थरत्नकोषागारे5पि श्रीमद्र पचरण!वरचिते हंसदूत-उद्ध- 
चसन्देशाख्ये इमे हो दतकाब्ये एवं श्रीकृष्णदेवलावभोमेन विरचितं 
पदाइ्ुदत! श्रीनन्द्किशोरगोस्वामिना विरचितं 'शुकरदूताख्य! बिशाल- 
दूतकाव्यं च समष्टितः चत्वारि दूतकाव्यानि विराजन्ते | इमानि सर्बाणि 
ओकृष्णरसपोषकाशणि भर्वान्त । एप प्राकृतरसस्यावकाशो नास्ति। 
यद्यपि कविश्र ष्ठेन कालिदासेन विरचितं प्राकृतरसवेभववरणनपरक 
'सेबदूताख्य! दूतकाब्यं प्राचीनतया लोकोत्तरचमत्कारकत्या च रसिके 
प्रशंसितं तद॒ुपि 'थ्ाकृते ये रखे मन्यन्ते ते भ्रान्वा एवं तत्र विवावादीनां 
घेरूपयात्‌!, 'साघधुकाव्यनिषवणात्‌?, 'न यद्वुचश्चित्रपद हरे येशों जग- 
त्पविश्न॑ प्रयुणीत कहिंचित्‌ | तदायर्स तीथमुशन्ति मानसा न॒यत्र हंधा 


( ४ ) 
निरमन्त्यु शिक्षया?, 'तद्बाह्विगों जनताधविप्लवो यस्मिन्‌ प्रतिश्लोः, 
सवद्धवत्यपि । नामोन्यनन्तस्य यशो5झ्वितानि यच्छु रवन्ति गायरि. 
ग्रूणन्ति खाधवः ?, श्रीरुक्मिणीदेवीवाक्येडपि-त्दक श्मश्रन रोमनख, 
केशपिनद्धमन्तर्मो धास्थिरक्तकृमिविट, कफपित्तवातम्‌ | जीवच्छुवं भर्जार 
कान्तमतिविमूढ़ा या ते पदाब्जमकरन्दुम जिप्नती स्त्नीति! नाना प्रमाण: 
बलात्‌ तत्र प्राकृते रसं निषिध्य पुन:*'रखो वे सः??” रसो झवाय॑ लब्ध्वा- 
ननदी भवति”? “सेषानन्दस्य मीमांसा भवती!/ त्यारभ्य मानुषानन्दुत: 
प्राजापत्यानन्दपय्यन्तं दशकृत्वा शह्गुणिततया क्रमेण तेषामानन्दोत्क ष- 
परिमायण प्रदुश्य पुनश्च तवोडपि शतगुणत्वेन परब्रह्मानन्‍्दं प्रदश्याष्य- 
परितोषात्‌ यतों वाचो निवत्तन्ते इत्यादिश्लोकेन तदानन्दुस्यानन्त्यमेव 
स्थापितम्‌”, “नित्यरसः, 'सवरस:?, 'अखरंडरसवोधः”, सवरसकद॒म्बः?, 
“अखिलरसामसतमूत्तिः? इत्यादिनानावचनवल्लेन श्रश्नाकृत भगवद्वस्तुनि 
एवं रसत्वमन्यत्र रसामासत्व' निश्चितम्‌ | अतः अस्य उद्धुबसन्देश - 
हंसदूताख्यदूतकाब्यद्व यस्य निर्माणेन रप्तिकान्‌ महाविप्रत्तस्भमय्यानन्द- 
स्वरूपेण रसन नित्यभ्भवद्वसे निमज्जयितु' ग्रन्थकारस्य मह्दानू प्रयत्न: | 
दस्मातू प्राइरतनायकादिबणनपरात्‌ मेघदूतात्‌ अनयोः हंखदूतोदूच- 
सन्देशयोः महतूवेशिष्ट्यम्‌ | रसस्य “त्रह्मास्वाद्सहोदर” गर्भाव्‌ तत्तु 
मोत्ते पय्यवसानात्‌ तस्मादतन्तगुरिति आनन्दस्वरुपे भगवदृस्तुनि 
एवं रसचरमत्व' न तु॒मेघदूतादिवशणिततुच्छुनायक-नायिकानुभ- 
वस्मरणकीत्त नादे:, भ्रत्युतं दत्त पापावहत्वमेव | न तु प्राकृतनायक- - 
नायिकाविषय धवलम्ब्य केषाज्चित्‌ मोक्ष स्यात्‌ । जोवस्याणुरूपदया 
तमालम्ब्यानन्दास्याणुरूपेण पय्यवसानात्‌ , आनन्द्सागरस्थ भगवतः 
झाश्रयात्‌ तस्य अखणडरपास्वादनमवश्यमेव स्वीकाय्यम्‌ | अस्तु अ्रस्मिन्‌ 
दृतकाब्ये बजवासिनां विश्रत्वम्भभयचरमम्नहारसवेभववित्ञासं दुशयित्वा 
अीरूपपाद: काब्यार्वादुनचतुरानू सहृदयरसिकान्‌ किछ्ल्वतू किश्वचित्‌ 
परिवेषयित्वा आस्वादयामास | य॑ प्राप्य सब छृतार्था अभवन्‌ इति 
अलमतिविस्तरेण | कृष्णुदास., 


१ द्ल  छ. 
उ कप । *॥ । 
% श्रीउल्नवसन्देश: 

सान्द्रीभृतनंबबिंटपिनां पुष्पितानों बिंताने 

लेच्मीबत्तां दधति मंथुरापत्तने दत्तंनेत्रः । 

कृष्ण; क्रीड़ाभवनबड़भी मूर्ष्नि विद्योतमानो 

दध्यो सचस्तरलंहृदयों गोकुलारर्यमैत्री म॥*।॥| 
टीका--एकस्मिन्‌ दिवसे मथुरां गतः श्रीकृषण: सब्वॉर्द वमद्रालिकामा- 
रूढ़: सन्‌ नानाविधोपवने: शोमितां मधुपुरी तत्रस्थ-नानाविधजनानपि 
ददश | तददशनेन ब्रजस्य एवं स्वविच्छेददावानलेन दृग्धानां ब्रजस्थनाना- 
विधभक्तांनां जांतं यत्स्मरणं तेन ब्याकुंली वभुषेत्याह सानद्रीतिद्वभ्याम्र- 
क्रीडाभवनसंय ऑटोलीतिपअंसिद्धाया: सब्वोंद्ध ववत्ति वडभ्या मूध्नि' 
विद्योतमान: श्रीकृष्ण: मथुरानगरे दुत्तनेन्र: सन्‌ संच्स्तत्क्षण एवं गो-' 
कुंलारण्यसम्बन्धिमैत्रीं दृध्यों ध्यानं चकार | मथशापत्तने कीइशे पुष्पि-' 


तानाँ विटपिनां वृत्तार्णा साज्द्री भूतविंतानेश्चन्द्रातपेः  करेणेः शोभावत्ता 
दंधति ॥१॥ 


अनु--एंक दिवस मंथुरानाथ श्रीकृष्ण ने ' अपने केलिगरहं की स+ 
व्योच्चिं अंद्रालिका पंर आरोहण करके नाना प्रकार उपवनों से 
शोमिंत मंथरानगंरी एवं तत्रस्थ नानीं प्रकार मनुष्यों को देखा । 
उससे अपने विरंहदावानंल द्वांरा दग्ध त्रजवासि नानाविध भक्तों 
का स्मरण हुआ तथा वे व्याकुल हो गये। उस संभय आपने 
अपने अन्तरंग सहचर श्रीमान्‌ उद्धवजी को दुत- बंनाकर ब्रज के 
लिये भेजने का निश्चय किया । आपने उद्धव जौ को निकट में 
. बैठाकर ब्रजवासियों को सॉन्‍्त्वनां देने के लिये जे कोमल सर्रेस 


२ उद्धवसन्देश: 


उपदेश किया था वह उद्धवसन्दे ग करके कहा जाता है। भगवान्‌ 
गोराड्देव के परिकर वर, ओीत्रजविपिनचर, रसिककविवर, 
ग्रन्थकार श्रीरूपगोर्वामीजी अब एकशत एकन्नीश श्लोक द्वारा 
उसका वर्शन करते हैं यथा-बिकसित नबीन वृज्ञों के धन बिस्तार 
से परम शोभा को धारण करने वाली मथुरानगरी में दत्तनेत्र 
श्रीकृष्ण केलिग्ृहू की ऊपर अद्दालिका में विराजमान होकर च- 
व्चल हृदय से बृन्दाबन के सोहद का चिन्तन करने लगे ॥१॥ 
०<<>० 


श्वासोल्लासेरथ तरलितः स्थूलनालिकमालः 

हि. भर ल्‍क 
पूर्णा कुल ज्यनपयसां चक्रवाले: प्रणालो : । 
स्मारं स्मारं प्रणयनिविडां बल्लवीकेलिलक्ष्मों 


दोधघोंत्कर्ठाजडिमहदयस्तत्र चित्रायितो:भूत्‌ ॥२॥। 
टीका--तेषां बिच्छेदजन्यश्वासातिशयेस्तरलिता स्थूलकमलस्य माला 
यसर्य सर, नयनपयसां चक्रबाले: समूहे: प्रनाला इति असिद्धा: प्रणाली: 
पूर्णा कुब्बेन्‌, तन्न वडभीसूध्नि ॥२॥ 
अनु०--उन ब्रजजनों के विरह जनित अत्यन्त दीघेनिःश्वासों के 
उल्लासों से उनके गले की स्थूल कमलमाला चश्वल्लायमान हो गई 
तथा नयन जल के प्रबादों से मागे की नालियाँ (जल निकलने का 
मांग) पूर्ण हो कर बहने लगीं। आप प्रणय से निविड ब्रजगो- 
पियों की बिहारशोभा का बार बार चिन्तवन करने लगे। दीघै- 
उत्कण्ठा से उनके हृदय निस्तव्ध हो गया तथा उस समय आप 
चित्र की भाँति हो गये ॥२॥ पल 


अन्त;स्वान्ते क्षण मथ परामृष्य पारामिलाषी 
हैक ० र्नि 
कष्टाम्मोधे मंबनशिखरे कुट्टिमान्तर्निषिष्ट: | 


उद्धवसन्देश: है 


सोत्कण्ठोड्मृदभिमतकर्था शंसितु' कंप्रभेदी 
नेदिष्ठाय प्रणयलहरीबद्धवागुद्धबाय ॥।३॥ 
टीका--कंसभेदी श्रीकृष्ण: बृन्दार॒स्यस्मरणजनितव्याक जचित्तो5पि 
बैय्यंमवलम्ब्य तस्य भवनस्य मुर्थिन चबुतरा इ्ति प्रसिद्धस्य कट्टिमस्य 
मध्ये निविष्टः सन्‌ अन्त: स्वान्ते स्वान्तमध्ये क्षणं परास्शश्य नेदिष्ठाय 
झन्तिकतमाय धर्थाक्षिकटवत्तिने उद्धवाय अभिमतकर्थां शंसखितु' सोत्क- 
ण्ठो5भूत्‌ | कथं भूत: कष्टसंमुद्॒स्य पाराभिलाषी ||३॥ 
अनु ०-कंसनाशन आप अन्तमंना से क्षणकाल परामर्श करके उस 
दुःख-समुद्र का पार होनेके इच्छुक होकर भबनके शिखर में कुद्टिम 
अर्थात्‌ मणिजटित चबुतरा पर बेठ गये तथा वे निकट में उपस्थि- 
त उद्धव जी से निज हृदय की बातें कहने के लिये उत्कण्ठित हुए। 
उनकी बाणी प्रणयलहरियों से रुद्ध होकर गद्गद दो गई ॥३॥ 
<००० 


त्व॑ सर्वेषा मम गुणनिधे ! बान्धवार्नां प्रधान 

त्वत्तो मन्त्रेः अियमविचलां यदवाः साधयन्ति । 

इत्याश्वासादभिमतविधी कामये त्वां नियोक्‍तु 

न्‍्यस्तः साधीयसि सफलतामर्थभारः बिधत्ते ॥४॥ 
टीका--हि यस्मात्‌ साधियसि झतिशयसाधुजने न्‍्यस्तो5थसारः सफ- 
खतां घत्ते ।|४॥ 
अनु०-आप उद्धवजी को कहने लगे, हे गुणों के सागर ! तुम मेरे 
समस्तबन्धुओं में प्रधान हो । तुम्हारे परामर्शों से यादब॒गण अचल- 
: लक्ष्मी को प्राप्त करते हैं। इस विश्वास के कारण मैं अपने अभि- 
मत की सिद्धि के लिए तुमको नियुक्त करने की इच्छा करता हूँ । 


। उद्धवसन्देश: 


क्योंकि अतिशगय्र साधजनों को सौंपा गया कार्य्यभार अबश्य सफल 
होता दे ॥४॥ 
<९><०<> 

संरम्भेण जलितिपतिगिरां लम्मित गबितानां 

पृन्दारण्यान्मयि मधुपुरी गान्दिनीनन्दनेन । 

बल्लव्यस्ता बिरहदहनज्वालिकामर डल्नीनां 

अन्तर्लीना। कथमपि सखे ! जीवित घारयन्ति ॥५॥ 
टीका--गर्लितानां कंसमिरां संरम्भेण अ्रत्यावेशिन देतुना बुन्द्ारएयातू 
सकाशातू सधुपुरी अ्रक्रेण लम्मिते प्राप्त खति ता। कथमपि कष्टेन 
जीवित घारयन्ति ॥५॥ 
अनु०- गान्दिनीनन्दन अक्र्र के द्वारा कंस के गब्बंपूर्स आदेश 
से मेरा वृन्दाबन से मथुरा ममन होने पर बे सब ब्रजसुन्द्रियाँ 
बिरहाग्नि की ज्वालाओं में सीन होकर किसी प्रकार जीवन धारण 
कर रही हैं ॥४५॥ 

००५० 

प्राणभ्यों में प्रशयंत्रमतिमित्र | तत्रापि राधा 

धातु: सूश्टे मधुरिमधराधारणादद्वितीया । 

बाचो युक्तिस्तब्रकितपरदेरध सेयं सखीनां 

गाढाश्वासेबिंधुरबिधुरं प्राणभारं बिभत्ति ||६॥ 
टीका---वल्लवीषु मध्ये प्राशभ्यो5पि प्ररयबसति: श्रीराधा विधातुः सष्टी 
माहुय्यातिशयधारणःदद्वितीया, सा सखीनां गराढ़ाश्वासे: कररेर्विघचुर- 
वबिधुरं ब्िल्लष्टादपि किल्षष्ट' प्राशआर विभत्ति। वाचो युक्‍त्या रतवक्रित' 
विशिष्टपद॑ अक्षरं यन्न तथासूते: | अन्न वाचों युक्तिरित्यखसडपद॑ 
युक्तिमात्रवोघ्॒कस्‌ | यथा तद्धसवक्तन्ये तत्परवश हत्युच्यते ।|६॥| 


उद्धवसन्देश: ्‌ 


अंनु ० हें मित्र ! बहाँ मेरे प्राणों की प्रियतमा तथा साधु य्यपर्जत 
को धारण करने से ब्रह्मा- की सखंड्टि में अद्वीतीया और उन्न ब्र त- 
बाल्नाओं में अ्रष्ठा ओराधिका बिद्यमान है। अभी भी जो स- 
खियों के युक्तिपूर्ण बचनों बाले गाढ़ आश्वासनों स्रे बड़ो कढिनाई 


से प्राणों को भार समझ कर घारण कर रही है ॥६! 
<>९>?<>०? 


गत्वा नन्‍्दीश्वरशिखरिणों मेखरूं सत्नभूतां 

त्वं वन्लो निष लयितन गां बल्लबाथीशपन्‍्लीमू | 

तां दष्टाज्लीं बिरहफरिना प्राणयत्र प्रीणपार्चा 

बार्तामन्द्रध्वनिंभिरथ में मन्त्रिचूडामणीन्द्र | ||७)॥ 
टीका--त्वं वलछ॑वाधीशरुय नन्‍दुस्य पढज्ञीं नगर' गत्वा विरहश्रपेण दृष्टा 
ह्रीं स्‍तां आत्तो गोपी:, मद्वारत्तारूपमन्त्रध्यनिपारे: प्राययन्‌ जीवयनू 
खुखय | पढलीं कथम्भूतां नन्‍दीश्वरपब्वंतस्य या मेखला नितम्बस्तध्य 
र्नभूतास्‌ ।।७॥ 
अनु०-हे भर प्ठमन्त्रिशिरोमणि ! तुम नन्‍्दीश्वर पर्वत को र॒स्तमय 
मेखलारूप,लतापंरिबेष्टित बृक्षों से युक्तगोषराज श्रीनन्दमहाराज की 
'नगरी में जाकर बिरह सर्प से दंशित तथा परमव्याकुला उस राधा 
को भेरी बार्त्ता रूप गम्भीरंभ्वनि से जीबित करते हुए आल्हा- 
दित करो ॥७॥ 

<<><०><> 

तिष्ठन्त्येते जगति बह्बस्त्वद्धिघानां तिधातु 

चेतः पूर्ति ननु जनपदाः मूत्तिभिर्मे सनाथाः | 

भूयो भूयः प्रियसख़ ! शपे तुम्यमब्याज्तो5हं 

भ्रन्यां मे हृदिं खुखकरी ग्रोष्ठतः काप़ि नास्वि ॥2॥ 


६ उद्धवसन्देशः 


टीका--त्वद्विधानां चेत: पूत्ति विधातु कत्तु मम मूर्त््या श्रीविभदेश 
सनाथाः वहवो जनपदा: देशास्विष्टन्ति ॥८॥ 
अनु०--हे प्रियसखे ! तुम्हारे सहश बन्धुओं का चित्त प्रसन्‍न 
करने के लिए मेरी भूच्तियों से सनाथ अर्थात्‌ मेरे स्वरूपों से युक्त 
बहुत देश बिद्यमान हैँ, परन्त में निष्कपट भाव से बार २ तुस्हारी 
शपथ खा कर कह रहा हूँ 'कि ब्रज के ऋतिरिक्त हृदय सुखकारी 
भूमि कोई नहीं दे ॥८॥ 
<*>७०००9 
मद्वि श्लेष-ज्वलनपंटली-ज्वालया जजराह्डा: 
सर्वे तस्मिन्निवनपदवों शाखिनोःप्योश्रयिष्यन्‌ । 
_गोपीनेत्राबलिबिगलिते भू रिभिर्बाष्यवार्रा 
_पूरेस्तेषां यदि निरबधिनामिषेको5भविष्यत्‌ ॥ &।। 
डीका--वस्मिन्‌ ग्रोकल्ले सब्बें शाखिनो इक्षाः मद्विच्छेदेन निधनपदवीं 
साशावस्थां झाश्रयिष्यन्‌ यदि ग्रोपीनाँ नयनजलतप्रवाहैस्तेषां. वृक्षाणों : 
अभिषेको नाभविष्यत्‌ ॥६॥ | ह 
अनु ०--हे सखे ! में अधिक क्या कह सकता हूँ। सुनो, मेरी 
बियोगाग्नि की व्वालाओं से जजेरांग होकर बहाँ के वृक्ष सब 
निधन पददोी को प्राप्त हो जाते अर्थात्‌ पूर्णतः सूख गए होते, यदि 
गोपियों के नेत्रों से बिगलित प्रचुर अश्न, जल की धाराऐ” निरन्तर 
डनको संसिक्त न रखती | भावार्थ-यदि गोवियों के नयनों की जल- 
धाराऐ उन वृक्षों को नहीं भीजाती तब वे सब अब तक सूख- 


मर जाते ।६॥ | 
<*<«<“2<%-: 


आत्मक्लेशैरपि नहि तथा मेरुतुल्येब्य थन्ते 
बन्नत्यश्ता: जिग्सख [-यथां मद्व्यथालेशतो5पि | 


उद्धबंसन्देशः र 


दुर्व्यारां मे बिरहबिहितां रिन्‍्हुबानस्तदात्ति 
प्रेमग्रन्थि त्वमतिप्रथुल्ं तासु विख्यापयेथा। ॥१०॥| 


टोऋा--ता वढ्ल्व्यः मेरुवत्तड़् रुच्चेरात्मक्लेश: करणु॑स्तथा न ब्यथन्ते 
यथा मद्ब्यथात्नेशतोषपि । तासां वब्लवीनां आरात्ति निन्‍्हुवान 
दूरीकब्बन्‌ त्वं तासु मम प्रमग्रन्थि विज्ञापयेथा: ॥१०।। 
अनु०--हे प्रियसखे ! वे ब्रजगोपियाँ लेशमात्र मेरी ब्यथा से जिस 
प्रकार ब्यथित हृदय हो जाती हैं, सुमेरु के बरावर निज क्लेशों 
से उस श्रकार ब्यथित नहीं होतीं। अथौत्‌ गोपियाँ सुमेरु के बरा- 

र अपने दुःख को लेश मात्र नही गिनती हैं, परन्त मेरे लेश 
मात्र दुःख को देख कर अपने हृदय में सुमेरु के बराबर क्लेश 
का अनुभव करती हैं। अतएब मेरी इस विरह जन्य महान्‌ 
आर्ति को छिपाते हुए तुम अत्यन्त मोटी प्रेमग्र|थि को उन्हें अब- 
गत कराना; अर्थात्‌ अति सावधानी से उन्हें खबर कराना॥।१०॥ 

<>०2<०<> 

आतनन्दीश्वरगिरिमितों यास्यतस्ते बिद्रं 

पन्‍्था श्रीमानयमकुटिलः कथ्यते पथ्यरूपः। 

प्रीये सद्चस्त्वयि निपतिते मोकुलानन्दसिन्धो 

सन्तस्तुष्टे सुहृदि हि निजां तुश्मिवामनन्ति ॥११॥ 
टीका--विदूरं यास्यतस्तव अर्य॑ श्रीमानू अकटिल:ः पन्‍्था कथ्यते | 
गोकलस्थसवपदाथ दशनजन्यानन्दसिन्धी त्वयि निपतिते सति शझहं 


प्रीये प्रीतियुक्तो भवामि | यतः सुहृदि तुष्टे सति सन्‍्तो जना: निजां 
तुशिमेवामनन्ति जानन्ति ॥१९॥॥ 


अनु०--हे भैया ! यहाँ से अतिदूरस्थित नन्दीश्वर पर्बत को जाने 
के लिये सरल सुखकर मार्ग बताता हूँ। तुम उसी मार्ग में जाना 


। उद्धवसन्देश: 


नहीं तो तुम्हारा जाने में दूर तथा बिलम्ब होगा। जिस,समय 
तुम गोकुलानन्द-समुद्र में प्राप्त होगे अर्थात्‌ आनन्द समुद्र स्वरूप 
ब्रज में पहुच कर वहाँ समस्त पदार्थों के दं्शनानन्द में डूब जा- 
ओगे उसी समय हम भी यहाँ प्रसन्नता का अनुभव करेंगे. क्यों 
कि सनन्‍्तगण निज सुददू के सन्‍्तुष्ट होने पर स्वर्य भी प्रसन्‍न होते 
हैँ ॥११॥ 


<><<>७० 
री पति ऊ रे * 
अग्र गोरीपतिमनुसरेः पत्तनान्त बसन्तं 
कंर्णा लक * ८6 38 28 कर 
गोकंशरूप व्यसनजलधो कशधार नराखांम्‌ | 
यस्यमियंणें सह रबिजंया संज्ञमो जब्लभानां 
९ ५ ८ 
आविष्कुव्वेन्नमिमतधुरां धीर ! सारस्वतो5स्ति ॥१२॥। 
टीका--मंथरापत्तनस्यान्तेबसन्त गोकर्णार्यं महादेव त्व॑ अन्ुसरे:, 
यस्याभ्यर्ण निकटे रविजया यमुनया सह सारस्वतः सद्भम: सरस्वती- 
सम्बन्धासड़्मो5स्ति | कि कुब्वन्‌ तस्मिन्‌ स्नानादिकुब्वतां जज्ञमानां 
मनुष्यादीनामभिमतंस्य वाउछायाः घुरां भारं आ्ाविष्कुब्धन्‌ , धुरश- 
ब्दात्‌ अ्रत्‌ सभासान्तस्तदुत्तर टापू ॥१२॥ 
अनु०--हे धीर ! पहले तुम नगर के मध्य में बिराजमांन, म॑नुष्यों 
के दुःख समुद्र के नाबिक, गोकर्ण नामक गौरीप॑तिं- महादेव का 
अमुंसरण करना । जिनके निकट प्रणियों. की अत्यधिंक मंनोभि: 
लाषाओं को पूर्ण करने वाला, जमुना केःसाथ सरस्वती का संगम: 


विद्यमान दै ॥१२५॥ 
७० 


आरूहस्ते नयनपदवी' तन्वि | घन्यासि सोडय॑' 
गोपी-नंग्नीकरंणसुरल्ीकाकलीक! कलावानू | .. 


उद्धवसन्देशः ६ 


इत्याल्मपरफुरितबदने यात्र नारीकदम्पेः 


हरभन्जीमि: प्रथममथुरासज्ञमे चुम्बितोउस्मि ॥१३॥ 
टीका--दे तन्वि ! सो5यं कलावान्‌ श्रीकृष्णस्तत नयनपदुवीसारूढः | 
अतस्त्व॑ घन्यासीत्यात्रापेन. स्फुरितवदनैर्नारीसमूहैद ग्मज्ली मः करण: 
नन्दीश्वरादागठस्य मर्म मशुरया सह प्रथमसज्ञसे अहं उम्बितो$स्सि 
सामभिलाषमीछितोडस्मि, यत्र यम्ुुनासरस्वतीसड्भमे १३४ 
अनु ०--“हे कृशार्गि ! गोपियों को बिबसन करने वाली श्रीशरली 
का मधुरशब्द करने वाले तथा चौषठ विद्याओं में प्रबीण वे औी- 
कृष्ण तुम्हारे दृष्टिपथ में आ रहे हैं अतः तुम परम पुर्यबदी हो” 
इस प्रकार के बार्त्ालाप से प्रसन्न मुख वाली नारीजनों के द्वारा 
उनके दृष्टि बिश्रस से में मथुरा में प्रथम प्रवेश करते समय वहाँ 
यमुनासरस्वती संगम स्थान में।अंभिनन्दित हुआ था ॥११॥ 


०००० 


तस्मादन्तर्बिरचितपरानन्दपूराददूरां 
याहि प्रीत्या सपदि पदवीमम्बिकाकाननस्य | 
० पु ए 

यत्रानन्दोत्सवमकरबं सपंतः सपतोयात्‌ 
. नन्दं विद्याधरमपि पुरा मोचयन्‌ बल्लबीनाम्‌ ।॥१४॥ 
टीका--तस्मात्‌ स्थलात्‌ अदू्श अम्बिकावनस्थ पदुवीं याहि, यत्र 
अम्बिकावने पुरा तात॑ श्रीनन्द॑ सपत: सकाशात्‌ मोचयन्‌ एवं विद्यांपरं 
गन्धर्प्वे सर्पेलाया: सकाशात्‌ भोचयन्‌ गोपीनामानन्दोत्करसहमकर- 
चम्र्‌ ॥१४॥ । 
अनु०--शीघ्र ही तुम्र असन्नता के साथ उस परमानन्दपूर्ण प्रदेश 
'के समीप अम्बिकाबन के मार्ग को जाना | जहाँ पर पहले मैंने 
कालियहद से आए हुए सुदर्शन बिद्याघर को सर्प योनि से तथा 


१० उद्धवंसन्देश: 


सर्परूप उसके मुख से पिता नन्द को छुड़ाकर गोपियों को आनन्दित 
किया था ॥१४॥ 
<*0००० 
भूयोभिस्त्वं किल कुबलयापीड़दन्ताबघातेः 
| ५ ३०० (0 

ण्ता निम्नोन्नतपरिषरां स्थन्दुन बत्त मान। | 

मुश्ोत्तड़ां मिहिरदुहितु धीर ! तीरान्तभूमिं 

मन्दाक्रान्तां न खल पदबीं साधबः शीलयन्ति ॥१५॥ 
टीका--हे धीर  रथे वत्त मानस्त्व उत्तड्लां यप्लुनातीरान्तभूमि मुश्, 
यतस्तां भूमि कुवलयापीड़दन्तावधातै निम्नोन्नतपरिसरां, यतः साधवों 
जना: मन्देण दोषेणाक्रान्तां पदवी न शीलयन्ति ॥१५॥ 
अलु०--हे घीर ! रथ सें बैठे हुए तुम कुबलयापीड नामक हाथी 
के दांतों के आघात से ऊंची-नीची यमुना की तीरभूमि को छोड़ 
देना। क्यों कि साघुजन मन्दजनों से आक्रान्त मार्ग का परित्याग 
कर देते हैं ॥१श। 

<००७० 
मुझ्चासब्ये बिहगरुचिरं किज्चिदस्मादुदअुचं 
$ ९ 
राजत्तीरं नबसुमनर्सा राजिभिस्तीथराजम्‌। 
पी 

यत्रापूथ किंमपि कलयाञ्चक्रतुमत्प्रभावादू 

आशभीराणां कुलमपि तथा गान्दिनीनन्दनो5पि ॥१६॥ 
टीका-असब्ये दुच्धिये अ्रस्मात्‌ स्थलात्‌ उद्ठः्वं उत्तरदिग्वत्तिनं अक्रर- 
घाट इति प्रसिद्ध तीथराजं मुछ्च, यत्र तोथराजे वरुणलोके मरदृेश्वय्य 
इृछा मोक्षामि लापवतामाभीराणां कुल एवं गानिदिनीनन्दुनो5पि मथरा 
ग़मनसमये सतठ्रभावात्‌ किसपि कलयांचक्रतुः ॥१६॥ 


उद्धवसन्देश: ११ 


अनु०--अम्बिकाबन के दाहिनी ओर के कुड उत्तर भाग में अनेक 
पक्षियों के कूजन से मनो_र नवीन कुसुमों के समूह से शोभाय- 
मान तट वाले तीर्थराज (अक्ररघाट) को देख कर तुम आगे बढ़ 
जाना। मथुरागमन समय वहाँ पर मेरे प्रभाव से वरुणलोक 
से ररा ऐश्वय्य देखकर मोच्षाभिलाषी गोपएसमाज तथा अक्ररनी 
ने अपूब्ब बैभब का अबलोकन किया था ॥१६॥ हर 
<<>०> 


यज्वानस्ते यदपि भद्वतो बिप्रिया हेलनान्मे 

नश्नस्तेषां तदपि भबरद्वाररथ्या जिहीथाः | 
गायन्तीनां मदलुचरितं तत्र बिग्राह्ुनाना- 
मालोकाय स्पृहयसि न चेदीक्षणेवेंज्चितोडइसि ॥१७॥ 


टीका--यज्वानो याक्षिकब्राह्मणा: यद्यपि मम देलनात्‌ भवतो5प्रियास्त- 
थापि नम्नरः सन्‌ तेषां सदनस्य द्वारवीध्यां मच्चरितं गायन्तीनां ब्राह्मणी- 
नामालोकाय जिहीथा: गच्छे:, चेच्वदि तासामाल्ोकन न स्पृहयसि तदा 
त्वमज्ञानां भावे जिंतोईसि अज्ञो भवसीत्यथ: ||१७॥॥ 

अनु०--यद्यपि वहाँ वे यज्ञपरायण व्राह्मणगण मेरी अबहेलना 
करने से तुम्हें(प्रियकर नहीं होंगे तो भी तुम नम्र होकर उनके 
गृह द्वार के सार्ग में निकलना । यदि वहाँ तुम मेरे चरित्रों को 
गाने वाली बिप्रांगनाओं को देखने के लिए इच्छुक नहीं होगे तो 
नेनों से वस्चित रहोगे। अर्थात्‌ उनके दर्शन से ही तुम्हारे नेत्र 
सफल होंगे ॥१७॥ 

९><2<०<०> 


तद्विख्यातं स्फुटबिटपि्नां मरडलेनाभिपूर्ण 
तू गच्छेरुपपुरि पुर; क्ोटिकारूयं प्रदेशम्‌ । 


श्२ उद्धवसन्देश: 


यत्र प्राप्त मयि बिकिरती नेत्रमृद्यानपाली 


शालीनापि प्रकटितश्ुुजामूलमल्प॑ जहास ॥१८॥ 
-टीका--पुर्य्या; समीपमुपपुरोथ्य कोटराख्यं प्रदेश त्व॑ गच्छेट, माला- 
कारस्त्री उद्यानपाली शालीना शुद्धस्वभावाउपि मयि नेन्न विकिरती 
सती प्रकटितभूजामूलं यथा स्यात्तथा श्रढ्य॑ जहास ॥१०८|। 


अनु०--मथुरानगरी के समीप बिकसितवृक्षों के समूह से युक्त उस 

प्रसिद्ध कोटिक (उत्तरकोटि) नामक स्थान को तुम शीघ्र ही जाना । 

जहाँ मेरे पहलीबार पहुँचने पर, लज्जाबती होते हुए भी शुद्धस्व- 

भावा उद्यान पालिका ने अपनी प्रणयस्निग्ध दृष्टि मुझे अर्पित की 

थी तथा अपने बाहुमूल को उठाकर कुछ मुस्कराई थी ॥१८॥ 
०७०५० 


इत्थं क्रान्त्वा पुरपरिसरान्‌ याहि सदीकराख्पं 
पद्ीभृतं अमरनृपते! परष्पितारण्यमारात्‌ । 
श्रीदामानं सुभग | गरुडो कृत्य यत्राधिरूद! 
क्रोडाकारी दधदुरुआ॒जान्‌ द्वादशाहं वसामि ॥१६॥ 


टीका--भ्रमरराजस्य पट्टी भूत॑ सिंहासनस्वरूपं, दे सुभग | ! द्वादश भु- 
जान दधत्‌ सन्‌ क्षणं तम्रेव वसामि ।१६॥ 

अनु---इस प्रकार नगर के आस प्रास के भागों को पार करके 
समीप में श्रमरराजा के द्वारा अधिकृत अथवा अ्रमरराजा के 
सिंहासन स्वरूप तथा पुष्पितकानन वाले सहीकर नामक (छंटीकरा 
नाम वाले) स्थान को जाना | हे मित्र ! बहाँ आजानुबिलम्बित 
भुजाओं वाले मेंने क्रोडासक्त होकर औदामा को गरुड बनाया 
तथा बारह दिनों तक उसके कन्धे पर वास किया ॥१६॥॥ 

5००० 


उद्धवसन्देश:ः १३ 


: मु्धे ! श्याम: कलयति युवा पश्य मामेव न त्वां 
इत्युन्लासेरहमहमिकां सबंतः कुबतीमिः । 
यानालम्बो सरलनयनालोकमेत्रीभराणां 
ग्रामीणामियु बतिभिरहं यत्र पात्रीकृतोउस्मि ॥|२०॥ 


टीका--हे मुग्धे | श्यामो युवा मामेव कलयति पश्यति न त्वामित्यह* 
महमिकां कुष्व॑तीसि मिस्थाभियु वतीभि: सरलनयनावलोकनेन या 
मेन्नी तस्या भराणां अतिशयतां श्रह पात्नीकृतोडस्मि | यानालम्बी 
रथालग्बी ॥२०॥ े 

नु०--यही वह स्थान है जहाँ रथ में बैठा हुआ में उन ग्रामयु- 
बर्तियों के मैत्रीपूर्ण सरलनयनों के अबलोऋन का विषय बना था। 
जो यह कहती हुई कि “हे मग्धे | देख, यह युवा श्याम मुझे ही 
देख रहा है, तुमे कमी नहीं” उल्लास पूर्ण स्पद्धां से प्रगल्‍्भ हो 
रही थीं ॥२०॥ 

<<०९० 

मुब्चन्‌ सब्ये बहुलबहुला-काननस्यो पशल्पं 

तब्चोत्तज्ञ' हृदपरिसरं दक्षिण कालियस्य । 

फुन्नाभिस्त्वं पिहितमिहिरोद्योतमन्तलेतामिः 


धीराध्वोन॑ ब्रिमलसरसीराजिभाज॑ भजेथाः |२१॥ 
टीका--लब्ये वामे बहल॑ निविड यत्‌ वहुला-काननं तस्य उपशब्यं 
समीप॑ सुठचन्‌ एवं कालीयददस्य उत्तुज्ञ' अत्युच्च॑ परिसर मु चन्‌ प्रकृ- 
ताध्वानं भजेथा: | कीइर्श श्रन्तेलंतामि: पिहितमिहिरद्योतं आच्छादित- 
सूर्य्थावप, पुनः कीदर्श विमलसरस्या: श्रणी यत्र तथाभूतम्‌ ॥२ ॥ 
अमु०--हे धीर ! तुम बन के बाई ओर अनेक ग्रामों कौ सीमाओं 
को तथा दाहिनी ओर कालियहद के उच्च प्रदेश का छोड़ते हुए 


१४ उद्धवसन्देश: 


उस मार्ग को ग्रहण करना जिरूमें बिकसित लताओं के द्वारा सूय्ये 
का प्रकाश ढका हुआ है तथा जो निर्मल सरोबरों के समूह से 
शामित है ॥।२१॥ 
प् ०००० 

बल्जीचित्र॑ ब्रज मृगहरं त॑ अजस्योपशल्ये 

कन्ये क्रोडाबनबिहरणोत्करटया गच्छतो मे । 

यत्रोदःचत्‌ कलबलपितेवेंणुगोते म गाणां 

तूर्ण राजी रजनिबिरहब्याकुलानामहारि ||२२॥ 
टीका---ब्रजस्योपशब्ये मघेरा। इति प्रसिद्ध झूगहरं त॑ गआस॑ बज, यत्र 
सूगहरे कल्ये प्रात:काले वनबिहरखणोत्करठया गच्छुतों मम डद्चत्‌ 
कलवलयिते: उच्चमधुरशब्दयुक्त वेंगुगीतै: कत्त, भिः रजन्यां विरहच्या- 
कुल्नानां सखगाणां श्रणी अहारि |२२। 
अनु८--अज के सीमाग्रान्त में लताओं से मनोहर तथा म्गों को 
प्रसन्न करने वाले मघेरा? नाम से प्रसिद्ध ( म्गहर ) उस प्रदेश 
में जाना | जहाँ प्रात:काल के समय क्रीडाबन में विहार के लिए 
उत्करिठत होकर मैं मधुररब से युक्त बंशी के संगीत से रात्रि में 
मेरे विरह से व्याकुल मगों के समूह को आक्ृट करता था ॥र२९॥ 

००० 

आनम्राणां हसितम॒कुलेः फुल्नगण्डस्थलानां 

द्राद्‌ दृष्टि स्फुटसुमनसां स्थन्दने मुब्चतीनाम्‌ । 

ते वेदग्धीपरिमलकिरो यत्र सीमन्तिनीनां 


सस्र्‌ वणाबलिबिलसिता रुद्धलक्याः कटाक्षाः ॥२३॥ 
टीका यन्न सूगहरे सीमन्तिनीनां ते कटाक्षरूपवाणाःलउ्जया रुदधूलक्षा अपि 
सस््र्‌ , मदभिमुखं जग्प्ु: | कथ भूता: वाणावल्लेरिव बिजसितं बिलासो 


उद्धवसन्देश: १४ 


येषां, पुनश्च वैद्ग्घीरूपपरिसलकिरः, पुतेन तेषां पुष्पमयवाणत्वमारों- 
पितम्र्‌ | कीदशीनां क्ज्जया ईषन्नम्राणां, पुनश्च हास्य-रूपमुकुले: सदद 
फुलगण्डस्थलं यासाम्‌ ॥<«३॥ 

अनु ०--जहाँ यौवनभार से ईंषद्‌ नम्न, मनन्‍्द मुस्कान से विकसित 
गण्डस्थल वाली, सुव्यक्त सुन्दर मन वाली, दूर से ही रथ पर 
दृष्टि डालने वाली ब्रजर्मशियों की विल्ासरूपी सुगंधि को वि- 
कीर्ण करने वाली, लक्ष पर निविष्ट बाणावलि जैसी प्रखर अपांग 
भंगिमाएं मुझ पर बरस पड़ी थीं ॥२१॥ 

९७००० 


एप श्रोमान्‌ प्रबसति रथी माधबों राधिकायाः 

प्रेमस्थूलक्डरणकुटिलालोकभड्जी-बिलासः । 

इस्यौत्सुक्थाद्रयुवतिभिः स्मारितोद्यमनर्मा 

घ॒र्माम्भोभित्न ततलुरहं यत्र चित्रायितो5स्मि |२४॥। 
टीका--औत्सुक्यात्‌ एव श्रीमानित्याद््‌ क्तततीमिवरयुवतिभि: स्मारित' 
राधिकाविषयकोदामनम्म ये तथाभूतोडहं चित्रायितो5स्मि ॥२४) 
अनु०--अपनी कुटिल दृष्टि भंगिमा के विलास से राधा के प्रेम 
को बढ़ाने वाले ये श्रीमान्‌ माधव रथ पर आसीन होकर मथुरा 
जा रहे हैं” इस प्रकार उत्कण्ठा से ब्रज की श्रेष्ठ-युवतियों के 
द्वारा अपनी मनोहर लीलाओं तथा राधिका के मनोहर स्म- 
रण कराया जाता हुआ में जहाँ पसीने की बूँदों से युक्त होकर 
चित्र लिखित सा बन गया था ॥२४॥ 

*%<2<०2<> 


लीलास्वप्नो मम बिजयते यत्र नागेन्द्र भोगे 
श्रीराधाड्रीकृतपदयुग(म्मोजसंबाहनस्य । 


१६ उद्धवसन्देश: 


तत्र क्षीराम्बुधिपरिमलस्पद्ध ने बढहस्ते 


ग्रामे काम॑ ध्वजबति भजे बडबिश्रामसीख्यम्र्‌ ॥२४॥। 
दीका--वडोथा इृति प्रसिद्धो वद्ध हस्ते ध्वजयुक्त आमे त्वमध्वविश्राम- 
खौख्यं भजे: | यत्न ग्रामे नागेन्द्रस्यानन्तस्थ शरीरे मम लीलया स्वप्न: 
शयन विजयते, कथंभूते क्षीरससुद्वस्य परिमल्लेन सह स्पद्ध ने स्पर्धा 
कुब्बति, अन्न कत्त रि यु प्रत्यय: ॥२३॥ 
अनु०--जहाँ नागेन्द्रभोग ( शेषशर्य्या ) पर श्रीराधा के द्वारा 
संबाहित चरण-कमलों वाले मेरा निद्राविहार उत्कर्ष रूप से विद्य- 
मान है। क्षीरसागर की सुगन्धि को प्रतिस्पद्धां -करने वाले उस 
प्रसिद्ध आम ( वडोथा ) में निश्चय ही मेने सम्पूर्ण सुखों का 
उपभोग किया था और वहीं पर माता यशोदा ने मेरे हाथों को 
बाँधा था ॥२५।॥ 

<><>०>> 

सोउ्य' दध्नां मथननिनदाक्रान्तदिक्‌चक्रवालो 

घोषस्तोष॑ तब जनयिता योजनहइन्‍्द्चुम्बी । 

दिव्येनालं नेखिलजग्ती सर्पिषा तर्पेयन्तो 

९ रो 

आतभू मना बिलसति बिधेगोमयी यत्र सृष्टि: ॥२६॥ 
टीका-योजनद्वन्द्द न योजनइयेन युक्तः सो5यं घोषस्तव तोष॑ जनयिता | 
चंक्रवालं मण्डल समूह इत्यथ: | यत्र घोषे भूस्ना गयां वाहुल्येन वि- 
धातुर्गोमयी सृष्टिविंलसति | श्रतएवं सा सृष्टि: द्िव्येन सर्पिषा घृतेना- 
खिल्लजगतीं तपंयन्ती |!२६॥। 
अनु०--दही मथने से उठकर समस्त दिशाओं को पूरित करने 
बाला तथा आठ कोस तक फैल जाने वाला वह शब्द तुम्हे' 
आनन्द प्रदान करेगा | हे भाई ! शपथ लेना ब्यर्थ है। वहाँ पर 


उद्धवसन्देश: १७ 


घूत्ों से समस्त जगत को तृप्त करती हुई विधाता की अचुर गो- 
स॒ष्टि विज्ञास कर रही है ॥२६॥ 
<*<><० 

कच्णां लक्षाबधिभिरमितः कासरीमिः परीतां 

तां सन्‍नडद्ूत्रजबिजयिनीं शाल्मलाख्यां भजेथा। । 

बीथ्यां बीथ्यां प्थुकनिकरा यत्र मित्रासुबेलं 

खेलन्तस्ताननु-बिदधते बिक्रमान्‌ में क्रमेण ।,२७॥ 
टीका-- सनन्‍्ननदुस्य ब्रजविजयिनीं साहार इत्ति अ्सिद्धां शाब्मल्ाझूयोँ 
शिश्नों इल्ि ख्याता कक्षा प्रदेश त्व॑ं मजेथा:, कथंभूत कासरीमिमहि- 
चीमिः परीतां व्याप्ताम्‌ , हे मित्र एथधकनिकरा वाल+समूद्ाः अलुवेलं 
निरन्तर खेलन्त: मम विक्रमान्‌ गोदद्ध नोदरणादि-विहारान्‌ अनुविदधते 
अनुकरण कुब्चेन्ति ||२७|। 
अनु०-हे मित्र ! चारों ओर अनेक महिषियों से परिव्याप्त तथा 
हर्षयुक्त गोकुल्वासियों के विजय साधक उस शाल्मल ( साह्ार ) 
नामक बिभाग का तुम अवलोकन करना जहाँ प्रत्येक गली में 
क्रीडा करते हुए बालकों के समूह हर समय मेरे उन विक्रमशाली 
गोबद्ध न धारणादि कर्मों का अनुकरण कर रहे होंगे ॥२७॥ 

<><<९2९> 

द्रादेष श्रणयति पुरा लब्धसाहारनामा 

ग्रेमानन्दं तब नयनयोरीपनन्दों निव्रासः । 

जड्धालेन क्षितिपतिपुरीं स्पन्दनेनानुबिन्दन्‌ 

यत्राहारं प्रियमकरबं हारि हेयद्भबीनम्‌ ।;२८॥ 


टीका---उ पननदुस्य निवास: खाहार चासा आप्तः तब नयनयोराचनद 


श्द उद्धवसन्देश: 


प्रणयति, वत्त मानसामीष्ये वत्त'मानप्रयोग: | जंघाल्वेन बेगवत्तरेण 
अतिशयरवेगयुक्तेन स्यन्द्नेन सधुपुरों बिन्दन्‌ दैयद्भवीन आहारस- 
करवम्‌ ||२८॥ 
अनु०--दूर से ही महाराज उपनन्द का वह साहार नामक निबास 
तुम्हारे नेत्रों को प्रेमानन्द से आप्लाबित कर देगा। जहाँ बेगबा- 
न रथ में बैठ कर मथुरानगरी को आते समय मैंने मनोहर म- 
क्खन का आहार किया था ॥२८५॥ 
०००० 

गोपेन्द्रस्य ब्रज परिसरे लब्धत शिलिभेथाः 

तां बिख्यातां कलितमहिलाचारुद्देलां रहेलाम । 

यामासाथ प्रहितम्नुरलीकाकली दूविकोऊ5हं 

साय॑ गोपीकुलमकरबं सामि नेपथ्यनद्धूम्‌ ॥|२६॥ 
टीका--रदैरा इति प्रधिद्धां रदेलां वव॑ लब्धभक्तिः सन्‌ लभेया:, कथ- 
स्थू्तां महिलाभि ब् जसुन्द्रीमि: कलिता कृता चारुद्देला श्ज्भारजन्य- 
क्रिया यत्र, सायंकाले मुरल्तीशब्देन साम्ति नेपथ्येन अद्ध वेशेन नद्ध 
श्र्थात्युक्त' गोपीकुलमहमकरवम्‌ |२६॥। ह 
अनु०--श्रज के परिसर में प्रसन्‍नता का अलुमब करके तुम गो- 
पियों के मनोश्ञ श्॒ गार्‌ सम्बन्धी बिलास वाले रा प्रसिद्ध स्थान 
(रहेरा) पर जाना, जहाँ पहुँच कर संध्या के समय में अपने मुरली 
बादन रूपी दूतो का उपयोग करता था और उसको सुन कर स- 
मस्त गोपियाँ अर्थ सुसज्जित हुई ही दौड़ पड़ती थीं ॥२६।॥ 

<*<०९०० 
यत्र प्रीतानहमकरबं मित्रभावेन शाबान्‌ 
हारं हारं बिदितसमयों बन्नबीनां दधीनि । 


उद्धवसन्देश: श्र 


शाखिब्रातः स खलु बलितः प्रोतशावाभिधस्ते 

देशः क्लेशं पथिषु रथिनो दारयिष्यत्युदारम्‌ ॥३०॥ 
टीका--पिसाइईति प्रसिद्धः प्रीत्रशावामिधो ग्राम: तब उदार क्लेश 
दुरयिष्यति | यन्न ग्रामे विदितिदृधिचौब्यंसभयो5हं मोपीनां दधीनि हार 
हत्वा शावान्‌ प्रीतान्‌ श्रकरवम्‌ ।।३०॥ 

नु०-दघिमन्थन के समयंसे परिचित हुआ जहाँ में गोपियोंके दही 
का बार बार हरण करके बालकों को मित्र भाव से प्रसन्न करता 
था । प्रफुल्लित वृक्तसमूह से युक्त वह प्रीतशाव(पीसाई /नासक स्थान 
निम्चय ही मार्ग में रथ पर गमनकारी तुम्हारे महान क्लेश को 
हार नष्ट कर देगा ॥३०॥ 

«७७००९ 


सो5यं रम्भानटनचटलेः सेव्यमानो मरुद्धि 

कम्राशोकोत्तमसुममर्सा निर्भरामोदधारी । 

पीयषेण स्फुरितबसतिस्त्वामुदश्वदुगुरुभ्रीः 

लोकातीतः किल मदयिता बन्लवेन्द्र स्थ लोकः ॥३१॥ 
टीका--वलवेन्द्रस्य ल्लोको ननन्‍्दीश्वरस्त्वाँ मद्यिता हषंयुक्त' करिष्य- 


सीत्यथ; । रम्भानटनेति वायोर्मान्यमानीतम्‌ | क्रमः कमनीयो यो5शोकः, 
पीयूषेण स्फुरित इब वसति यस्‍्य तथाभूतरो लोक इत्यथ: ॥३१॥ 

अनु०--कदलौवृक्षों को नचाने में चंचल बायुओं द्वारा सेवित, 
अशोक के कमनीय पुृष्पों की सौरभ से सुबासित, अमृतमयी 
घस्तियों वाला, अत्यन्त बढ़ी चढ़ी शोभा वाला महाराज ननन्‍द का 
चह अलेकिक नगर तुम्हें अवश्य ही हर्षित करेगा ॥३१॥ 


७०७० 


२० उद्धवरसन्देशः 


पश्यन्तीनां चकितचकित लब्धसह्न' शताज्ञ' 

मामुत्तड़ब्यसनविसरेः काममुन्म|दितानाम्‌ । 

तासां बिद्युत्ततलबपुर्षों बन्नबीनां प्रषातातू 

बिद्युत्कारीं कथयति जनो दक्षिणां यस्य कक्षाम्‌ ॥३२॥ 
टीका--यस्य नन्दीश्वरस्य दक्षिणां कक्षां प्रदेश विद्युदिव तरलवपषुर्षा 
ब्रजसुन्दरीणां प्रपाताद्ध तो जन: बिजुआरी इति ख्यातां विद्य तकारीं 
कथयति | कर्थ॑ंमूतानां शताह़॒ रथे लब्धसह्ल' मां चकित-चकितं यथा 
स्थात्तथा यश्यन्तीनां पुनश्च उत्त ज्ञ ब्यसनस्यथ विसरेः समूहदैरुन्मादि- 
तानाम्‌ ।।३२।। ॥ " 
उसके दक्षिणी भाग को मनुष्य आज भी बिय्य तकारी नाम से 
पुकारते हैं, क्योंकि रथ के ऊपर बैठ कर क्रीडा करने वाले मुझ 
को चकित होकर देखने वाली तथा दु:ख के आधिक्य के कारण 
उन्मादित बनी हुईं एवं विद्य त के समान चंचल शरीर वाली वे 
गोपियाँ वहाँ मूच्छित होकर गिर गई थीं। आज कल भी इंस 


स्‍थान का नाम ब्रीजवारी है ओर यह ननन्‍द्रआाम के दक्षिण में 


है ॥१२॥ कफ 
९९०9० 


यत्राक्ररः प्रणयनिबिड़ोत्कण्ठया कुण्टितात्मा 

रज्' गोष्ठाड्रणमनुसरन्‌ मामलोकिष्ट बन्धुम्‌ | 

तद्ाष्पाम्भः कुलपरिचयारव्धजम्भे कदम्बे: 

सा संबीता बिलसति तटोी यत्र सोयोत्रिकाख्या ||३३॥ 
टीका - यत्र नन्‍्दीश्वरे सोयात्रिकाख्या तटी बिल्लसति, यत्न तट्यां अक्र्रः 
रंगात्‌ कौतुकात्‌ गोष्ठमचुसरन्‌ वन्धु' सामलोंकिष्ट | तटी कथंभूता श्रस्य- 
अैरस्य यो वाष्पास्भ: समूहस्तस्थ परिचयेन योगेनार्थात्सेकेन आरब्ध- 
जुम्मेः प्राप्तप्रकाशें: कदस्वे: संवीता व्याष्ता ||३३॥ 


उद्धवसन्देश! २१ 


अनु२--जहाँ विविड़ प्रणय से उत्कश्ठित हुए अथच ओक्ृष्ण को 

प्रज से ले जाऊंगा इस बिचार से हृदय में संकुचित हुए तथा 

गोष्ठ अ गण में जाते हुए अक्रर ने मुझ सुह्दद को देखा था। 

जहाँ उन अक्रर के आनन्द जनित आँसुओं से बिकसित होने वालें 

गा से परिबेष्टित वह सौयात्रिक नामक तटभूमि सुशोमभित 
॥३३॥ 


2००० 


धावद्बालाबलिऋरतलपग्रोच चलद्बालधी नां 

यत्रोत्तड्डस्फटिकपटलस्पद्धिंदेहदतीनाम्‌ । 

प्रायं घार्य नवतृणशिखां मुज्वतौनां बलन्ते 
 बत्सालीनां चटलचटुलं शश्वदाढीकनानि ॥३४॥। 
टीका--यन्न नन्‍्दीश्वरे वत्सश्रणीनां चब्नलादुपि चञ्चलं यथा स्यात्तथा 
शाश्वत्‌ झ्ाढ़ीकनानि कुदद नानि वल्लम्ते | कथंभूतानां धावद्वालकश्नेणीनां 
करतलप्रोच्छुलत्‌वाल्धि लज्र लः यासां पुनश्च नवतृणानां शिखाँ अग्न- 
भागं घ्राय॑ ध्रायं मुशख्नवीनाम ।३४॥| 
अनु०--जहाँ उन्नत स्फटिक समूह के समाने शरीर की कान्तिवाले 
पीछे दोड़ते हुए बालकों के हाथों से पूंछ निकल जाने के कारण 
अत्यन्त हए से भागने वाले तथा नबीनठणों के अग्रभाग को सूघ 
कर छोड़ देने वाले गोबस्सों की अत्यन्त चंचल चौकडी (गतियाँ ) 


शोभायमान है ॥१७॥ 
७5०००? 


आभीरीणां नयनसरणीसड्भमादेब तासां 
सद्यो मोदयितमधुरिमोल्लासभड्गी बिधाता । 


प्र्क 


र्‌ उद्धवसन्देश: 


पीठीभूतो मम परिमलोद्गारगोष्टीगरीयान्‌ 


यत्रास्थानीमनु बिजयते पारडरों गरडशेल:॥३४॥ 
टीका---यन्न नब्दीश्वरे श्रास्थानीमनु आस्थान्यां पाण्डुरो गणडशेल: 
श्वेतप्रस्थरखण्डो विजयते | कथंभूतः अआभीरीणों नयनप्थसन्नमादेव 
संचस्तत्शणे मोट्रायितस्थ अभिलाषप्राकट्यरूपभावबिशेषस्यथ माछुय्यॉ- 
छासभज्ञी कर्ता, तथा च वादश गण्डशलत्वस्य दशनादेव तासां मोद्दायि- 
तमावस्थोदयो जात इत्यथ:, पुनश्च मम पीढीभूतः, पुनश्च परिमलो- 
दूगारस्थ ग्रोष्ठी समूदेन गरीयान्‌ अतिसुगन्ध इत्यथ: ॥३४॥ 
अनु८--जहाँ गोष्टसमाज के पीछे, गोपांगनाओं के नयन कटाक्ष 
के सम्पक से उन्हीं के मोहायित नामक भाव की मंधुरिमा से 
बविज्ञास को उत्पन्न करने वाला, मेरा पीठासन स्वरूप तथा सौरभ 
हे बिस्‍्तार का अक्षय भाण्डार वह श्वेत गण्डशैल शोभायमान 

॥३श॥। 


७०९०० 


रेशुर्नायं प्रसरति गबां धूमधारा कृशानो: 

बेगुर्नासी गहनकुहरे कीचको शोरबीति । 

पश्योन्मत्ते ! रबिरिभिययौ नाधुनापि ग्रतीचीं 

मा चाञ्चल्यं कलय कुचयोः पत्रबल्लीं तनोमि ॥३६॥ 
टीका--यन्न कुयलयदर्शा प्र मपूर्ण जल्प: पुरा आसीदिति द्वादश श्लोके- 
रन्वय: । तासां प्र मजल्पमेवाह-काचित्सली बनात्‌ कृष्णस्य गोष्टा> 
गमने संभाव्योत्तरढ्या व्याकुलां स्वयूथेश्वरीमाह रेणशुरिति | गयां रेशु: 
घूली न प्रसरति किन्तु कृशानोरग्ने घू मधारा ॥२६॥ 
अनु ०-इसके आगे बारह श्लोकों के कुलकमें त्रजथुबतियों का म- 
घुरालाप वर्णित हे। एक सखी वन से श्रीकृष्णका गोष्ठागमन की 


उद्धवसन्देश: 


लत 


ै 


सम्भावना करती हुई व्याकुज्ञा अपनी सखी यूथेश्वरी से कह रही 
है:-हे उन्मत्त ! देख, यह गोधूलि नहीं है वरन अम्नि की धूम्र- 
रेखा है । यह वेणु की स्वरलहरी नहीं हे वरन्‌ बन में कीचक 
नामक बाँस का शब्द है । अभी तो सूय्य भी पश्चिम दिशा को 
नहीं गए हैं। तुम इस प्रकार उत्कण्ठित क्‍यों हो रही हो। में 
अभी तुम्हारे कुचों पर पत्रावली बनाती हूँ ॥२६॥ 


<><<०2०> 


दूरे बंशोध्वनिरुदयते हन्त मा धाब तावत्‌ 

धूप्र दानीमपि नहिं गबां लक्ष्यते घूलिरेखा । 

अस्ति द्वारे गुरुपपि ततो लम्वितां स्तम्भयन्तो 

चोबे | नीबीं त्वमिह तरसा याहि गेहान्तरालम ॥३७॥। 


टीका--द्वारे गुरुजनो5स्ति ततो द्ेतो: दे कीवे मत्तः लम्भितों स्तम्भ- 
यन्ती त्वं गृहमध्ये याहि ॥३७।॥ 
अनु०--बतरशी का शब्द बहुत दूर सुनाई दे रहा हे, हाय ! तुम 
इस प्रकार मत भागो ! अभी तक भी गायों की धूम्रबर्णीया 
धूलिरेखा नहीं दीख रही है। हे उन्मत्त ! द्वार पर गुरुजन वि- 
द्यमान हैं | अतः तुम गिरते हुए वस्त्र को सँभाल कर गृह के मध्य 
में शीघ्र जाओ ॥२७॥ 
<*९०० 

आप्रत्यूषादपि सुमनसां विथिभि ग्र थ्यमाना . 

धत्ते नासो सखि ! कथमहो वेजयन्ती समाप्तिम । 

घिन्त्रन्‌ गोपोनयनशिखिनो व्योमकक्षां जमाहे 

से5यं मुग्धे ! निश्रिड़घबलो धुलिचक्राम्बुबाह: ॥३८॥ 


२ उद्धवसन्देश: 


टीका--प्रत्यूपसार भय सुमनसां श्र खिभिग्न ध्यमाना बेजयन्ती अछुना5पि 
समाप्ति न धत्त । दे मुग्धघे ! निविडघवला घुलिसमूधरूपों मेघः 
'गोपीनां नयनरूपमयूरानु खुखयन्‌ ब्योमकक्षामाकाशप्रदेश जगादे । 
मालारचनां विहाय श्रीकृष्णदश नाथ शीघ्रमागच्छेति भाव: | शे८ | 


अनु८--हे सखि ! बड़े आश्चर्य्य की बात है कि प्रात:काल से 
ही पुष्पों से गूं थी जाती हुई यह माला किस कारण से अभी तक 
पूरी नहीं हो पाई है । हे मुग्धे | देख गोपियों की नयनाग्नि को 
शान्त करता हुआ अथवा (नयनरूप मयूरों को तृप्त) यह अत्यन्त 
श्वेत गोधूलिरूपी मेघ आकाश में छा गया है अतः माला रचना 
को छोड़कर श्रीकृष्ण दर्शन के लिये शीघ्र आओ यह भावाथहै॥३८॥ 


<*<००० 


अस्मिन्भूयो ब्रिममरब१: सौरभे सोरभेयी 

घलेजालः शबलितशिरोमालती-चक्रबाले | 

अन्तगोंष्ठं प्रतिशति हरो हन्त कस्या न चेतः 

तृष्णां धत्त जरति ! झुखरे ! कि वृथा रारटोसि ॥३६॥ 


टोका--अन्या श्वश्र' प्रध्याह-प्रसरणशी लो वषपु: सौरभो यस्य तस्मिन्‌ 
श्रीकृष्ण गोष्ठटमध्ये प्रविशति सति कस्या श्चेत: तृष्णां न धर्त' अतस्त्वं 
ब्था कि रारटीसि | कृष्ण मा पश्येति पुनः पुनवद्सि । कृष्ण कीइशे 
सुरभीसम्बन्धिघूलिसमृ हैः शवलितं युक्त शिरस्थमाज्नतीपुष्पाणां चक्र- 
वाल मण्डल यस्य ॥३६,। 


अनु०--कटु वचन बोलने वाली दृद्धा के प्रति एक गोपि का 
बचन-हे दृद्ध ! हे बाचाले |! तुम व्यथ ही क्‍यों कठ्ुुबचन कह 
रही हो । अपने शरीर की सुगन्धि को चारों ओर विकीरण करने 
वाले तथा गायों की पद्रज से शबलित सुन्दर बनी हुईं मालती- 


उद्धवसन्देश: ण्ड 


माला वाले कृष्ण के गोष्ठ में प्रविष्ट हो जाने पर किस का चित्त 
उत्कण्ठित नहीं होता, अर्थात्‌ सभी का होता है ॥३६॥ 
<><<><> 

मा मन्दाक्ष' कुरु गुरुजनाद हलों गेहमध्यात्‌ 

एहि क्लान्ता दिवसमखिलं हन्त विश्लेषितो5सि । 

एप स्मेरो मिलति मृदुले ! बलन्न॒बीचित्तहारी 

हारो गुञ्जाबलिभिरलिभि लींदगन्धो मुकुन्दः ॥४०॥ 
टीका--है सखि ! गुरुजनान्‌ मन्दाक्ष लज्जां मा कुरु | किन्तु गेह- 
मध्यात्‌ देहलीं एदि | यतो5खिलं दिवस व्याप्य विरदेण कल्वान्तासि | दे 
रदुले बिलम्ब॑ मा कुरु, यतो गुब्जावलिभसि हारी एप श्रीकृष्णो 
मिलति [[४०।|। 
अनु०--हे सखि ! गुरुजनों से लज्ञा न करो। घर के बीच से 
द्वार प्रदेश को आओए। हाय ! बियोग के कारण तुम दिन भर 
क्लान्ता रही । हे मृदुले ! देख, मन्दमुस्कान वाले गोपांगनाओं के 
चित्त को हरने वाले, गुजाओं की माला वाले तथा सुगंधि के 
कारण अ्रमरों से आवेष्टित ये मुकुन्द आ रहे हैं ॥४०॥ 

९९९ 
शोरिगोष्ठाडण मनुसरन्‌ सिज्जित्रेव मुग्धः 
किह्डिस्यास्ते परिहर दृशोस्तोण्डवं मण्डिताड़ि ! | 
हक 
आराद्गीतं; कलपरिमिलन्माधुरीके: कुरज्न 


लब्धे सद्य! सखि ! विवशतां बाभुरां कस्तनोति ।४१॥ 
* टीका-गोछ्यांगनसलुसरन्‌ कृष्णस्तव किल्लिण्या: सिटिज्तेरेव मुग्ध: 
, झत्त इशोनृ व्यं कटाक्ष परित्यज | न जाने ताइशनृत्यद्शनेन कृष्णस्य 
का दुशा भविष्यतीति भाव ) कलस्य सूबतो भावेन मिलन्ती साछुरी 


रद उद्धवसन्दंश: 


यत्र, एवंमूले्गीते: कुरक्न विव्रशतां लब्चे सति कः खल्लु वागुरा सूग- 

“घनीं तनोति ९ ॥४१९॥ 
अलनु०-है भूषितांगि ! गोष्ठांगण में आते हुए कृष्ण तुम्हारी 
किकिणी के मनोहर शब्दों से ही मोहित हो रहे हैँ । तुम नयन- 
नत्तंन मत करो अर्थात्‌ कटाक्ष निक्षेप से उन्हें और भी अधिक 
ब्याकुल मत बनाओ । हे. सखि ! मधुर स्वर विशेष के माधुय्य 
वाले गीतों से म्रग के शीघ्र ही बश में हो जाने पर ऐसा कौन होगा 
जो जाल को फैलाना उचित समभेगा ॥४१॥ 

९०००० 
न्त्या लोलोड्भूटकलतुलाकोटि-सद्चस्त्वयासो 

लव्धा चन्द्रावलि | संख | कुत; शब्दभदाख्यविद्या | 

पश्योपेन्द्र: सदनपदवों वल्लवेन्द्रस्य झुब्चन्‌ 

अन्त्मिन्नो मुहुरिह यया सम्भ्रमाद्वंश्रमी ति )|४२॥। 
टीका--लौरूया डद्भदकलयुक्त तुलाकोंडि नूपुरो यत्र; तदू यथा 
स्यात्तथा यान्त्या त्वया कुतः सकाशात्‌ शब्दसेघारुया विद्या लब्धा शब्द- 
मात्रेणेव या लक्ष्य! विद्ध। करोति सा शब्दमेघविद्या,यया नपुरशब्दरूप- 
विद्यया श्रन्तमिननः श्रीकृष्णो घृर्णायमान: सन्‌ ब्रजेन्द्स्य सदन गन्तु' 
या प्रकृता पद॒वो तां मुश्नन्‌ व्यजन्‌ यन्न कुन्नचित्‌ संभ्रसात्‌ वंसश्रमीति 
पुन: पुनभ्र मिं प्राप्योति ||४२॥| 
अनु०--हे सख्त चन्द्राबलि ! बिलास से अत्यन्त मधुरशब्द करने 
वाले इस नू पुर को पहिन कर जाने वाली तुमने यह शब्द्‌भेदाख्य- 
बिद्या (शब्द प्रयोग से लक्ष का भेदन करने वाली) कहाँ से सीख 
ली ? देख ! इस शब्द सेदाख्य-विद्या से हृदय में बिधे हुए श्री- 
कृष्णु श्रमाकान्त से ननन्‍्द के गृह मार्ग को छोड कर बार बार यहीं 
गोष्ठ में कातर होकर घूम रहे हैं ॥४२॥ 

<<०<<> 


52०६ 
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श्वासोत्कम्प॑ बसति बसते बंत्सला द्वारि देवी 

चन्नीस्तो में: च्षणमिह मुखाम्भोजलक्ष्मीं पिधेहि । 

दुराच्चेतोमणिमपहरन्नेष भव्याड्रि ! दिव्यो 

विव्योकस्ते मुरविजयिनो वत्मपाती बमूव ॥४३॥ 

यह्टिम्‌ मौ लुठति तरसा स्रंसते पश्य ब'शो 

कंसारातेः र्खलनममलं धृज्ञमद्भीकरोति । 

दूरान्‍नन्दः कलयति पुरो ह पयाप्ठ न राधे ! 

बन्द देवि ! स्थगय चपलापाज्ज-भज्जीवितानम्‌ ॥४४॥ 
टीका-सा देवो यशोदा वसते डॉरि कृष्णदश ने सोत्कर्ं यथा स्याक्तथा 
चल्ति, अतः मुखाम्भोजशोभां क्षणं पिघेष्ठि यतस्तव विव्वोक:ः गर्बंमा- 
नाभ्याँ इृष्टे अनादररूपभावविशेष: दूराढेव मुरविजयिनः श्रीकृष्ण॒स्य 
वित्तरूपमणिमपहरन्‌ वाटपड इति प्रसिद्धो वत्मपाती वसूव ||४३-४४॥|| 
अनु०--हे भव्यांगि ! प्रेवती अर्थात्‌ उत्कण्ठिता देवी यशोदा 
गृह के द्वार पर खड़े है। सत्वोद्र क के कारण उनके श्वास लम्बे 
तथा शरीर कम्पयुक्त हैं। तुम लतापु'जों में अपने शरीर को छिपा 
कर मुखकमल की शोभा को क्षण भर के लिए ओक्ृष्ण को मत 
दिखाओ | दूर से ही चित्त रूप मणि को हरण करने वाला तु- 
म्हारा यह अत्यन्त मनोहर बिब्दोकभाव श्रीकृष्ण के लिए बंटमार 


हो रहा है ॥४३॥ 

नु०-हे राधे | देख ! कंसारि श्रीकृष्ण की हस्तयटष्टि प्रथ्वी पर 
गिर गई है । बंशी हाथों से छूटती जा रही हे । पतित्र सींगा भी 
स्खलित हो रहा है । नन्‍द भी दूर से देख रहे हैं । अतः तुम आगे 


श्रीकृष्ण को इस प्रकार लज्जित मत करो । हे देबि ! तुम्हारी बन्द्‌- 
ना करती हूँ, तुम अपांगों की चंचल भंगिमाओं को बन्द कर दो 


श्द उद्धवसन्देश: 
: अर्थात्‌ तुम श्रीकृष्ण पर इस प्रकार चंचल कटाक्षपात मत 
करो ॥४४॥ 
<>>०> 

विष्ठन्‌ गोष्ठाह्णश्ुवि मुहु लॉचनान्तं विधत्ते 

जातोत्करठस्तव सब ! हरिदेंहलीवेदिकायाम्‌ । 

मिथ्यामानोनन्‍नतकब लिते ! कि गबक्षार्पिताक्षी 

स्वान्तं :.हन्त ग्लपयत्ति बहि प्रीणय प्राणनाथम्‌ ४५ 
टीका--है सखि ! तव देहलोवेदिकायां हरिरुकणएठ: सन्‌ लोचनानतं 
निधत्त । दे मिथ्यामानस्य उन्नत्या कवलिते अस्ते स्वयं गबाक्षापिवाक्षी 
सती कि स्वान्तं मन: ग्लपयसि,तस्माह्नहिरागत्य प्राणनाथं सुबय|४४।। . 
अनु०--हे सखि ! तुम्हारे दर्शन के लिये अत्यन्त उत्सुक भ्रीहरि 
गोआंगण में खड़े होकर तुम्हारे द्वार की देहली पर बार वार दृष्टि 
डाल रहे हैं। हे ब्था मानगर्थिबते ! गबाक्ष में अपने नेत्रों को लगा 
कर तुम ब्यथ ही अपने मन को क्यों दुःखी कर रही हो | बाहर 
आकर प्राणवज्लम को प्रसन्‍न करो ॥४५॥ 

; <55<% 

पश्य ब्रीड़ां सकपटमसी तन्वती नः पुरस्तात्‌ 

द्वारे गोरी न सरति मुहुः शोरिणाक्रारिताउपि | 

आकृश्शाया गहनकुहरे बेशुविद्या बिनोदे: 

जानात्यस्यां) पुनरनुपमं बिक्रम॑ कुडजबीथी ॥४६॥ 
टीका--काचित्‌ स्वसख्या: कंपलऊजां अन्यां प्रत्याह-नो5स्माक पुरस्ताद' 
ब्रीडां सकपर्ट तन्‍्बती इयं गोरी शौरिणा नेन्रद्वारा मुहुराकारितापि आहू- 
ताउइपि ग्रृहस्य ढारे न नि:ःखरति ऊफिंतु वेणुना आक्ृष्टाया अस्याः 
अनुपम लज्जाविक्रमं कुदजवीथो एवं जानाति ||४६॥। 


उंद्धवसन्देश: श्‌६ 


अनु ०--एक सखी अपनी सखी के विकारों का अन्य से वर्णन 
कर रही है यथा “हे सखि ! देख, यह गौरी बार बार श्रीकृष्ण के 
द्वारा दृग॒भंभिमा से बुलाई जाती हुईं भी हम सब के आगे कपट 
लज्जा को दिखाती हुई द्वार पर नहीं आ रही है, बिंठु बंशी की 
स्वरलहरी से आकृष्ट होकर कानन मध्य सें जाने वाली इसके अनु- 
पम पराक्रम (धीरता) को निकुज श्रेणियाँ बहुत अच्छी तरह 
जानती हैं? अर्थात्‌ श्रीकृष्ण द्वारा बंशीबादन करने पर यह अपने 
! को तिलांजलि देकर अवश्य कु'जवीश्ियों में पहुँच जाती 
॥४॥॥ 


७००? 
इत्थं साचिस्मितरुचिभुवां यत्र सन्ध्यानुवन्धे 
माम्नुदिश्य स्मरपरिमलं विश्रतीनामदअम्‌। 
पोनः पुन्याद्विविधहरयों त ड्रभावानपज्ञो 
लोलाजल्पः कुबलयरशां प्रमपूर्ण पुरासीत्‌ ।|४७॥ 
( द्ादशभिः कुलकम ) 
टीका--हत्थं अनेन प्रकारेण वक्रस्मितकान्तिभ्रतां कुवलयहशां प्रेमपूण: 


लीलाजल्‍्प: यनत्र पुरा आसीत्‌ | श्रदश्न अनद्यं॑ यथा स्यात्तथा स्मर- 
परिसलं विश्रवतीनाम्‌ ॥४७॥| 

अनु ०--जहाँ सन्ध्या के समय मुभको लक्ष बनाकर कुटिल मन्द्‌ 
हास्य से कान्ति को धारण करने वाली, उद्दाम काम-सोरभ से युक्त 
नीलकमल तुल्य नेत्रों वाली ब्रजांगनाओं के हृदय की स्मरपरिमल 
युक्त बिविधभावनाओं को बार बार प्रकट करने बाला इस प्रकार 
का प्रेमपूर्ण आलाप विल्ास पहले हुआ करता था ॥४७॥ 


है ० 2%। 


३० उद्धवसन्देश: 


दामाकृश्टद्विगुशितकराबद्यविद्योतितानां 

घर्म्माम्भोमि देरबलयितस्मेरगण्डस्थलानाम्‌ । 
भालोपान्तप्रचलदलकश्रेरिभाजां मदीये; 

कीत्तिस्तोमे मर खरित्मुखाम्भोजलक्मी भराणाम्‌ ॥४८॥ 
हेलोदअचद्ठलयरणितग्रन्थितेर्मन्थनीनां 
ध्वानोन्मिश्रेमसृणमस्‌र्ण मथ्नतीनां दधीनि । 
गीरंस्तासां कुबलयदशां यत्र रात्रे बिंगमे 


प्रेमोत्ताने मम समजनि स्वप्नलीलासमाप्ति! |॥४६॥ 
टीका--य्रन्न नन्‍्दीश्वरे राज्ने विरामे अर्थात्‌ प्रभाते दुंधीनि ससणमसखं 
कोमलादपि कोमल यथा स्थात्तथा मथ्नतीनां कुवलयदर्शां प्रेमोत्ाने- 
गींते: करणैमम स्वप्नलीला समाप्ति जागरण समजनि इति परश्लोके- 
नान्‍्वयः । कीहशीनां मदोये: कीर्तिसमृहैसु खरितानि यानि मसुखाम्मो- 
जानि तेषां लच्मीभमरों शोभातिशयो यासाम्‌ ॥४८|| 
टोका--गीते: कीदशेः द्ेला अनायासचेष्टा या उद॒उचतां डद्गच्छुता 
वलयशह्देग्रथिते: ॥४९8॥|। 
अनु०--जिस गोकुल में रात्रि समाप्त होने पर मंथन की रस्सी 
के खींचने से प्रसारित और संकुचित हस्तों से शोभाशाली, पसीने 
की बूदों से युक्त प्रफुज्ञ गंडस्थलों वाली, ललाट पर फैले हुए चूर्ण 
कुन्तलों वाली, मेरी कीर्तियों के उच्चारण से मुखरित मुखकमल 
शोभाशाली, धीरे धीरे दही मथने वाली उन नील कमल के समान 
नेत्रों वाली गोपियों के बिलास से हिलते हुए बलयों के रणनशब्द्‌ 
से युक्त तथा मंथनदण्डों के शब्द से मिश्रित प्रेमपूर्ण गीतों से मेरी 
मधुरनिद्रा टूटा करती थी ॥४८॥४६॥ 

<<०९९ 


उद्धवसन्देश: ३१ 


निर्माय त्व॑ं बितर फेलक हारि कंसारिमूर्च्याः 

वारं बार दिशसि यदि मां माननिर्बाहणाय | 

यत्पश्यन्ती भबनकुहरे रुद्कर्शान्‍्तराहं 

साहड्ारा प्रियसखि ! सुख यापण्रिष्योति यामम्‌ ॥५०॥ 
टीका--काचित्‌ यूथेश्वरी सानशिक्षाकारिणीं स्वसखीमाह-दे सुस्ुखि ! 
मानकरणाय माँ यदि वार बारं॑ दिशलि कथयसि तदा कृष्णमूर्त्या: 
फलक चिन्रपट' निर्म्माय मछ्य देहि । यत्फल्लक॑ भबनकुदरे स्थित्वा 
पश्यन्ती श्रहं वेशुशब्दुभयात्‌ रुद्धकर्या सती महू यापयिष्ये किन्तु 
मुहूर्तादूद्ध न शक्नोमीति ध्वनि: ॥६०॥ 
अनु ०--कोई यूथेश्वरी मान सिखाने वाली अपनी सखी से कहती 
है हे सखि | यदि तुम बार बार मुझे मान का निर्बाह करने के 
लिए उपदेश देती हो तो चित्रपट पर कृष्ण का सुन्दर चित्र बना- 
कर मुझे दो । जिस से वियोग में भी में उनका दर्शन लाभ कर 
सकूँ । उसको देखती हुईं में अपने कानों को बन्द करके मान ग- 
दिंवता होकर ग्रहमसध्य में थीडी देर रह सकू गी । [कानों को बन्द 
करने का तात्पर्य उनकी बंशीध्वनि न सुनने से हे, क्योंकि उसके 
सुनने पर तो मान का गर्ब नष्ट हो जाना अवश्यम्भाबी है ]॥५०॥ 

<>०००> 


सन्ति स्फीता ब्रजयुब॒तयस्त्वद्विनोदानुकूला 

रागिसंयंग्र मम सहचरी न त्वया घदनीया । 

हृष्ठाभ्पर्ण शठकुलगुरु सा कटाक्षाद्ध चन्द्रान्‌ 

अ कोदण्ड घटयति जबात्‌ पश्य रुरम्मिणीयम्‌ |।४१॥। 
टीका--स्पोता: श्रष्ठा:, किंतु समाप्न सम सहचरी रागिणी क्रोचवदी 


श्२ उद्धवसन्देश: 


पक्षे-अनुरागवती, त्वया न घट्टनीया न चालनीया जवात वेगात्‌ 
संरम्भिणी कोपना ॥९१॥| 

अनु ०--वहाँ एक गोपिका ने मुझ से एक दिन कहा था-हे कृष्ण ! 
तुम्हारे बिनोद के योग्य बहुत सी त्रजयुबतियाँ हैं, परन्तु अब तुम 
भविष्य में अनुरागबती मेरी सखी राधिका को कुपित न करना | 
देखो यह कोपना शठराज तुमको समीप देख कर अपने श्र्‌ रूपी 
धनुष पर कटाक्षरूपी अद्ध चन्द्रनामक बाण चढ़ा रही है ॥४१॥ 


<><०<०० 


मा भूयस्त्वं बद रबिसुतातीरधूर्तस्य बार्चा' 
गन्तव्या मे न खलु तरले ! दृति ! सोमापि दस्य । 
विख्याताहं जगति कठिना यत्‌ पिघत्ते मदज्न' 
रोमांज्चो5यं सपदि पवनो हेमनस्तत्र हेतुः ॥५२॥ 


टीका--श्रीकृष्णप्रसक्ष न देवादुद्‌गर्त रोमाब््य॑ काचित्‌ सानिनी अवहि- 
त्थया संगोपयति | अ्र्य मम रोमाश्चो मदक्ञ यत्‌ पिधत्त श्राच्छादयति 
तन्न हैमनों हिससम्बन्धी पवन: देतु: ||९२॥ 
अनु८--अज्ञान्तर में-अनुरागबती वह कोई मानिनी देवात्‌ उत्थित 
रोमाञ्जादि विकारों को छिपाती हुई कहदी हे | हे चपल दूति | तू 
यमुना के तीर पर बिद्यमान उस धूत्तै कृष्ण की बार्त्ता फिर न चला 
कर । में उसके नजदीक भी नहीं फटक गी । में संसार सें कठोर 

दया बिख्यात हूँ, मेरे अंगों में इस रूमय जा रोमाख्च हो रहा है 
उसका कारण यह हेमन्त ऋतु का शीतल पवन है [यहाँ गोपी दूती 
से अपने श्रीकृष्ण प्रेम का गोपन कर रही है] ॥५२॥ 

७०९०७ 


डद्धवसन्देशः ३३ 


काम दूरे बसतु पटिमा चाटुइन्दे तबाय॑ 

राज्यं स्वामिन्‌ | बिरचय मम प्राड़णं मा प्रयासोः । 

हन्त क्लान्ता मम सहचरी रात्रिमेकाकिनीय' 

नीता कुब्जे निखिलपशुपीनागराज्जांगरेण ॥|४३॥ 
टीका-ललिता राधिकामानभद्ञाथमनुनयन्तं श्रीकृष्ण प्रत्याह-है निखि- 
लपशुपीनागर तब चाटुबून्दे चाहूक्तिसमूहे पटिसा दूरे बसतु ॥४१।| 
अनु०--ललिता मानभज्गञाथ अनुनय कारी श्रीकृष्ण के प्रति कह 
रही है-हे श्रीकृष्ण |! मनोहारि ५ चाडुवचन समूह में तुम्दारी यह 
चतुराई दूर रही । आप मेरे आँगन में राजा की भाँति बिराजिए, 
आप यहाँ से न जाइए | खेद का बिषय है कि हे सब्बंगोपियों के 
लम्पट ! मेरी इस सखी ने अकेले ही कुल्न में समस्त रात्रि जगते 
जगते ही व्यतीत करदी ॥५१॥ 


०९००० 


मेदिन्यां ते लुठवि दयिता मालती म्लानपुष्पा 
तिष्ठन्‌ द्वारे रमशि ! बिमनाः खिद्यते पद्मनाभः । 
त्वं चोबनिद्रा क्षयसि निशां रोदयन्ती बयस्थाः 
माने कस्ते नवमधुरिमा तन्‍्तु नालोकयामि ॥४४॥ 


टीका--खखी सानिनीं प्रत्याह-वनसालानिर्म्माणार्थ तव पुष्पचयना- 
भावात्‌ मालती. मलानपुष्पा सतो धरण्यां लुठति | दे रमणि ! वयस्या: 
सखी रोदयन्ती सती ।॥|५४॥ 

अनु०--मान करती हुईं राधिका से उनकी सखी कह रही है-“हे 
सखि ! तुम्हारी प्यारी यह मालती माला म्लान पुष्पों वाली होकर 
पृथ्वी पर पडी है । हे रमणि ! द्वार पर खड़े हुए बिमन श्रीकृष्ण 


श्छ उद्धबसन्देश: 


भी दुखी हो रहे हैं। तुम भी सखियों को रुलाती हुई जगकर ही 
रात्रि को ब्यतीत का रही हो । इस मान में तुम्हारा कौनसा नया 
माधुय्य है-उसे में नहीं देख पा रही हैँ ॥५७॥ 


९०००? 


मह्क्ताम्मोरुहपरिमलोन्मत्तसेबानुबन्धे 

पत्यु; कृष्णअ्रमर ! कुरुषे किन्तरामन्तरायम्‌ 

तृष्णाभिस्त्वं यदि कल्वरुतव्यग्रचित्तस्तदाग्र 

बे ८ 
-पुष्प; पाणडुच्छविमबिरलैय्याहि पुत्नागकुड्जस |।१५॥ 
टीका--गुरुजननिकटे वत्त माना काचित्‌ श्रीक्ृष्णेन ग्रामस्य निकटवर््ति- 
कछुठजे स्वयं निन्‍्हुत्य प्रेरितां दूतों अज्ञसुगन्घेन ततन्नागतं अमरसुप- 
दिश्याह-दे कृष्णवरण्रमर पक्ते कृष्णरूपअमर पत्यु जलाद ष्णीकरण- 
रूपसेवालुबन्धे कि अ््तराय विध्न॑ करोषि ? कृष्णपक्चे-हे कलरूतेति 
मुरब्या कलगानस्य नाय समय इति भाव: | तृष्णाभिस्त्य॑ यदि ब्यप्न- 
चित्तस्तदा इतो दूरवत्तिनं पुन्नागकुछजं याहि | कुझज कीइर्श 
अविरले: पुष्पे: पाण्ड्च्छविं श्वेतकारिंत विशिष्टम्‌ ॥१५।॥ 
अनु ०--एक गोपिका कृष्णश्रमर के व्याज से कृष्ण से कह रही 
है-“मेरे मुखकमल की सौरभ से उन्मत्त हे कृष्ण श्रमर (१-काले 
भोरे २-कृष्ण) पति की जलादि-उष्णीकरण सेवा में विस्न क्यों 
डाल रहे हो । यदि तुम तृष्णा के कारण कलरूत(१-मधुर गु जार 
२-बंशी की मधुरध्वनि करने के लिये ) के लिए व्याकुलमना हो 
तो सामने ही घने पुध्पों के कारण पीतबर्ण वाले पुन्नाग के कु्न 
में चले जाओ । (पति सेबा से निवृत्त होकर में भी वहीं आती 
हूँ) ॥४५॥ 
<*०९<<> 


उद्धवसन्देश: श्र 


अत्रायान्तं चलमपि हरें लोकग्रन्ती बलिष्ठां 
त्वामालम्ब्य प्रियसखि ! घने नास्मि कुब्जे निलीना। 
अस्मान्युग्घे ! हृदयनिहितादद्य पीताम्बरात्ते 


शक्तो नान्‍्यः कुचपरिचये मत्पुरों मा व्यथिष्ठा। ॥५६॥ 
टोका--हत: पर अछू श्लोक सख्या: अदछ युथेश्वर्य्या:, हू सखि | सवा 
चल्निष्ठामालम्ब्य निविडे कुब्जे अहं न लीना [।४६।। 
अनु ०--सखी के साथ यूथेश्वरी का कथोपकथन यथा-हि प्रिय- 
सखि ! यहाँ आते हुए चंचल हरि को देख कर भी में तुम बलि 
का सहारा लेकर निबिड कुज में लीन नहीं हुई हूँ?” । इसके उत्तर 
में वह सखी उत्तर देती है कि हे मुग्धे ! अब तो हृदय निहित 
(१-हृदय मन्दिर में बिराजमान २-हृदय प्रदेश पर स्थित) पीता- 
म्वर (१-कष्ण २-पीतबस्त्र) को छोड कर दूसरा कोई भी तुम्हारे 
कुच परिचय (१-स्तनसंग २-स्तन ढकने) में समथथ नहीं है, इस 
लिये तुम मेरे सामने दुखी न होओ ।” तुम्हारे प्राणेश कृष्ण यदि 
आए हैं तो मुझे बाधा स्वरूप न समझो ओर उनके साथ बिहार 
करो ॥५६॥ 

<><%०९०> 


मां पृष्पाणामवचयमिषादू्‌ दूरमानीय कुब्जं 

स्मित्वा धूर्त: किमितिरभसादुच्चकेर्गायसि त्वम्‌।. 

शंकामन्त ने रचय सुधा तन्बि ! गीत॑ तनोमि 

स्फोतं वृन्दावनअुबि मुहुः कृष्णसारोत्सवाय ॥५७॥ 
टीका--सखी म्रत्युत्तरमाह-मुधा ब्यर्थ अन्तः शझ्लां मा रचय भहं तु 
कृष्णसारध्य हरिणस्योत्सवाय गीत॑ तनोमि, पत्ते कृष्णस्य सारोस्सवाय 
गीत॑ तनोसि ॥१७॥ 


३६ उद्धवसन्देश: 


अनु०--एक गोपी क्ृष्ण से कहती है--“पुप्प चयन के बहाने मुझ 
को दूर कुज में लाकर धूर्त्त शिरोमणि तुम अब मुस्कराकर क्यों 
उल्लास स उच्चस्वर से गान कर रहे हो ?” इस पर कृष्ण उत्तर 
देते हैं कि/हे क्ृशांगि | तुम ब्यथ ही शंका न करो में तो बृन्दाबन 
भूमि में कृष्णसार (१--कृष्ण्सार म्रृग *--कृष्ण को सार सब्बस्ब 
मानने वाली गोपियाँ) के उल्लास के लिए, बार बार इस प्रकार 
उच्चस्वर से गान कर रहा हूँ? ॥५७॥ 


<०<>० 


बार॑ बारं ब्रजसि सलिलच्छदमना पद्मबन्धोः 
पुत्री ज्ञाास्तव सखि ! रसः पुण्डरीकेन्षणेड्सो । 
चेतः काम्या भवति विशदा सारसाली न बामे 
तेन स्मेरं मुहरमिलपाम्यच्युतं रक्तपद्मम ॥५८॥। 


टीका-पद्मवन्धो: सूथ्येस्य पुत्रीं यसुनां,पुर्डरीरूस्य श्वेतकमलस्य ईच्षणे 
तब रसो राग इति मया ज्ञात:,पत्ते पुण्डरीकेक्षणे कृष्णे,प्रत्युत्तरमाह-दे 
वामे विशदा श्वेता सारसाल्नी पद्मश्नंणो मस्त चेदः काम्यां न सवति,तेन 
देतुना स्मेर॑ं ईषद्विकलितं अ्रथचाच्युतमच्छिनन॑ रक्तवणशपद्म मुहुरभि- 
लषासि । पक्षे-विशदा निम्सला अथच न वासा प्रसिद्धा। रसश्न णे मम 
चैतः काम्या भवति तेन हेतुना रक्ता पद्मा नाम्तनी सखी यत्र एंम्सूल- 
मच्युतं श्रीकृष्ण मुहुरभिलषामि ।.९८॥ 

अनु०--“हे सखि ! तुम बार बार पानी लाने के बहाने यमुना को 
जाती हो, बस्तुत: इस कार्य्य से पुण्डरीकेक्षण (१-श्वेत कमलों 
को देखने में २-कमल के समान नेत्रों वाले ऋष्ण में) के प्रति तु- 
म्हारा अनुराग मसांलूम हा गया ।7 उसका उत्तर देती हुई श्रथस 
सखी कहती है कि “झुझे अथबा तुमको बिकसित श्वेत-कमल- 


उद्धवसन्देश: ३७ 


श्रेणी अभिलषित नहीं है । में तो बार बार स्मेर (१-पूर्णरूप से 
विकसित २--मंद मंद मुस्कराते हुए ) अच्युत (१--क्रभी न मूृ दने 
बाले २--जिनका प्रणय कभी मंद नहीं पडता अथवा अच्युत 
कृष्ण स्वरूप) रक्तपद्म (१-रक्तकमल २-जिनके प्रति लक्ष्मी भी 
किम्बा पद्मा नामनी सखी भी अनुरक्त है ऐसे कृष्ण) की ही अमि- 
लाषा करती हूँ? ॥५८॥ 
९०० 

पश्याम्यन्तर्बिहितवसति त्वा मरालाड्रनानां 

अन्र क्ञीबे | स्पृहयसि कर्थ कृष्णकंठग्रहाय । 

४ है छ है] 
साधु त्रुपे सखि ! मदकलो माँ शिखण्डोज्ज्बलोड्य 
कुब्जे रृष्टा झुजगदमनोद्यामदपों5म्युपेति !।९६॥ 

टीका-मरालगणानां हंसस्त्रीणां अन्तमध्ये कृतवस्ति सवा त्वाँ पश्यामि 
अतः दे क्षीवे सत्ते कर्थ कृष्णकण्ठस्य मयूरस्य ग्रहणाय स्पृहथसि तथा 
च हंसमयूरथोरहिनकुलबत्स्वाभाविकविरोधात्‌ कथथ॑ विपक्षमध्ये स्थित्वा 
मयूरप्राप्तिरिति; भाव: | पक्ष अरालाज्ननानां कुटिलवासमा-सखीनां मध्ये 
कृंतवसलि त्वाँ पश्यामि | श्रतः कथ कृष्णकण्ठग्रहणाय स्पृह्ययसि, है 
सखि | साधु ब्र॒ष कि कत्त व्य शिखण्डोज्वलोडय मयूर: मां दृष्टा स्व- 
यमेवाभ्युपति मन्लिकटमागच्छुति | पक्ष शिखण्डेनोज्वलः श्रीकृष्ण 
भुज्ञग: कालियस्तस्य दमने उद्दामदुर्पों यस्य सः |[२&॥ 

अनु०--हे उन्मत्ते ! में तुमको कुटिल नारियों सें गिनती हूँ 
तुम हंसनियों के बीच में विराजमाना हो, क्रिसलिये क्ृष्ण- 
कशण्ठ अर्थात्‌ मयूर का ग्रहणाथ स्थ॒हा करती हां । हंस-मयूरों 
का एकत्र अवस्थान स्वाभाबिक विरोध है । पक्षान्तर में 
अरालाड्णा ( कुटिल सखियों ) के बीच विराजमान तुम क्यों 
श्रीकृष्ण कंठ की स्॒हां करती हो। अर्थात्‌ तुम यहाँ 


श्ष उद्धवसन्देश: 


कृष्ण के कंठाश्लेष के लिए क्यों इच्छा करती हो ।” इसके उत्तर 
में ग्रथण सखी कहती है कि हे सखि! तुम ठीक कहती हो 
परन्तु मुझ को देख कर यह मदकल ( १-मद के कारण मधुर 
कका करने वाला २-मादक बंशीरब करने वाला) शिखण्डोज्ज्वल 
(१-पुच्छों से उज्ज्वल २-मयूरपुच्छ सिर पर धारण करता हुआ) 
तथा भुजगदमन ( १-साँपों का दसन २-कालिय सर्प का दमन ) 
से बहुत अधिक गर्बीला (१-मयूर २-भ्रीकृष्ण) इसी कुज में आ 


रहा है ॥४६॥ 
०० 


बाले ! चन्द्राबल्ि ! नहि बहिभ य भय: प्रदोषे 
गेहात्‌ तृष्णावति ! कुरु परः कृष्णवर्त्माबलोकम्‌ । 
सस्यान्तजंड़िमदमने पाबके नाथ लब्धे 


पुग्धे ! सिद्धि मम्र रसवती प्रक्रिया न प्रयाति ॥|६०॥ 

टीका--दै तृष्णावति चन्द्रावलि ! गेहात्‌ वहिभू य प्रदोषसमये भूयः 
पुनरपि पुरोउप्न कृष्णवर्त्मा वन्हिस्तस्यावलोक नहि कुरु। पक्ष-कृष्ण- 
वर्त्मावज्लोक, चन्द्रावली आह दे सुग्धे | स्वस्थ वस्तुन: सन्तापनद्वारा 
अन्तर्जडिमद्मने पावके वन्‍्हों मयानल्नब्धे सति मम रसवतो प्रक्रिया न 
सिद्धि प्रयाति | पक्षे सवजनस्यान्तः जाड्यदमने एवं पावके पविन्नकारके 
श्रीकृष्ण -न लब्धे सति मम श्ट'गाररखयुक्ता भ्रक्रिया न प्रसिद्धि 
प्रयाति ॥६०॥ 

अनु०-- हे बाले चन्द्रावलि ! हे तृष्णावति ! पुनः घर से बाहर 
निकल कर इस प्रदोष समय में सामने ही कृष्णवत्मौबलोकन 
( १-आग की प्रतीक्षा २-क्ृष्ण के मांगे का अवलोकन ) मत 
करो ।”इसका उत्तर देती हुई चन्द्रावली कहती है कि “हे मुग्धे ! 
सबकी अन्त जड़िमा (१-आन्तरिक शेत्य २-आन्तरिक अज्ञान) 


डद्धवसन्देश: ३६ 


को नष्ट करने वाले (१-अग्नि २-क्ृष्ण) के न मिलने पर मेरी 
रसवती प्रक्रिया (१-रन्धन कार्य्य २-अनुराग व्यापार) सफल 
नहीं होगी ॥६०॥ 
९०९०० 

हस्तेनाद प्रियसखि ! लसत्पृष्कराभेन दुरात्‌ 

कृष्शेनाहं मदकलदशा कम्पिताड्री बिकृष्टा । 

नीच जल्प भ्रमति परतो अ्रान्तचित्त ! गुरुस्ते 

हू कालिन्दोीपुलिमविपिने दोग्रदन्तीश्वरेण ।।६१॥ 


टीका-हहै प्रियसखि ! श्रीकृष्णेन लसत्पुष्करस्यथाभा यन्न एवं भूुतेन 
हस्तेन करणन कम्पिताड़ी श्रह आकृष्टा | प्रियसखी आह-ते तव गुरु- 
ल्ोकः पुरतो भ्रमति, तस्मात्‌ नीचेजल्प, पुनयू थेश्वरी सक्रोधमाह 
हुमिति-दीप्रो यो दन्‍्तीश्वरो हस्ती तेन कृष्णवर्णून कर्त्ता हस्तेन शुस्डेन 
करणन आकृष्टा इत्येव समया उत्तम ॥६१॥ 


अनु ०-हे प्रियसखि ! आज मुमकों मदकलह॒क्‌ (अनुराग के का- 
रण विकसित नेत्र वाले) कृष्ण ने लसत्पुष्कराभ (विकसित कमल 
सहृश) हाथ से दूर से ही अपनी ओर खींच लिया, इसी लिये 

मेरे अग कॉँप रहे हैं। इस पर दूसरी सखी उसको सचेत करती 

हुई कहती है कि “हे श्रान्तचित्ते ! धीरे बोल, श्बसुर आदि तेरे 

गुरुजन यहीं घूम रहे है ।” प्रथम सखी यह सुनते ही वास्तविक 

अथ का छिपाव करती हुई इन्हीं शब्दों से दूसरा अथ प्रकट करती 

हे-“हाँ यमुनातीर के कानन में सदकलहक्‌ मद मत्त नंत्रों वाले) 

कृष्णरंग के उद्धत गजराज ने लसत्पष्कराभ (विकसित कमल से 
शोभाशाली) अपने हस्त (सूंड) से मुझे पकड॒ लिया, इसीलिये 
मेरे अग काँप रहे हैं ॥६१॥ 


०९००० 


४० उद्धवसन्देश: 


0 
वुन्दारण्ये मम बिंदधिरे निभरोत्कण्ठितानि 
क्रीडीज्लास: सपदि हरिणा हा मया कि विधेयस्‌ । 
ज्ञातं धूर्ता ! स्पृहयसि झुहुन॑न्दप त्राय तस्मे 


मा श्डिष्ठा: सखि मम रसो दिव्यसारब्जतो5मृत्‌ ॥६२॥ 
टीका--हरिणा श्रीकृष्णुन ध्ुन्दावने उत्कशिठ्तानि विदृधिरे चक्रिरे | 
प्रत्युत्तरमाह-मुरविजयिना स्मरात्ति लम्भितासि | हे सखि सा शंकिष्ठा:, 
दिव्य सार॑ं गत: सुन्द्रहरिणात्‌ रसो रागोडभूत्‌ , मया हरिणा इति 
यदुक्त' तन्न तृतीया किल्तु प्रथमान्तमेवेति भाव: ॥६२)। 
अनु ०--है सखि ! वृन्दारण्य में हरि (ऋष्ण) ने क्रोडा उल्लासों 
के द्वारा मुझे अत्यन्त उत्कण्ठित किया 6 ।हाय ! अब में क्‍या 
करूँ १” इस पर दूसरी सखी कहती है कि है धूत्त ! मुझे ज्ञात 
हो गया है कि तुम बार-बार नन्‍्दनन्दन के लिए अभिलाषा कर 
रही हो । इस पर अपने प्रेम का अपन्हव ( छिपाव ) करती हुई 
प्रथम सखी का उत्तर हे कि “हे सखि ! हरि शब्द को सुनकर 
तुम शंका न करो, मेरा अनुराग तो दिव्य क्ृष्णसार [ १-सृग, 
२-भीकृष्ण ] में था” ॥६२॥ 

<*<*<००> 

इत्थम्भता बहुविधपदारम्भगम्भीरगर्भा 

कर्णानां मे स्फुटतरतया कोटिमिः पातुमिष्टा । 

आसीत्तासां प्रियसख ! पुरा यत्र कल्याणबाचां 

न्‍ 0 ९ 

प्रेमोन्लासप्रकटनपरा कमंठा नम्मगोष्ठी ॥६३॥ 

पु 
(चतुदंशमि; कुलकम) 
टीका--है प्रियसख उद्धव यन्न नन्दीश्वरे तासां न्जसुन्दरीणां कल्याण- 
बाचां नम्मगोष्ठी पुरा आसीत्‌ | यदि सम कर्णानाँ कोटय: स्यस्तदा एव 


उद्धवसन्देश:- ४१ 


करणक्रोदिशि: सा नम्मगोष्ठी पातुमिष्टा, नतु द्वास्यां कर्णार्याँ सा पातु 
शक्येत्यथः ||६३॥ 

अनु०--अब श्रीकृष्ण उद्धव से कहते हैं कि “हे प्रियमित्र ! इस 
प्रकार पहले जिस ब्रज में मधुरभाषिणी उन्त गोपियों की अनेक 
पदों के प्रयोग से गंभीर अभिप्रायों बाली, प्रेमोल्लास को प्रकट 
करने वाली नर्म गोष्ठियाँ हुआ करती थीं और अत्यन्त स्फुट होने 
के कारण उनको में कोटि कोटि कानों से पान करने की इच्छा 
करता था” ।॥॥६३॥ 


००२० 


केयं श्यामा स्फूरति सरले ! गोपकन्या किमथ 

प्राप्ता सख्यं तब सगयते निम्मितासो बयस्या। 

आलिड्डाम' घुहरिति तथा कुबती मां बिदित्वा 

नारोबरेशं हियंम्नपययों मानिनी यत्र राधा ॥६४॥ 
टोका--यूथ्रेश्वरी खखीं अत्याह-केयमिति | गोपकन्या किसथमन्न प्राप्ता 
पुन: सखो भ्रत्युत्तरमाह-तव सख्यं स्गयते, सथा असो श्यामा वयस्था 


निर्म्तिता कृता, पुनः सखी आह श्रम्मु' श्यामास्खी झ्रालिज्ञनं कुरु, तथा 
कुच्बंती राधा नारोचेशं मां विदिध्वा |६०॥ 


अनु०--श्रीराधिका ने पूछा “हे सखि ! वह श्यामांगी कौन है १” 
सखी के द्वारा यह उत्तर दिए जाने पर कि 'हे सरले ! यह तो गो- 
पकन्या है? राधिका ने प्रश्न किया कि 'यह किस लिए यहाँ आई 
हे?” “तुम्हारी सखी वनने के लिए यह यहाँ आई है” इस उत्तर 
को सुनकर राधिका ने अपनी स्वीकृति प्रदान की 'मेंने इसे सखी 
बना लिया? । सखी के द्वारा यह कहे जाने पर कि इसका आ- 
लिड्जन करो? जब राधा ने हे उद्धव ! मेरा आलिंगन किया तो 


घर उद्धवसन्देश: 


नारीवेश धारी मुककों पहचान कर वह मानिनी राधा वहाँ लज्बित 
हो गई थी ॥६४॥ 


०००० 


यत्रोत्तज्ञा: करपरिचय' शश्वदासेदिबांसो 

भूयांवों मे विमलहश॒द्ां कल्पिता मरडलीभिः | 
4 हक 3 

बन्धायोयत्तरलतरसां तणकानां निखाताः 


कीलाः कूलस्थलबलयिनो भान्ति पदूमाकराणाम्‌ ॥|६ ५) 
टीका--यतन्न नन्‍्दीश्वरे प्माकराणां पावनसरसां कूलस्थलवत्तिन: कोल 
वत्सवन्धनाथ कील इति प्रसिद्धा भान्ति | कथं भूता: दशदां प्रस्तराणां 
मण्डलीमिः कल्पिताः, पुनश्च शश्वत्‌ निरन्‍्तर' गोदोहनाथमागतानां 
गोपानाी करपरिचयमासेदिवासः प्राप्तवन्त:, पुनश्च उद्यत्तरलवेगवत:ः 
तणकाणां वत्सानाँ वन्‍्धाय निखाता: ||६१॥ 
अनु०--हे उद्धव ! जहाँ (पावन सरोवर के तट बर्त्ती) उछल उछल 
कर भागने वाले गोवत्सों को बाँधने के लिये, निरन्तर गोपों के 
हाथों से परिचित, निर्मल ग्रस्तर खंडों के बने हुए अनेक ऊँचे ऊँचे 
किले शोभायमान हैं जो तालाबों के किनारे किनारे गड़े हुए 
हैं ॥६५॥ 

<><>>> 


नो जानी मः कठिनविधिना मद्विधानां कपाले 
गोपालीनां किल विलिखिता कीरशी बर्णलेखा । 
य; सन्ध्यायां सुम्रुखि ! मिलितो गोकुले राजदूत: 


सो5यं कर्णे निभुतनिभुतं माधवं बाबदीति ॥६६॥ 
टीका--सो5यं राजदूत: निश्ठतनिन्ठ॒त॑ यथा स्वात्तथा श्रीकृष्ण कर्ण 
चावदीति पुनः पुनवंदति ॥६३६॥ 


जद्धवसन्देश: ३ 


अनु ०--हे सुमुखि ! न मालूम, कठोर विधाता ने मुझ सरीखी 
(भाग्यहीन) गोपियों के ललाट में क्या लिखा है ? सन्ध्या के समय 
गोकुल में जो राजदूत (अक्रर) आया था वह माधव के कान में 
चुपचाप न मालूम क्या कया कह रहा हे ॥६६॥ 


०० 


एप क्षत्ता त्रजनरपतेराज्षया गोकुले5स्मिन्‌ 

बाले ! प्रातनगरगतये घोषणामातनोति । 

दुष्ट भूयः स्फुरति च बलादीचर्ण दक्षिएं मे 

तेन स्वान्तं स्फुटति चटुलं हन्त भाव्य न जाने ॥६७॥ 
टीका--पशुपनृपते ननन्‍्दुस्याज्ञया कोतोआल इति श्रसिद्ध: क्षता प्रात- 
संथुरागमनाय घोषणामातनोति, भाष्यं भवितब्यम्‌ ||६७)। 
अनु०-हे बाले ! यह अऋर ब्रजराज की आज्ञा से इस गोकुल में 
आतःकाल मथुरा जाने के लिए कोतवाल के द्वारा घोषणा कर रहा 
है | अशुभ सूचक मेरा यह दाहिना नेत्र बार २ फड़क रहा है और 
इससे हृदय बिदीर्ण हो रहा हे। हाये ! भविष्य में न मालूम क्‍या 
होगा ॥६७॥ 

<<०० 


ग्रातर्यात्रां नरपतिपुरे तथ्यमाकरर्ण शौरेः 

आयामाय प्रियसखि | मया यामिनो प्रार्थिताभूत्‌ । 
_ पश्य ज्षिग्र ग्रथितललधिमा पापिनीय' प्रभाता 

जायन्ते हि भ्रचुरतमसो नानुकूलाः परेषु |।६८॥ 


टीका--आयामाय दैर्ध्याय यासिनी रात्रिः प्रार्थिता अभूत्‌ | हे सखि 
घश्य ह॒य॑ पापिनी रात्रि: अन्यदिनापेक्षयापि तिप्रमेच श्रभाता अभूत्‌ , 


श्धु उद्धवसन्देश: 


कथ्थंभूता प्रस्थितो विस्तृतों लधिमा नीचस्वं यया, हि. निश्चित प्रचुर * 
तमोगुणयुक्ता हि जना: परे न अनुकूला जायन्ते |॥|६८|॥ 
अमु०--हे प्रियसखि ! “निश्चय ही प्रातः काल श्रीकृष्ण मथुरा 
को अस्थान करेंगे” यह सुनकर मैंने यामिनी से दी होने की ग्रा- 
थंना की; परन्तु देख | यह पापिनी छोटी हो गई और शीघ्र ही 
प्रभाव हो गया । सत्य है प्रचुर तमवाले (१-बहुत अधिक अन्ध- 
कार वाले २-बहुत अधिक अशज्ञानी) दूसरों- के लिए हितकर नहीं 
बनते ॥६८॥ 
<>०<>० 
यावद्‌ व्यक्ति न किल भजते गान्दिनेयानुबन्धः 
८ 0९ ले 

ताबन्नत्वा सुमुखि ! भवतों किंश्विदभ्यथंयिष्ये | 

पृष्पेर्यस्या मुहुरकरबं कंशप्रान्‌ झुरारे! 

सेय' फुल्ना गृहपरिसरे मालती पालनीया ॥६६।| 
टीका--गान्दिनेयस्य अक्ररस्य श्रनुवन्धः ड््यूम:, मालती त्वया पालनी- 
येत्यनेन मम सरणे सति त्वां विना तस्या: पालने न भविष्यतीति 
ध्वनि: ॥६६॥ 
अनु०--हे सुमुखि ! श्रीकृष्ण को मथुरा ले जाने का अक्रर का 
उद्योग जब तक प्रकट नहीं होता है उसके पहले ही में प्रणतिपूरवक 
तुम से कुछ प्रार्थना करती हूँ । जिसके पुष्षों से में घार बार श्री- 
कृष्ण के कर्णभूषण बनाया करती थी, घर के प्रांगण में फुली 
हुई उस मालती की तुम रक्षा करना |” भावार्थ यह है कि श्री- 
कृष्ण के मथुरा जाने के पहले ही में अपने प्राण छोड़ दूंगी । निज 
प्रियवस्तु को वयस्या के हाथ में छोड़ देना महाभाव का एक ल- 


शण है ॥६६।॥ 
९७०० 


इंद्धबसन्देश: छू 


नाबेषि त्वं पंतितमशर्निं मूधध्नि निर्म्मीयमाणा- 

मेनां कस्ते सखि ! शिखरिणीं हनत पाता हतासि | 

तूण मम्घे ! बहिरतुसर प्राह्ुएं गेहमध्यात्‌ 

अध्यारुढ़े जिगमिपुरसो स्यन्दनं नन्दखनु। ।।७०॥ 
टीका--है सखि ! मूर्ध्ति पतितं अशनि वच्च' सथ॑ नावेधि न जानासि 
किन्तु त्वया निरम्मायमाणामेतां शिखरिणी को जन; पाता पाने करि- 
प्यति | कृष्णस्तु जिगश्िषः सन्‌ स्यन्दनमारूढ़ः ॥|७०।। 
अनु०--हे सरि ! तुम सिर पर गिरते हुए वश्ञपात को नहीं जा- 
नती । तुम्हारे.द्वारा परिपोषित इस मल्लिका की कोन रक्षा | करेगा । 
अथवा तुम से रचित इस शिखरिणी (रसाला) को कॉन पान 
करेगा ? हाय तुम तो विनाश को प्राप्त हो रही हो। हे मुग्धे ! 
ग्रह मध्य से शीघ्र ही ऑगन में तो आओ | देखो, मथुरा जाने 
की इच्छा से ये नन्दननदन रथ में बैठ गए ॥७०॥ 

०९०००? 


आसीदार्य्यं ! पशुपपटलीमन्तरा नान्तरायः 
प्राप : पापा न च बिकलतां पादभक्ञ स्तुरझ्ाः । 
ध्यस्तो नाभुदयमपि मनाक्‌ स्यन्दने चक्रबन्ध: 


सत्य' गन्ता मधुपुरमसी हन्त कि केशिहन्ता ॥७१॥ 
टीका--हे ञझ्रार्य्य सखि पशुपपटलीमन्तरा गोंपसमूहमध्ये अन्तरायः 
बिघ्न: नासीत्‌ एवं रथस्थास्तुरंडा अपि पादुभज्: घिकल्नतां न प्रापु: | 
तस्मात्सत्यं मधुपुरी मन्ता गमिष्यति ॥७१॥ 

“हे आर्थे |! बया गोपकुल में किसी ने कोई वाघा उपस्थित नहीं 


252. 702 नम 


की ? क्या पापी घोड़ों के पैर नहीं टूटे ? क्या रथ का यह पहिया 


६ जद्धवसन्देश: 


थोड़ा भी ध्वस्त नहीं हुआ ? हाय ! क्या ये केशिसूदन सचमुच 
ही मथुरा-को जावेंगे ।” अर्थात्‌ यददि ये वाधाएं आ गई होती 
तो श्रीकृष्ण का मथुरा जाना कुछ समय के लिए स्थगित हो गया 
होता ॥७१॥ 

«९०० 


आंरादग्र कलय नृपते दू त) निधू तलज्जा 
सज्जा तन्ब्री किमपि बिषमं साहसं कच मिच्छुड । 
यानाद्याबद्विसृजसि पुरश्चन्द्रहासं न कृष्ण 


हस्तात्ताबद्धि पृजति सखी चन्द्रहासं न कृष्एम्‌ ||७२॥ 

टीका--द्दे नृपतेदू त अक्रर | अग्र कलय पश्य, निधू तलज्जा तत एंव 
. किमपि साहस कत्तु मिच्छुरियं तन्‍्वी सज्जा सज्जते डद्यता हृत्यथः। 
साहसमेवाह-चन्द्रतुल्यहासो यस्य एवंमूत श्रीकृष्ण त्व॑ यानात्‌ रथतः _ 
यावज्न विसजसि तावन्मम सखी कृष्ण कृष्णवर्ण चन्द्रंहासं सड़' हस्तान्न 
विस्जति | तथा च त्वं यदि कृष्णं न त्यजसि तदा इयं सखी स्वहस्त- 
धतखड्ज नात्मघात॑ करिष्यति । स्त्रीवधस्तु त्वय्येव लगिष्यतीति 
भावः ॥७२)। 

अनु०-हे राजकिकर अक्रर ! कुछ समीप आकर तो देखो | यह 
कृशांगी ब्रजवाला लज्जा को छोड़ कर विषम साहस (आत्महत्या) 
करने के लिए तेयार हो गई है । जब तक तुम चन्द्र के समान हॉ- 
सीवाले कृष्ण (चन्द्रहास कृष्ण) को रथ से नहीं उतारोगे तब तक 
यह सखी भी इस काली तलवार (कृष्ण चन्द्रहास) को नहीं छो- 
ड्ेगी । अर्थात्‌ कृष्ण के विरह में हाथ में तलवार लेकर आत्म- 
हत्या झरने के लिए उद्यत इस सखी की. प्राणरक्षा के लिए तुम 
कृष्ण को रथ से उतारी नहीं तो तुम स्त्रीवधरूप महान पाप के 


गगी बनोगे ॥७२॥ | 
<००> 


उद्धवसन्देश: ७ 


मुग्पे | पश्य च्रभपि हरें नेत्रमुन्मीलयन्ती 

मोहेन त्वं विरचय मुहु्नोत्मनो बञ्चनानि | 

भ्ृरवन्‌ काकृत्करमपि पुरो हन्त सीमन्तिनीनों 

क्र रस्तूशू बिनुदति रथ दरमक्र रनामा ॥७३॥ 
टीका--मूर्च्छादिना श्रीकृष्णद्शने अ्रसमर्था' स्वयूथेश्वरीं प्रति सखी 
आह मुग्घे इति ॥७३॥ 
अनु०-हे मुग्धे ! निर्निमेष नेत्रों से क्षण भर के लिए तो कृष्ण 
को और देख लो । बार बार मोह से (अर्थात्‌ मूर्चिछिता होकर) 
तुम अपने आपको उनके दर्शन सुख से वंचित मत करो ! हाय ! 
अक्रर नामक यह क्र, त्रजवालाओं के करुण रुदन को सामने ही 
सुनता हुआ भी रथ को शीघ्र ही दूर ले जा रहा है ॥७३॥ 


००० 


पश्य क्ञामोदरि | तब मुखालोकजन्मा हि शोको 

बारं बारं हरिनयनयोर्बाष्पमन्तस्तनोति | 

धाबद्बाजिस्फुरदुरुखुरोत्तानितानां बितानो 

धूलीर्ना तु श्रयति त्रिसरन्नेष मिथ्याकलझूम्‌ ॥७४॥ 
टीका+--दे कृुशोदरि ! तव मुखालोकनाउजातों यः श्रीकृष्णशोक: स 
श्रीकृष्णस्य नयनग्रोरन्तमध्ये वाष्पं वार॑ वारं॑ तनोति, पर तु अश्व- 
खुरोत्यानां घूलीनां वितानश्चन्द्रातप: मिथ्याकलझू श्रयति प्राष्नोती- 
त्थथः | धूलिसम्वन्धादेय मम नेन्ने जल्मागतमिति श्रीक्ृष्णेनोच्यते एप 
एवं मिथ्याकल&#: ॥७४॥। 
अनु०-हे क्शोदरि ! देख तो, तुम्हारे मुख को देखने से उत्पन्न 
होने वाले शोक से बार बार श्रीकष्ण के नेत्र अश्र पूर्ण हो रहे हैं. । 


ध्प उद्धवरसन्देश: 


अर्थात्‌ तुम्दारे मुखदर्शन से शोकातुर होकर श्रीकृष्ण. आँसू वहा 
रहे हैं। दोड़ते हुए घोड़ों के विशाल खुरों से उठी हुई धूलि का 
यह फेलता हुआ विस्तार तो व्यर्थ ही कलंक का भागी बन रहा 
है। भाव यह है कि तुम्हारे शोक के कारण श्रीकष्ण की आँखें 
अश्र युक्त हैं। धूलि के गिरने के कारण नहीं । परन्तु बाहरी लोग 
समम रहे हैं कि धूज्ति के गिरने के कारण ही श्रीकृष्ण की आँखों 
में ऑसू आरा रहे हैं ॥७७॥ 
<<2<०> 


कृष्ण म्रृष्णन्नकरुण ! बलादुगोपनारोबधार्थी 

मा मर्य्यादां यदुकुलसुबां भिन्दि रे गान्दिनेय !। 

इत्युत्त हू। मम मधुपुर यात्रया यत्र तासां 

बित्रस्तानां परिबबलिरे बल्लवोनां बिलापा। ॥७४५॥। 
टीका--रे गान्दिनेय ! श्रीकृष्णं मुष्णन्‌ यदुकुलभवां यादवानां मर्थ्यादां 
भी भिन्दि, सम मसधुपुर्यों यात्रया विन्नस्तानां तासाँ इति उ्त्तुड्डा 
अत्युच्चा विज्ञापा: परिववलिरे वलचन्तो वभूवेत्यथ: ॥७२॥ 
अन५--'हे अकरुण गान्दिनीसुत अक्र र | कष्ण का अपहरण 
करते हुए तुम बलपूबक त्रजवालाओं के वध के अभिलाषी बन 
कर यदुवंशियों की मय्यादाओं का तो उल्लंघन न करो । अर्थात्‌ 
नारियों के बध से यदुवंशियों के उत्तम कुल को तो कलंकित न 
करो ।” जहाँ इस प्रकार मेरे मथुरा आते समय उन भयातुर 


कर बिक ३॒ 9 ७ ड़ 
गोपियों का महान्‌ विज्ञाप चारों ओर परिव्याप्त हागया था॥७५॥ 
९९७०९०० 


शश्बन्नीराहरणकपटप्राप्तगोपालनारी- 
गूहक्रीडाबसतिनिबिड्च्छायकुञ्जो पगूढः । 


उद्धवसन्देशः श्र 


यत्राद्रे बिलसति महान बद्धरोलम्बसदूमा- 
पद्मामो दस्नपितपवन; पावनाख्यस्तडागं: ॥७६॥ 


टीका--यन्न नन्‍्दीश्वरे अदूरे निकड एवं पावनाख्यस्तडागों विल्लसति | 
कर्थंभूतः निरन्‍्तरजलाहरणरूपकपटेन प्राप्तानाँ मोपनारीणां सम्मोगादि- 
गूहक्रियाया बसति यंत्र तथाभूतेन निविडछ्धायायुक्तो न कुब्जेन डपयूढ़: 
श्रालिब्ञितः, पुनश्च वद्ध' रोलम्बश्न मरे सझ यत्र |७६॥ 

अनु ०--श्रीकृष्ण उद्धव से कहते हैं कि “निरन्तर पानी भरने के 
ब्याज से आने वाली गोपाज्ननाओं के गुप्त विहार का स्थान, घनी 
छायाओं बाले कुजो से परिवेष्टित तथा अनेक श्रमरों से युक्त 
कमलों की सुगन्धि से सुगन्धित वायुओं वाला पावनाख्य बड़ा 
भारी सरोवर जहाँ नन्दीश्वर के समीप हो शोभायमान है ॥७६॥ 


००० 


८५ डे ९ $&> (४ च्प्े 

लीलाक़ान्त मु रविजयिन; सवंतः पादपात: 

वेलक्षर्यं किमपि जगतामन्तराकर्षि नीता: । 

एते नन्दीश्वरपरिसरा नेत्रबीर्थी भजन्ते 

तीत्र' मांतः किमपि दहन चेतसि ज्वालयन्तः ॥७७॥ 
टीका--सुरधिजयिनः श्रीकृष्णस्य लीलया आक्रान्ते: पादपातेः करणेः 
किमपि वेलक्षण॒यं नीताः प्राप्ता: नन्‍्दीश्वरपरिसरा: मम नेन्नवीर्थी 
भजन्तः सनन्‍्तः चेतसि कम्रपि दहनं ज्वालयन्ति | दे मातः सखि बेल- 
त्तण्यं कीदशं जगतामन्तराकर्षि जगतामन्तःकर णाकष णशील: ७७|॥ 
अनु०-हे मात! अर्थात्‌ हे सखि ! चारों ओर श्रीकृष्ण के विज्ञास 
युक्त चरण निक्षेपों से संसार के प्राणियों के लिए अनिव॑चनीय 
मनोहर तथा अत्यन्त आकर्षित करने वाले बिलक्षण बने हुए ये 


४० उद्धवसन्देश: 


नन्दीश्वर पव॑त के प्रदेश दृष्टिगोचर हो रहे हैं. जो चित्त में एक 
विलक्षण प्रकार की अग्नि रूप से जला रहे हैं ॥७७॥ 
<<><>> 
अस्ति प्रेम्णां त्ययि परिमलो माॉसलः कंसशत्रोः 
अद्य श्वो बा स तब भविता हारिहारानुकारी । 
0९. नक डे 

दम्भोलीनामपि सुबदने ! ग्निर्भेददक्ष 

एपि; काम किम्नु बिलपितेर्बान्धवान्‌ दन्दहीषि ॥७८॥। 
टीका-- है सखि ! कसशत्रोस्त्वयि माँंसलः वलवान प्रेम्यां परिमलो5स्ति 
अतपएुव स श्रीकृष्ण: अद्य श्वो वा अन्नागत्य तव मनोहारि हारस्यानु- 
कारी भविता भविष्यति | तस्मात्‌ दे सुबदने दम्भोलीनां वच्चाणां गब्वे- 
निर्भेद्‌दत्त विलपित: करणेः कं बान्धवानस्मान्‌ दंदहीषि ||७८॥ 
अनु०--हे सुबदने ! तुम में कंसनाशन श्रीकृष्ण के भ्रेम की अपार 
सौरभ विद्यमान है, इस लिए वे आज नहीं तो कल अवश्य ही 
तुम्हारे मनोहर हार का अनुकरण करेंगे अर्थात्‌ हवार के समान 
तुम्हारा कंठाश्लेष करेंगे । फिर तुम वज्रों को भी पिघलादेने वाला 
इन विलापों से अपने बन्धुजनों को बयों बार बार जला रही 
हो १ ॥७८॥ 

<>०2<<> 

मा कापरयादूबिरचय वृथा बाष्पमोक्ष' हताशे ! 

कृष्णाश्लिष्टां तनुमनुपमां स्वेच्छया न त्यजामि | . 

ज्वालस्तात्रो बिरिहदहनादाप्रजन्मा बलान्से 

मम्मोन्माथी लघुतरमिमां पातयन्‌ दन्दहीति ॥७६॥ 
टीका--सखीवाक्य भ्रुत्वा यूथेश्वरी प्रत्युत्तरमाह-दे हताशे मदुदुःखं 
दा कापेण्यात्‌ देन्याव्‌ वाष्पमोक्ष वृथासारचय । श्रीकृष्णेनाश्लिष्टा- 
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सलुपमां तनु' कि स्वेच्छुया अहं त्यजामि किन्तु विरहदृहनात्‌ प्राप्त- 
जन्मा ज्वालः मम्मॉन्माथी सन्‌ इमां तनु वलात्‌ पातयन्‌ लघुतरं 
शीघ्र यथा स्यात्तथा दंदहीति |।७६९॥ 
अनु ०--“हे हताशे ! व्याकुल होकर व्यर्थ ही अश्रुमोचन न 
करो |” इसका उत्तर देती हुई प्रथम सखी यूथेश्वरी,कहती है कि 
हे सखि ! कृष्ण का आलिगन ग्राप्त करने वाले इस अनुपम शरीर 
को में स्वच्छा से नहीं छोड़ रही हूँ, परन्तु कृष्ण की विरहाग्नि से 
उत्पन्न होने वाली तथा मर्मस्थल को बेधने वाली ये ज्वालाएँ 
बलपूर्वक मेरे इस शरीर को भश्रशित कर के बार बार जला रही 
हैं ॥७६। 

९९०९? 


कारुण्याब्धी क्षिपसि जगतीं हा किमेमि्िलापे: 

घेहि स्थेय्य मनसि यद्भ्रध्वगे बद्धरागा । 

स्मृत्वा बाणीमपि यदि निजां स ब्रज नाजिहीते 

धूर्तोॉड्स्मार्क त्रिजगति ततस्तन्बि ! निर्दोपताभूत्‌ ॥॥८०॥ 
टीका--मनसि पधैय्य धेहि यदुयस्मादध्वगे पथिके श्रीकृष्णे स्व॑ बद्ध- 
रागाभूः | स घूत्त : यदि ब्रज ना जिहीते न आगच्छति तदा अस्माक॑ 
निर्दोषता जगति अभत्‌ ॥८०। 
अनु ०--“हाय ! तुम इन विलापों से संसार को करुणासागर में 
क्यों डुबो रही हो ? मन में धीरज घरो क्यों कि रास्ते चलते से 
तुमने प्रेम किया है | (पथिक के प्रति किए गए प्रेम की यही गदी 
होती है, यह सोच कर तुम्हें घैय्य॑ धारण करना चाहिए।) हे 
कृशार्गि ! यदि वे धूर्त्तराज कृष्ण अपने वचनों को स्मरण करके 
भी (में थोड़े ही दिनों में मथुरा से त्रज आ जाऊ ँ गा)ब्नज में नहीं 


श्र उद्धवसन्देशः 
लौटते हैं तो हमारी निर्दोषता तीनों लोकों में घोषित हो जा- 
बेगी ॥८०॥ 
००० 

क्वाय॑ गन्ता मधुरिपुरितों गोकुलादस्मदीयः 

काले रंस्ये सुखमिति मया हन्त मानों व्यधायि । 

का जानीते यदिह खलताचातुरीदी छितेन 

-निक्षेप्तव्य' शिरसि कुलिशं गान्दिनीनन्दनेन |[८१॥ 
टीका--अय॑ मधुरिषु; गोकुलादन्यन्र क्व गनन्‍ता गमिष्यति, अपि तु न 
कुत्रापि यवोडस्मदीय: , दस्माव्‌ यथोचितकाले तेन सह श्रहं रंस्थे इति 
मनसि कुंत्वा हन्त खेदे सया मानो व्यवायि ||८९॥) 
अनु०--हिमारे वे मधुहन्ता श्रीकृष्ण इस गोकुल से अन्यत्र कहाँ 
जावेंगे । आगे किसी समय इनसे इच्छा पूर्वक विहार करूँगी?” 
हाय ! इसी भावना से मेने उनसे मान किया । यह किसको मालूम 
था कि खल्लचातुय्य सें परम प्रवीण गान्दिनीसुत अक्र र हमारे 


सिर पर इस प्रकार गाज गिरा देगा ॥८१॥ 
९७००० 


न ज्ञोदीयानपि सखि ! मम प्रेमगन्धो मुकुन्दे 
क्रनदन्तीं मां निजसुभगताख्यापनाय प्रतीहि । 
_ खेलद्बंशीबलयितमनालोक्य तदूबकत्नबिम्धं 
ध्वास्तालम्बा। यदहमहह प्राणकीर्ट विभर्मि ||८२॥ 
 आशापाशें! सखि नवनवेः कुबतो ग्राणबन्ध 
जात्या भीरु; कति पुमरहं बासराणां क्षयिष्ये | . 
एते वृन्दावनविटपिनः स्मारयन्तो विलासान्‌ 
उत्फुनल्लास्तान्मम किल बलान्मम निम्‌ लयन्ति ||८३॥। 
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हीका --दे सखि | क्षोदीयानपि अतिशयक्षुद्री5पि प्रेमगन्‍्धो मस मुकुन्दे 
नास्ति किन्तु श्र॒हं प्रेमवतीति निजसुभगताख्यापनायेव मां कऋन्‍्दन्तों 
प्रतोहि | यद्‌ यस्मात्‌ खेलन्त्या वंश्या वल्यितं युक्त! तस्य वक्त विम्वं 
अनालोक्य ॥[८२-८३॥। 
अनु ०--हे सखि ! श्रीकृष्ण के प्रति मेरी तनिक भी प्रेमगंध नहीं 
है । में जो यह कन्द्न कर रही हूँ उसको तो तुम मेरे सौभाग्य का 
विज्ञापन मात्र ही समभो | हाय ! कृष्ण के बेणु भूषित मुखमं- 
डल को न देखकर अनाथा में अब तक प्राण को धारण किए 
हुए हूँ। ताव्पय्य है कि में उनमें वास्तविक अनुरागवती नहीं हूँ । 
यदि अनरागवती होती अब तक मेरे ये प्राण शरीर से अलग हो 
गए होते ॥परा। 
अन ०--"हे सखि ! आशा के नये नये बंधनों से अपने प्राणों को 
अवलम्बन देती हुई मुझ अबला को कितने दिल और बिताने 
होंगे ? वृन्दाबन के ये विकसित वृक्ष उन विल्लासों का स्मरण कराते 
हुए बलपूवक मेरे ममेस्थल को बींधे डाल रहे हैं।” अथात्‌ 'कृष्ण 
आवेंगे ओर उनके साथ फिर विज्ञास करूँ गी! इस आशा से मैंने 
अब तक प्रा्णों को रोके रक्खा है।अब अधिक दिन रोकना 
दुष्कर है ॥८३॥ 
९०९०० 

सा बिश्राम्यन्मनसिजधनु बिश्रमोद्बोधविद्या 

चिल्नीबन्लिअ्रमिमधुरिमोद।मसम्पद्धिरिष्टा । 

एतामात्ति मम शमयिता स्मेरताश्ूराड्रगे 

प्रेमोत्तज्ञा किप्नु मुरभिदो भंगुरापाज्षभज्ञी ॥८४॥ 

काम दूरे सहचरि ! बरीवत्ति य॒त्‌ कंसगेरी 


नेद॑ लोकोत्तरमपिबिपद र्दिन॑ मे दुनोति | 


भ््छ उद्धंबसन्देशः 


आशाकोीलो हृदि किल धृतः प्राणरोधी तु यो में 

सोहय पोड़ां निबिड़बड़वाबन्हितीब्रस्तनोति ||८५॥ 
टीका--मुरभिद! श्रीकृष्णस्य भंगुरापाह्भज्ञी एतां सस् आत्ति कि 
शमयिता, कर्थ भता विश्रास्यन्ती कन्दर्पेस्थ धनुविक्रमे उद्दोधविद्या यतः 
यस्या अपान्ञभन्गञया अग्ने कन्दुपविद्या विश्वान्ता लुप्ता वश्वेस्पर्थः । 
पुनश्च भ्रवल्या अमिरूपमधुरिमोदामसम्पन्निरिष्टा |८४-८५॥ 
अनु?--क्या विलासशील कामदेव के धनुष के विलास को विश्रा- 
मित कर देने वाल्ली अर्थात्‌ जिसके आगे काम धनुष का 
विलास ब्यर्थ है, ऐसी चिह्लीज्ञता के भ्रमण के समान माघुय्ये- 
वाली, अत्यन्त श्रीसम्पन्न होने से प्रिय, मन्द्हास्य से अत्यन्त सुख 
प्रद तथा ग्रेमपूर्ण श्रीकृष्ण की कुटिल अपांगभंगिमा मेरे इस मनः 
सनन्‍्ताप को नड्ट करेगी ॥5४॥ 
हे सहचरि ! कंसनाशन श्रीकृष्ण जो दूर देश में स्वच्छन्दता के 
साथ रह रहे है, यह पीड़ा लोकोत्तर होते हुए भी मुझभकी व्यथित 
नहीं कर रही हे । परन्त मेने “श्रीकृष्ण पुनः आवेंगे! इस प्रकार 
का जो आशा का शंकु हृदय में धारण किया था और जिसने 
मेरे प्राणों को अभी तक नहीं निकलने दिया है, वही बडवाग्नि 
के समान अत्यन्त तोतब्र वन कर पीड़ा को बढ़ा रहा है” ॥८४॥ 

९०००9 


तत्र स्फीताधरमधुभरे शीतलोत्सड्रसज्ञ 
सोन्दव्येणोलिखितवपुषि स्फारसोरभ्यपूरे । 
नर्म्मारम्भस्थपुटितवचः कन्दले नन्दसनो 

मोदिष्यन्ते मम सखि ! कदा हन्त पड्चेन्द्रियाणि।।८६॥ 


टीका--दै सखि ! मम पब्चेन्द्रियाणि कदा नन्‍्दुसूनो मोदिष्यन्ते ९ 
कर्थंभते स्फीताधरमघुभरे एतेन जिहं न्द्रियाल्हादुकत्वमुक्तम्‌ | एवमुत्त- 


उद्धवसन्देश: श्र 


रप्रापि वोध्यम्‌ | पुनश्च नर्म्मारम्मे स्थपुटितों थुक्त: वाक्यकन्दुलो 
यस्य |।८६।। 

अनु०--हे सखि ! ऐसा कब होगा जब अत्यन्त माधुरय्य प्राप्त 
अधरों वाले, शीतल क्रोड देश वाले, अर्थात्‌ जिनकी गोद सं- 
तापों का उपशमन करने वाली है, सोन्दय्य से उद्‌भासित शरीर 
वाले, अत्यधिक सुगन्धि से युक्त, विहार के समय नव नव रस 
रुचिर विश्र'खल वंचन बोलने वाले श्रीकृष्ण से मेरी पाँचों इ- 
रिद्रियों फिर हर्षित होंगी ।? अधरमध के पान से जिह्का, शीतल 
क्रोड के संसर्ग से स्पर्शन्द्रिय, सोन्दय्यशाली शरीर से नेत्रेन्द्रिय, 
सौरभसमुदाय से नासिका तथा रसमय वचनों से कर्ण प्रमुद्ति 
होंगे ॥८६॥ 


<>९>९<० 

भिन्दन्नक््णो; मम कलुषतां श्यामलः श्यामलाभिः 

लिन्पन्ती मिगिरिप रेसरं माधुरोणां छटामिः । 

आदविर्भावी गुरुतरचमत्कारभाज: क॒दा मे 

खेलन्नग्न निखिलकरणानन्दनो नन्दसूनुः ॥८७॥। 
टीका--अखिलकर णानां समस्तेन्द्रियाणां श्रानन्दनो ननन्‍्दुसूनु: माधुरी- 
चछुटामि मम अच्णोः कलुषतां भिन्दन्‌ सन्‌ गुरुतरचसत्कारभाजो मम 
अग्ने क॒दा आविर्भावी आविर्भावि भविष्यति | छुटामि: कर्थभ्तामि: 
श्यामलादपि श्यामल्ञाभिः, पुनश्च गिरे नंन्दीश्वरस्य परिसर लिम्प- 
न्तीमि: ख्लेपनं कुबंवीमिः [[८७॥ 

अनु०--हे सखि ! ऐसा कब होगा जब कि समस्त इन्द्रियों को 
आह्ादित करने वाले वे कृष्ण अपनी श्यामल माधुरी छटाओं से 


पवत प्रदेश को सार्जित करते हुए अ्थात्‌ अपनी श्यामल माधप्ये 
छटा से पव॑तादि प्रदेश को श्यामल अथौत्‌ हरा बनाते हुए तथा 


५६ उद्धवसन्देश: 
मेरे नेत्रों की कलुषता को दूर करते हुए अत्यन्त आश्वय्य में पड़ी 
हुई मेरे सामने खेलते हुए प्रकट हो जावेंगे ॥८७॥ 

<*<«<<> 

आनप्रायां मये निजमुखालोकलक्मी प्रसाद 

खेदश्रेणी बिरचितमनीलाधवायां बिधेहि । 

सेवा भाग्ये यदपि न विभो ! योग्यता मे तथापि 

स्मारं स्मारं तब करुणतापूरमेवं ब्रबीमि ||८८॥ 
टीका--खेद्श्न एया विराचितसनों ज्ञाघवायां मयि, हे विभो | निज- 


मुखालोकलच्मीप्रसादं॑ विधेह्दि कुरु | यद्यपि सेवा भाग्ये मस्र योग्यता 
नास्िति तथापि एवं ब्रवीमि ॥८८।। 

हे बिभो ! निरन्तर विल्ञाप करने के कारण मन को छोटा समझन 
वाली तथा अत्यन्त प्रणत मुभको दशेन प्रदान करिए । यद्यपि मेरे 
भाग्य में आपकी सेवा नहीं है, तथापि मर में उसकी योग्यता तो 
है ही । आपकी कारुण्यराशि का पुनः पुनः स्मरण करके ही में 
ऐसा कह रही हूँ ॥८८॥ 

<९<2<०2<०> 


क्रीडातल्पे निहितवपृषः कल्पिते पृष्पजाले: 

स्मित्वा स्मित्वा प्रणयरमसात्‌ कुदतो नम्मंभन्जीः । 

बिन्धस्यन्ती तब किल मुखे पूगफालीं विधास्ये 

कुब्जद्रोर्यामहमिह कदा देव ! सेबराविनोदम्‌ ||८६॥ 
टीका--तदेवाह पुष्पजालेः कल्पिते नि्म्सिते क्रीडातल्पे केलिशय्यां लि- 
हिलवपुषस्तव सुखपुटे पूगफाली ग्रुवाकखण्ड विन्यस्यन्ती अंहँ कद 
सेवाविधानं विधास्ये |;८९॥ 


उद्धवसन्देश: 0 


खअनु०--हे प्राणवल्लभ |-ऐसा कब होगा जब यहाँ निकुज अदेश 
में पुष्यों से बनाई गई विहार शय्या पर लेटे हुए, तथा सन्द्‌-मन्द 
हँस कर प्रेमाबेश से कौतुक विलास करने वाले आप्रके मुख में 
सुपाड़ी का चूर्ण डालती हुई में सेवा विनोद करूँ गी ॥८६॥ 
०७००० 

इत्युन्नद्ध ; पशुपरमणीमण्डलोनां बिलापे 
. भ्रूयोमुयः करुणकरुणरथ कोर्णान्तरस्य | 

उद्यद्वाष्पा त्यजति परितो रुद्धकर्या कराभ्यां 

दूरात्‌ पान्थाबलिरपि सखे ! यस्य सीमोपकरठम्‌ ६ ०॥ 

( चतुदशमिः कुलकम्‌ ) 

टीका--ह सखे ! उद्धव इति, अनेन प्रकारेण उन्नद्वौ विलापै: कीर्णान्त- 


रस्य ब्याप्तमध्यदेशस्य यस्य नन्दी श्वरस्य सीमाया उपकरण पान्थावलिः 
पथिकश्न णिरपि हस्ताभ्यां रुदकर्या सती दूरादेव त्यजति |&8०॥ 
अनु०--अब ओऔरीकृष्ण उद्धव से कहते हैं कि “हे सखे ! इस प्रकार 
गोपाड्ननाओं के अत्यन्त विस्तृत तथा करुणा परिभावित विलापों 
से निरन्तर रूप से परिब्याप्त जिस ब्रज के सीमा प्रदेश को आँसू 
बहाती हुई तथा हाथों से कानों को बन्द करती हुई पथिकावली 
भी आज कल दूर से ही छोड देती हे ॥६०॥ 
०९०० 

_ युक्त' ध्रृड़ी कनकनिकरालिज्ञिताहु स्तुरक्ल 

इृष्ठा नन्दीश्वरतटभ्रुवि स्यन्दनं ते मिलन्तम्‌ | 

मामाशह्ूडय स्फूटमुपमत सब्निधातव्यमारात्‌ 


धाबन्तीमिस्तरलतरलं राधिकाया। सखीभमि; ॥|१॥ 


श्प उद्धवसन्देशः 


टीका--नन्दीश्वरतंटभुंवि मिल्ितं तब स्थन्दर्न रथ॑ दृष्णा मासुपगर्त 
संमीपश्राप्तमाशछचय राधिका-सखीमिः आराज्निकटे सन्निधातब्यं; रथं 
क्ोहर्श श्गी कनकनिकरेण सुवर्णालझइारसमूद्देनालिब्लिताहु स्तुरहे 
यु क्तम्‌ ॥&१॥ 
अनु०--सुवर्ण जटित सींगों वाले घोड़े से युक्त तुम्हारे रथ को 
नन्दी श्वर पवेत के समीप आया हुआ देखकर तथा मेरे आने की 
स्फुट आशंका करके बहुत दूर से अत्यन्त तीत्रगति से दौड़ती हुई 
राधिका की सखियों के समीप तुम उस रथ को स्थापित 
करना ।।६१॥ 
<*<९?० 
'गोपालोनामपि बपुरलड्भारलीलां दधानों 
येषां नव्य+ किसलयगणो रागियं माश्वकार । 
'आम्यद्भ गावलिषु भबता तेषु शस्ताशिषां मे 
वृन्द वृन्दावनबिटपिषु ग्राज्ञ ! विज्ञापनीयम्‌ ॥|६२॥ 
टीका-ै प्राज्ञ | भवता तेघु बृन्दावनविटपिषु मस आशिषां बुन्दं 
विज्लापनीयं, येषां विटपिनां नवीनकिशल्यगण: गोपीनां वपुषः अल- 
“छूररलीलां दुधान: सन्‌ मां स्वस्मिन्‌ रागिणं अनुरागयुक्त' चकार।।६२॥। 
अमु०--हे प्राज्ञ ! वृन्दावन के बिन वृक्षों के नये-नये किसलयों 
ने गोपाज्ञनाओं के शरीरों को अल्ंकृत करते हुए मुझे अनुराग 
युक्त किया था, अ्मरावलियों से गुजरित उन वृक्षों को तुम मेरा 
शतशः आशीवाद कहना ॥६२॥ 
| ०००० 
। ए *| 
मत्ता बंशीनिनदमधुभिस्तूर्णगास्तणकानां 
या झुड्चन्त्य; प्रणयममितः सखुरश्रप्लुतान्: । 


उद्धवसन्देश! ४६ 


नी | थ अल । 

तासामुच्च सम परिपठने कामतो नाभधेय 

क्षेम' पृच्छेस्त्वमथ निचये नीचकेने चिकोनाम्‌ ॥६३॥ 
टोका--तासखाँ नैचिकीनां निचये गयां समूद्दे त्वं क्षेमं पच्छे:,या: नेंचिकेय 
तखकारदां बत्सानां प्रणय मुख्नन्त्य: अतएवं तूणका: -शीघ्रा: सत्य 
अभितश्चतुर्दिक्त सख्र्‌ : गन चक्र: | अनुभासानुरोधात्त णका हत्यत्र्‌ 
स्वार्थे कप्रत्ययस्य नापुष्टाथत्वम ||६३॥। 
अनु०--हे उद्धव ! उसके पश्चात्‌ मेरे बंशी स्वर की सधुरिमा से 
मतवाली बनी हुई, अपने वत्सों की आशक्ति को छोडंकर नेत्रों 
से अभ्र घहाती हुई जो गाए मेरे पास दौड़ी हुईं आ जाती थीं, 
उन्हीं के समूह में तुम उच्च स्वर से मेरा नाम उच्चारण करके 
बाद में घीरे से उनकी कुशल पूछना ॥६३॥ : 

<०<>० 

डिम्भव्यूहं हृतवति बिधो तत्तदाभस्तदाहं 

स्तन्य' यासां मधुरमधय' बत्सरं बत्सलानाम्‌ । 

बार बारं मम नतिगणान्‌ बिज्ञ | बिज्ञापयेथा: 
: नग्नस्तासां जरठपशुपीमण्डलीनां पदेषु ||६४॥। 
टीका--जरठा बृद्धा: ॥६४॥ 
अनु०--बद्या द्वारा वत्स समूह के हरण कर लिए जाने पर मैंने 
उस-उस वत्स स्वरूप होकर जिन प्रेमवती गायों का मंधुर क्षीर 
पिया था, हे विज्ञ ! तुम नंम्न होकर उन जराजज॑र गायों के चरणों 
में बार-बार मेरा प्रणाम कहना ॥६४॥ 


९०५०० 


६० उद्धवसन्देश: 


आमोदं ते मधुर ! दधिरे मामहंपृव्विकामिः 

दुरे यान्‍्तं कुसुमितबनालोकनाय स्पृशुन्तः । 

श्रीदामाद्या; प्रियसहचरा हन्त मन्नामतस्ते 

पौनः पुन्यान्निपुण ! भवता तुड्मालिज्नीया: ॥६५॥ 
टीका--श्रींदामाद्या: कुसुमितवनांलोकनाय दूरे यान्‍्तं माँ अहंपूर्टिव- 
कामि: स्पृशन्तः सन्‍्तः आमोदं विद्धिरे |[६४॥ ह 
अनु०--हे मधुर ! कुसुमित वन को देखने के लिए बहुत दूर तक 
जाने वाले मुझको “मैं पहले स्पर्श करूँ गा” इस प्रकार की स्पर्धा 
से छूंनें चाले श्रीदामा आदि मेरे प्रिय सहचर बहुत आनन्दित 
करते थे । हे निपुण | तुम उन सहचरों को बार-बार मेरे नाम से 
इृढालिगन करना ॥६५॥ 


हत्वा र्नस्थलभ्रुवि मयां धीर ! कंस नृशंसं 
नि रे 3 ० 

काकून्मिश्र: शपथशतकके गोकुलं प्र पितस्प । 

आनग्रस्त्व॑ चरणयुगलं बच्नवेन्द्रस्थ काम 

नाम ग्राहं मम गुणनिधे : बन्दमानो दधीथाः | ६॥ 
टीका--आनम्रस्त्व॑ वल॒वेन्द्रस्थ चरणयुगल वन्दुमान: सन्‌ दघीथा: 
प्रहणं कुवीथा इत्यथ: ||६६॥। 
अनु०--दे धीर ! रंगभूमि में नशंस कंस को मार कर काकूक्ति- 
पूर्ण अनेक शपथ लेकर मेंने जिन ब्रजराज पिता नन्‍्द को लौटाया 
था, है गुणनिधे ! तुम नम्न बनकर मेरा नाम लेकर उस नन्‍्द के 
चरण-युगल को धारण के साथ अर्थात्‌ स्पर्श कर वन्दना करना । 
अर्थात्‌ कृष्ण तुम्हारे चरणों में नमस्कार करता है ऐसा कह कर 


नमस्कार करना ॥६६॥। 
००० 


अद्धवसन्देशः ६१ 


तां बन्देथा मम सबिनय' नामतः ज्ञामगात्रीं 

आक्रोशन्ती खलनरपतिं साड़ लीभड्रम्नुच्चः । 

अन्तश्चिन्ताबिल॒लितमु्खी हा मदेकप्रश्नूर्ि 

सर्ववाद्ग स्‍व्व॑ं कलितबसुधालम्पमम्बां यशोदाम्‌ ॥६७।। 
टीका--खलनरपति कंस साज्ञ लीभज्ञ यथा स्यात्तथा उच्च: क्रोशन्तों 
चिंतया लुल्ितमुखीं, लत्मद ने घातुः, मर्देकप्रसूतिं, मदेकपुत्रां 
सर्ब्वाज्ञ ; कलितवसुधालम्तब॑ यथा स्यात्तथा वन्देथा ||६७)| 
अनु०--तुम मेरे नाम से “श्रीकृष्ण तुम को प्रणाम कर रहे हैं” 
ऐसा कहकर, उस कृशाज्ली अगुलि दिखाकर ( जिसने मुझे अपने 
धन कृष्ण से वंचित किया है, उस कंस का सब्वनाश हो, ऐसा 
कह कर ) दुष्ट कंसराज को अभिशाप देने वाली, अन्तः चिन्ता 
से विषण्ण मुख वाली, तथा मदेक पुत्रा ( में ही जिसका एक 
मात्र पुत्र हूँ ) किन्वा मेरी एक मात्र साता उस माता यशोदा को 
सविनय साष्टांग प्रणाम करना ॥६७॥। 


७००० 


या निःस्वासोद्गमबलयियं हा रव॑ मुझ्चमाना 

खेदोदग्र' मम गुणकथामभन्तरेणान्तरेण । 
. त्ञामीभता क्षितिपतिपुरी-ब॒त्म बिन्यस्तनेत्रा 

बाष्पोदूगाररनपितबसना बासराणि चिपन्ती ॥६८॥ 
टीका--वासां मम प्रियाणोसन्तिक त्व॑ वद्धाउजलि: सन्‌ अनुसरे; इति 
तृतीयश्लोकेडन्चयः । याः सुन्दय्य: मम्र ग्रणकथामन्तरेणान्तरेण गुण- 
कथामध्ये खेदेनोआ हा रव॑ हा प्राणनाथ इति शब्द मुख्लमाचमाना;|8८॥। 


अनु ०--जो सब मेरे गुणों का संकीक्तोन करते समय बीच-वीच 


६२ उद्धवसन्देश: 


में अत्यन्त स्वेदपूर्ण तथा निश्चास पूर्ण “हा कृष्ण” इस भ्रकार 
शब्द करती हुई, अत्यन्त क्षीण शरीर वालीं, निरन्तर अश्न पात 
से गीले वर्खों वाल्ली तथा मथुरा के मार्ग पर ही एकटकी लगाकर 
देखने वाली हैं उन त्रज|ज्लना के निकट तुम सविनय जाना ॥६८॥ 


०९००० 

अक्र राख्ये हृतबति हठाज्जीवनं मां निदाधे 

बिन्दन्तार्ना मुहुरबिरलाकारमन्तबिंदारम । 

सद्यः शुष्यन्मुखबनरुदां बल्नबीदीर्धिकारां 

यासामाशासदमनुसृताः प्राणकूर्मा बसन्ति ॥६६॥ 
दीका--अ्रक्रराख्ये निदाघे जीवन जलरूपं मां हतवति यासां वछवी* 
रूपदीर्धिकाणां प्राणरूपाः कूर्म्माः आ्राशारूपसरत्तिकामनुसताः सन्त 
बसन्ति | जलशोषणे सति दीधिका यथा अबिरलाकारं अन्तर्विदारं 
प्राप्नुवन्ति तथेवान्तविदारं विन्दल्तीनाम्‌ ||&६|) 
अनु०--अक्र र नामक ग्रीष्म ऋतु के द्वारा मुझ जीवन (१-जल, 
२-श्राणभूत कृष्ण) के वलपूर्वक हर लिए जाने पर अविरलाकार 
( १-क्षीण आकार, २-दुवेल शरीर ) तथा अन्‍्तर्विदार (१-जिन 
का अन्दर का भाग पानी न रहने के कारण चटख गया है, २- 
जिन योपियों के हृदय विदीर्ण हो गये हैं. ) को प्राप्त करने वाली 
सूखे हुए मुख फंमलों वाली गोपियों रूप सरसियों के प्राणरूपी 
कछुए, आशा रूपी म्त्तिका में छिपकर रह रहे हैं। अथात्‌ आशा 
के अवलम्बन से उनके प्राण बचे हुए हैं। ५ यहाँ रूपक अल- 
डुगर है ) ॥६६॥ 


९००० 


उद्धवसन्देश: ६३ 


तासां बद्धाब्जलिरजुसरेरन्तिकं यन्त्रितात्मा 
शंकाभिस्त्वं क्लमपरिणमद्विक्रियाणां प्रियाणाम्‌ । 
* 0 ७. 

दृत्य' कुव्वंन्नसि गुणनिधे ! सापराधस्य यन्से 

भत्तदोषादपि हि कुशला हन्त दृष्यन्ति भत्या; ॥१००॥।। 
टीका--तासाँ प्रियाणामन्तिक वद्धाउजलिस्त्वं शंकामियन्त्रितः सन्‌ 
अनुसरे: । सापराधस्य मस दूस्य कत्त योग्योडसि | भत्त दोषादू रूत्या 
अपि दुष्टा भवन्ति | अ्रतः स्वदोषपरिहारायापि एवं पतनीयम्‌ ॥१०५०॥ 

नु०-हे गुणनिधे ! चू कि तुम मुझ अपराधी के दूत बनकर 
जा रहे हो । अतः दुःख से विक्वृत अ'ग प्रत्यंग वाली उन गोपियों 
के समीप शाप के भय से आत्मसंयत होकर तथा हृथ जोड़ कर 
पहुँचना | क्योंकि निपुण भ्रत्य भी स्वामी के दोष से दूषित 
होते हैं ॥१००॥ 


<&९९०<० 

मन्नेपथ्यस्तवकितभबद्वो क्षणेनाकुलानां 

तुज्जातड्लीचरलितमनः कल्पनाजल्पभाजाम | 

तिष्ठन्नासां पथि नयनयो निःशलाकं गतानां 

सन्देश मे लघु लघु सखे ! हारिणं व्याहरेथा: ॥१०१॥ 

( त्रिमिः कुलकस्‌ ) 

टीका--मन्नेपथ्यस्तवकितस्यथ मदद शयुक्तस्य भवतो वीक्षणेनाकुला- 
नामासां नयनयो: पथि तिष्ठन्‌ सन्‌ मस सन्देश व्याहरेथा। | कीइशी- 
नामुच्चशंकया उत्तरलितं यन्‍्सनस्तस्य कल्पनया जल्पानि भजन्ते | 


पुनश्च नि:शलाक ब्यवधानाभाव गतानां प्राप्तानां, तथा च ख्रीर्णा तथा 
4 फ्रि ए 
स्वभावत्वात्‌ परस्पराइ्नसंयुक्ती भूय स्थितानामित्यथ: ॥१०१॥ 


६७ डद्धवसन्देश: 


अनु०--हे मित्र ! मेरी वेषभूषा से अलंकृत तुमको देख कर आ- 
श्चय्य में पड़ी हुईं, व्याकुलिता, महान्‌ शंका के कारण चंचल बने 
हुए मन की कल्पना से परस्पर बातचीत करने वाली तथा दौड़- 
कर तुम्हारे समीप आने वाली उन ब्रजवालाओं के सामने नि- 
बाँधरूप से ठहर कर मेरे मनोहारी सन्देश को तुम धीरे-धीरे 
कहना ।॥॥१०१॥ 
५9००० 
यः कालिन्दीबनविहरणोद्यामकामः कलाबान्‌ 
वन्दारण्यन्नरपतिपुरं गान्दिनीयेन नीतः । 
(४ ७ 

कुव्बन्‌ दृत्यं प्रणयसचिबस्तस्य गोपेन्द्रतूनो: 

देवीनां ब: सपदि सविधं लब्धवानुद्धबो5स्मि ॥१०२॥। 
टीका--तस्थ गोपेन्द्रसूनों दू त्य॑ वो युष्माक॑ सविधं लब्धवानहमु- 
छवो5स्मि ॥१०२॥ 
अनु०--यमुना के वनों में विहार करने की उत्कट अभिलाषा 
वाले तथा चौंसठ कलाओं के अधिठठान जिन कृष्ण को अक्र.र 
ब्रज से मथुरा ले गए हैं, उन्हीं का प्रणय॒ सचिव में उनका दुत 
बन कर तुम्हारे समीप आया हूँ ओर मेरा:नाम उद्धव है ॥१०२॥ 

००९०० 

तापोन्नद्वश्वसितपटठलीदूयमा नाधर श्री; 

मुक्तक्रोड़ो धबलिमधुराहिरिटरक्षामगण्डः | 

स्मारं स्मारं गुणपरिचयं हन्त बः क्लान्वचेता: 

सो5यं कान्तः किमपि सरला; सुन्दर सन्दिदेश।'१०३॥ 
डीका--वो युष्माक गुणरूपकह्पवृक्षस्य परिमलं रुसार स्मार' वत्ान्त- 
चैतः सोडयं कानतः किसपि सन्दिदेश सन्देश कथितवान्‌। कर्थ॑भूतः 


उद्धवसन्देश: ६५ 
घवलितमधुरा श्वेतिमातिशयस्तदूयुक्तो यो हिरिडिर: पयः फेणस्तदिव 
क्ृशं गण्डस्थलं यस्य |॥१०३॥ 
अनु०--हे सरल हृदय गोपाह्ुनाओ ! विरह ताप जनित दीघे 
निश्वासों से मलिन अघर कान्ति वाले, क्रीड़ाओं को छोड़ देने 
वाले, पय: फेन की तरह अत्यन्त धवल गण्डस्थल वाले, तुम्हारे 
गुण कल्पवृक्ष को स्मरण कर करके व्यथित चित्त वाले उन तुम्हारे 
कान्त श्रीकृष्ण ने कुछ सुन्दर संदेश भेजा है ॥१०३॥ 

०००० 

कच्चिड्भीतिं न भजत मुहुर्दानपेभ्यः पुरावत्‌ 

कल्याण ब) सररूहुरयाः | कच्चिदुल्लालसीति । 

कच्चिद्‌ यूयं स्मरथ सरस॑ तत्र चित्तानुकूलं॑ 

कुब्जे कुब्जे करतमथ मयां तश्व संबाग्रपञ्चम्‌ ॥१०४।! 
टीका--वो युष्माकं कल्याण उल्लालसीति |१०४॥। 
अनु ०--हे सरलहृदया गोपसुन्दरियों ! तुम सब पहले के समान 
राक्षसों से कहीं भयभीत न होना ! तुम सब का मंगल तो अति 


शय रूप से होता है न ! उन कुजों में तुम्हारे चित्तानुकूल तथा 
रसमयी मेरे द्वारा की गई उन सेवाओं का क्या तुम्हें स्मरण 
तो है ? ॥१०४॥ 


<९<>०० 


नीतो यत्नाहिबिधबिनये बंन्धनं बन्धुतामिः 

कत्त भय किमपि कुशल पत्तने बर्चमानः 

ध्यायं ध्याय' नवनबमहं सोहदं बः सुकरव्यः ! 
गाढहात्करठाक्लमपरबशं धासराणि क्षिपामि ॥१०३॥ 


६ उद्धवसन्देश: 


टीका- वन्धुतामि वन्धुसमूहै: भूयः पुनरपि किसपि कुशल कत्तु' अहं 
बन्धन नीतः, अतएव गाढ़ोत्करएठक्लमपरवशं यथा स्यात्तथा वासराणि 
क्षिपामि ॥|१०९॥ 

अनु०--हे मञ्जुभाषिणी त्रजवालाओ ! माता-पिता आदि ब- 
न्धुओं ने यहाँ मुझे यत्नपूवक अनेक प्रकार के विनय से ( प्रेम ) 
बन्धन में डाल दिया हे। फिर अपने सम्बन्धियों का कुछ हित 
साधन करने के लिए मे नगर में ठहरा हुआ हूं | परन्तु तुम सब 
के नित्य नवीन प्रणयको पुनः पुनः स्मरण करके अत्यन्त उत्करिठत 
होकर किसी प्रकार दिन काट रहा हूँ ॥१०५॥ 


०९०९० 


ज्ञातं ज्ञातं बिर्मत चिर त्वाइशोनां चरित्र 

याभ्यस्तीत्रा समजनि मनोभेदिनी वेदनेयम्‌। 

चक्र वेक्र' मयि किल तथा प्रेमपूरं भवसत्यो 

येनोद्आ्रान्तस्त्रुटिमपि बलादुत्सहे नाथ नेतुम्‌॥|१०६॥ 
दीका--त्वाइशीनां चरित्र' मया ज्ञातं भूयां, विरमत याम्यों भवतीभ्यः 
सकाशात्‌ मम तीत्रवेदना समजनि | भवत्यस्तथा भयि प्रेमप्रवाह चक्र : 
येन प्रेमप्रवादेन उंद्भ्रान्त: सन्‌ ब्रुटिसपि काल नेतु' न उत्सदे न 
शक्‍नोमि |[१०६॥ 


लु०--मैं आप सब के लोकातीत चरित्र को जानता हूँ, आप 
सब मुझे क्षमा कीजिए । आप सबने ही मेरे अन्दर यह अत्यन्त 
तीत्र मे विदारिणी बेदना पदा की है । आप सब ने भेरे प्रति 
ऐसा बक्र प्रणय किया हे कि जिसके कारण में विज्षिप्त चित्त हो 
रहा हूँ और मेरे लिए एक क्षण भी बिताना अत्यन्त कठिन हो 
रहा है तात्य्य यंह हे कि तुमने मेरे श्रति कुटिल-प्रेम किया है, 


उद्धवसन्देशः ६७ 


कुटिल प्रेम सर्वापरि माना जाता है । जिस प्रेम में कुटिलता नहीं 
होती वह प्रेम अति सुख रूप नहीं होता ॥१०६॥ 


९><०९ 


रासोन्लासान्‌ निशि निशि चिरं स्वप्नपुन्दापदेशांत्‌ 
ई. 0 

वन्दारण्ये सुभभिणि मया साद्ध मास्वादयन्ते । 

भूयो भूयस्तदपि च परित्यागिनो दूषणं में 

शंसन्त्य; कि कुटिलहदया ! न त्रपन्ते भवत्य/ ॥१०७॥ 
डीका--नजु यदूयन्निशाय्यां युष्साकं मया सह सिलनेन महती उत्कंढा 
समजनि तदाहं तत्तन्निशासु आविभू य भवज्ञिः सह रासादिविलासान्‌ 
करोमि, विलासानन्तर॑ सयि अन्तर्हिते सति भवदिभस्तु तन्न सब स्वप्न 
मन्यते इत्येव युष्माक दूषणमित्याह-रासेति स्वप्नबुन्दच्छुलात्‌ राखो- 
छासान्‌ सया साद्ध आस्वादयन्ति तथापि मम दूषण शंसत्यो भवत्यो 
न त्रयन्ते ||१०७॥॥ ; 
अनु०--हे कुटिल हृदय वाली त्रजवालाओ ! सौरभमय वृन्दावन 
में तुम सब स्वप्नों के व्याज से मेरे साथ रासक्रीड़ाओं का प्रत्येक 
रात्रि में बहुत समय तक रखास्वादन लेती हो । तो भी बार-बार 
“श्रीकृष्ण ने हम को छोड़ दिया” इस दोष से मुझे; दूषित करती 
हो । कया ऐसा कहते हुए तुम्हें लज्ञा का अनुभव नहीं होता १ 
अर्थात्‌ में अभिन्‍न रुप से तुम्हारे साथ रहता हूँ। तुम उसे स्व- 
प्तादि समझ कर मुझे दोष देती हो, यह उचित नहीं है ॥१०७॥ 


<><<2० 
॥ पक, कर च्दैे 
ते ते चन्द्रावलि |! रसभरञआान्तनत्रान्तमत्री- 
बेचित्रीमिस्त्रियुवनजये दत्तहस्तावलम्बाः । 


ह्ं८ उद्धवसन्देश:ः 


उत्सर्पन्तः स्मरणपदवीं हन्त ते भ्र बिलासा: 

निःशइ मे हृदयमधुना प्रांशवः खसयन्ति ॥१०८॥ 
टीका---हे चन्द्रावलि ! तव प्रांशव: उच्चास्ते ते भ्रविलासाः सम 
स्मरणपदवीं प्राप्ततत: सनन्‍्तः में हृदय निःशडू यथा स्थासथा सत्र सयदि 
खण्डयति | विलासा: कथंभुता: रसातिशयेन भ्रमि प्राप्तो यो नेन्नान्त- 
स्तेन सह था मैन्री तस्या वेचित्रीभिस्त्रिसुवनजयाथ दत्तो हस्तावलम्ब- 
साहाय्य येम्यस्ते ॥१०८।॥ 
अनु ०--हे चन्द्रावलि ! प्रेमातिशयता से घूर्णित उच्चतर अपाज्नों 
के माधुय्य से युक्त तुम्हारे जिन श्रविलासों, वीनों लोकों को 
जीतने का हस्त अवलम्बन ( सहारा ) प्राप्त था, ह्वाय ! बे ही 
अर विज्ञास अब मेरे स्मृति पथ में आकर हृदय को मथ डालते 


५ 
हैं ॥१०८॥ 
<*-<>०< 


तत्तत्तन्वि | स्मरसि बिपिने फुनल्नशाखे विशाखे ! 
५ ..ढ 

कषेननीवीं तब सुहुरहं बीक्ष्य बुद्धां मिलन्तीम्‌ । 

कल्याणीं मे बितर कितबे ! हन्त चेलान्तराले 

गुप्ता गुज्जाबलिमिति बदन यहिलक्षस्तरासम्‌ ॥१०६।॥। 
टीका--फुछाशा यत्र एवंमूते विपिने तथ नीवीं कषन्‌ अ्रईं बृद्धां वीक्य 
दे कितवे धूत्तः त्वया चेलाब्वले गुप्तां मम गुन्जावलीं वितर देहि 
इति बदन्‌ तदा यत्‌ विलक्ञ: विस्मयान्त्रित आस अभव एंतत्‌ कि 
स्मरसि ॥१०६॥ 
अनु०--हे कृशांगि ! विशाखे ! क्या तुम्हें, वह सब याद है, जब 
एक बार मैंने विकसित वृक्षों वाले वन में बार-बार तुम्हारी वसन 
गाँठ को खींचते समय एक वृद्धा ( तुम्हारी सास आदि ) को 
आती हुई देख कर कहा था कि “हे धूर्त ! अपने वस्तों में छिपाई 


उद्धवसन्देश: ६६ 


गई मेरी सुन्दर गुजामाला को वापिस .लोटाओ”ओऔर उस समय 
मेरा मुख विलक्ञ ( लज्ञायुक्त ) हो गया था ॥१०६॥ 
<><०<2 


तां वेदग्धीपरिमलकथाप्ुद्गिरन्ती सखोषु 

क्लानित दरे क्पयसि निजां हन्त धन्यासि घन्‍्ये.! | 

ध्यायन्नाहं तमिह नगरे देवि ! लोक॑ बिलोके 

प्रोत्या यत्र ब्यसनविधुर  व्यक्तमुन्प्रुद्रयामि ॥|११०% 
टीका--वेद्र्घीपरिसल्नविशिष्टां तां कर्था सखीषु मध्ये डद्गीरस्ती त्वं 
निर्जा क्‍लानिंत दूरे क्पयसि अ्रतएव धन्यास्रि | श्रह॑ तु इृद नगरे त॑ 
लोक न विलोके | ब्यसनविधुरं दुःखेन क्लिष्ट' बदन उन्मुद्॒यामि तथा 
च दुःसदूरीकरणाथमुखब्यादान कत्त न शकनोमीत्यथ ||११०॥ 

नु०- है देवि | तुम चातुय्यपूर्ण उस कथा प्रसंग को अपनी 
सखियों से कह कर अपने विरह जनित संताप का परिहार कर 
लेती हो । वास्तव में तुम अत्यन्त पुण्यवती हो; परन्तु इस मथुरा 
नगरी में विचार करने पर भी मुझे ऐसा कोई स्थान है नहीं दिखाई 
देता, जहाँ में अपने दुःख सन्ताप को प्रकट कर सकूँ ॥११०॥ 

- ००० 

दि रि 00 ०७ 

गम्भीराथि प्रमदगुरुभिगू नम प्रबन्ध: 

माध्वीकानां मधुरिममहाकीत्ति-विध्वंसनानि | 

सोत्करठं मे स्मरति हृदयं श्यामले ! कोमलानि 

प्रेमोत्तद्गस्मितपरिचितान्यद्य ते जल्पितानि ॥१११॥ 
टीका--है श्यामले | तव जरिपतानि मम सोत्कण् हृदय स्मरति, 
कर्थंअतानि प्रमदेन हृर्षण गुरुमि: अत्यत्कृष्ट गृ इनस्मम्रबन्धे 
गेस्भीराणि ॥१११॥ 


७० उद्धवसन्देश: 


: अनु ०--“हे श्यामांगि श्यामले ! उल्लास पूर्ण रहस्यमय नम कौतुकों 
के विस्तार से गंभीर, मघुओं की माधुय्यमयी कीर्त्ति का विध्व॑ंस 
करने वाले, प्रेमपूणे मन्दस्मित से युक्त तुम्हारे उन मधुर आलापों 
को मेरा हृदय उत्कण्ठा के साथ आज भी स्मरण कर रहा 
है ॥१११॥ 
<>०<००> 
पत्न ! पद्मस्तुतसुखि ! लतासझनि छद्मनिद्रां 
5 + धर 

लब्धे लुव्धा मयि मुरलिकां हत्त कामा त्वमासीः । 

धृत्वा पाणी मुहुरथ मया कब्चुकं मुब्चता ते 

यत्प्रारब्यं किमपि तदिदं स्वान्तमन्तः पिनष्टि ॥११२॥ 
टीका--पद्म: स्तुतं सुख यस्या तथाभूते, कपथनिद्रां मयि लब्धे सति 
कब्चुक लुब्चता मया यत्‌ किमपि प्रारब्धं श्र'तः स्वान्त ममान्ताकरणं 
पिनष्टि ॥ ११२॥ 
अनु ०--हे पद्म द्वारा प्रशंसित मुखवाली पद्म ! एकबार में लता 
गृह में कपटनिद्रा में लेटा हुआ था, उस समय तुमने लोभ में पड़ 

र मेरी मुरली चुराने का यत्न किया । उसके बाद मेने तुम्हारे 
दोनों हाथों को पकड़ कर कंचुली को खींचते हुए जो जो आचरण 
किये वे सब अब हृदय को पीस रहे हैं। अर्थात्‌ उन बातों को स्म- 
रण करके अब मेरा हृदय विदीर्ण हो रहा है ॥११२॥ 


<><०>०> 
न्यस्ताड़्ी मे सुरभिणि श्ुजस्तम्भयोरनन्‍्तराले 
भयोभिस्त्वं रहसि ललिते ! केलिभिलालितासि | 
अन्तश्चिन्वाबिधुरमधना पांशुपुष्जे लुठन्ती 
हन्त म्लाना रचयसि कथ्थ प्राणसन्धारणानि ॥११३॥ 


उद्धवसन्देश: ७१ 


टीका-- मम झुजस्तम्भयो मंध्ये न्‍्यस्ताड़ी त्वं रहसि वहुमि: सम्भोगा- 
दिकेलिमि ललितासि | भ्रधुना अ्रन्तश्चिन्तया बिघुरं दुःखितं यथा 
स्यात्तथा लुठंती सती कथश्वित्‌ प्राशधारणानि करोसि ॥|११३॥ 
अनु०--हे ललिते ! एकान्त में मेरे सौरभपूर्ण वक्ष पर लेटने वाली 
तुम्हारा अनेक क्रीड़ा सुखों द्वारा लालन हुआ है। हाय ! अब 
तुम मेरे विरह में आन्तरिक पीड़ा से दुःखी होकर धूलि में लोटती 
हुई तथा म्लान बनी हुईं किस प्रकार प्राणों को धारण किए हुए 
हो ? ॥१११॥ 


य; सेबाभिप्ठु दम्मु दयित्ीं तत्र भद्वाह्लि ! भद्दे । 

नीतस्ताभिनिशि निशि मनः कर्षिणीमिस्त्वयासीत्‌ | 

स प्रेष्ठस्ते नवपरिचयादिद्वितस्पानभिन्ष : 

कृष्णस्तृष्णीं पुरपरिजने; सेब्यमानो दुनोति ॥११४॥।। 
टीका--मनः कर्षिणीमिः सेवाभियस्त्वया सह डद्गरिनीं मुदं नीतः 


प्त आसीत्‌ स तव प्रेष्ठ; कृष्ण: तूष्णीं यथा स्यात्तथा पुरपरिजने+ 
सेब्यमान: खन्‌ दुनोति ॥११४॥। 


<<><०< 


अनु०८-हे चार्वेह्षि | भद्र ! उस बृन्दावन में तुमने मनक्ी आ- 
कर्पित करने वाली सेवाओं हृःरा जिस कृष्ण को प्रत्येक रात्रि में 
अत्यन्त उल्लसित किया था वढी तुम्हारा प्रियतम नवीन परिचय 
होने के कारण उसके हृदय के भावों को न जानने वाले नगर के 
परिजनों द्वारा चुपचाप सेवा किया जा रहा है और अत्यन्त पी- 
ड्ित है ॥११४॥ 


९९०९० 
सोढव्य' ते कथमपि बलाच्चज्ुपी मुद्दयित्वा 
तीत्रोत्ताप हृतमनसिजोद्ामविक्रान्तचक्रम्‌ | 


डर उद्धवसन्देश: 


द्विन्रेरेब प्रियसखि ! दिने: सेव्यतां देवि ! शेव्ये ! 

यास्यामि त्वट्मणयचटुलभ्र युगाड़म्बराणाम्‌ ॥११४॥ 
टीका--भहं द्विन्नेरिव दिनेः त्वत्‌ प्रणयचटुल्षश्र_युगाडम्बराणां सेव्यतां 
यास्यामि ॥१ १५॥। 
हे शैव्या-देवि ! तुम किसी भी प्रकार नेत्र मूं द कर दुर्द्धान्‍्त काम 
के तीत्र सन्‍्ताप कारी पराक्रम को सहन कर ले जाना । हे प्रिय- 
सख् ! दो तीन दिन में ही में तुम्हारे प्रणय चंचल अर विलासों 
की सेवा में उपस्थित होऊगा ॥११५॥ 


९००९० 


इत्थ॑ तासामनुनयकलापेशलः क्लेशहारो 
सन्देश मे कुबलयदशां करपूरं विधाय । 
त्वं मच्चेतो भवनबड़भी-प्रोट़पाराबततीं तां 


राधामन्तःक्लमकबलितां सम्श्रमेणाजिहीथाः |[११६।॥ 
टोका--पेशलश्चतुर: मस सन्देश कणपूरं कर्णभूषण्ण विधाय मदीय- 
चित्तरूपभवनस्य श्रटालि इति प्रस्चिद्धा या वडभी ततन्न स्थितां प्रौद़पा- 
रावतीस्वरूपां राधां आजिहीथा श्रागच्छे: ॥११६॥ 


अनु०--इस प्रकार उन गोपियों को प्रसन्‍न करने की कला में चतुर 
तथा उनके संतापों को दूर करने वाले तुम मेरे सन्देश को उन 
नीलोलपलनयना त्रजयुवतियों के कशंपूर अर्थात्‌ उनसे कहे कर मेरे 
चित्त रूपी भवन बड़भी (अटाली) की प्रगल्भ कपोती तथा आ- 
न्तरिक सनन्‍्ताप से अभिभूत उस राधा के समीप आदर के साथ 
जाना ॥११६॥ 

९००५ 


उद्धवसन्देशः ३ 


सा पल्यड्डे किशलयदलेः कल्पिते तत्र सुप्ता 

गुप्ता नीलस्तवकितरशां चक्रबालेः सखीमाम्र 

द्र्श््व्या ते क्रशिमकलिताकरठनालोपकरण ठ- 

व 0 ४ 

स्प्रदनान्दवपुरनुमितग्राणसद्भा बराज्ली ॥११७॥। 
टीका-नोरेण जलेन स्तवकिता युक्ता हक यासां सखीनां चक्रवाले:मण्डले 
गुप्ता कराठनालस्य समोपस्थितस्पन्देन हेतुना अ्न्तवपु: शरीरमध्ये 
अनुमितः प्राणसंगो यस्याः सा ||११७॥ 
अनु ०--वहाँ किसलय रचित परयक्टू पर सोई हुई, अश्न प्लुत नेत्रों 
वाली सखियों द्वारा सेवा की जाती हुईं तथा अत्यन्त दुच्बल ऋंठ 
नाल में स्पन्दून को विद्यमानता से इसके शरीर में प्राशवायु है ऐसा 
अनुमान की जादी हुईं वरांगी राधिका तुम्हें दिखाई देगी॥११७॥ 

<* ९०९० 

सख्युलक्मीमुखि भतमुरीकृत्य दूरीभविष्णोः 

धरे प्राणाननुपदविषपद्विद्वचित्तापि साध्वी । 

मुक्तच्छाया मुहरसुमना; च्षौणिपृष्ठे लुठन्ती 

बद्धापेत्' विलसति गते माधवे माधवीयम्‌ ॥११८॥ 
टीका--माघत्रे वक्षन्ते गते इयं माधथी राधिका, दे लच्मीअ्षुखि दूरी- 
भविष्णों: सख्यु मंम मतसुररीक्षत्य अ्नुपदं प्रतिक्षणं विपद्विद्धचित्ता सदी 
प्राणान्‌ घत्त ,कृष्णपक्ष छाया कान्तिः,न विद्यते शोमनमनो यस्याः।।११८॥ 

अनु ०--वह साध्वी भाधव (वसन्त) के चले जाने पर माधवी 
लता की भाँति पन्ञान्तर में माधव (सखा श्रीह्वरि) मेरे दर चले 
आने पर माधवी राधा प्रतिक्षण विपदाक्रान्त चित्ता होकर प्राणों 
को किसी प्रकार धारण कर रही है ओर मुक्तच्छाया अर्थात्‌ छाया 


७छ डद्धवसन्देश: 


रहित (असहाया) (कृष्णपक्ष में-कान्तिरहित) बद्धापेत्ष अशोभन 
मन वाली वह प्रथ्वीपर लेट रही है ॥११८॥ 
<>९>०० 
+ ऋऔ #५ ब् ग 
मालां मत्रीबिदर । मदरः सड्गसोरम्यसर्भ्यां 
बासन्तीमिर्विरचितम्मु्खी पत्चवर्णा' गृहाण । 
आरूढाया; परिणतिदशां तादइशीं सारसाक्ष्याः 


हा ८. हद चर ए 

साक्षादेतत्परिमलसते कः प्रशोधे सम५: ॥११६॥ 
टीका--हे मेत्रीविहुर मैज्या ज्ञाव “विद ज्ञाने?, मद्॒ज्ञः स्थलसंगसोर- 
भ्यस्य सम्यां सभ्यतया श्ास्वादिकां सालां ग्रहाण, ताइशों परिणति- 
दुशामारूढ़ायास्तस्या: प्रवोधे एतत्परिम्लल विचा कः खमथः ।|2६६8॥ 
अनु०-हे सोडदय अभिज्ञ ! मेरे वक्षःस्थल के संसर्ग से सौरभ- 
सयी, नवमल्लिका के फूलों से गूथी गई तथा पाँच वर वाली इस 
माला को तुम ग्रहण करो | साक्षात्‌ इस साला की सुगन्धि के 
अलावा और कौन वस्तु हो सकती है जो उस कमलनयना को 
होश में ला सके जो इस चरमदशा को पहुँच गई है ॥११६॥ 

<><>९> 

माल्यामोदव्यतिकरबहियों घिताया; सवाष्पं 

नेत्रइन्दं दिशि दिशि मुहुविद्धिपन्त्या बिलक्यम्‌ | 

तस्या; प्रोद्यतपुलककलिकादन्तुराया: पुरस्तात्‌ 

मन्द मन्‍्द बिनयमसूणस्त्व॑ विनप्रो जिहीथा; ।॥|१२०॥ 
टीका--माल्यस्यामोद्समूहे वहि वॉघितायासूूस्था अग्नो विनयेन म- 
सण्‌; कोमलः सन्‌ जिहीथा:,कीहश्या; विल्नक्ष्य। विस्मयान्वित नेन्नद्वद्द 
दिशि दिशि विज्षिपन्त्याः भ्रोद्यत्‌ पुलकरूपकलिकया दुन्तुरायाः मसुकु- 
लिताया इति पय्यवसिद्याथः ॥१९०॥ 


उद्धवसन्देश: जप 


अनु“--माला के अग्रोद से होश में आकर अश्न पूर्ण अपने दोनों 
नेत्रों से वार बार इधर उधर देखती हुई तथा पुलकांचित शरीर- 
वाली उस राधिका के सामने तुम विनय पूवक अवनत होकर धीरे 
घीरे जाना ॥१२०॥ 
०००५० 

घृत्वा मोलां किशलयततेरज्चले न्यव्चइज्ो 

भ्रसंज्ञाभिः सपदि सचिबीकृत्यं तस्या बयस्था: 

दृत्य' स्वस्थ प्रणयहदयस्त्व॑ निबेधानबद्य' 

धीमन्‌ ! सध्यो मम्र कथयितु बाचिक  प्रक्रमेथा: ॥१२१॥ 
टीका--किशल यततेरञ्चले माय छत्वा न्‍्यञ्चदंग: संकुचदद्ल: सन्‌ स्वस्य 
दूत्यं निवेद्य वयस्या: ललतिताद: सखी: ||१२९। 
अनु०-नहे प्राज्ञ ! माला को हाथ में लेकर किशलयशण्या के स- 
मीप बेठे हुए प्रेमपूर्ण हृदय वाले तुम अ्रसज्ा द्वारा शीघ्र ही उसकी 
सखियों को सहायक बनाकर अपने पबित्र दूत कर्म को निवेदन 
करना। उसके पश्चात्‌ तुरन्त ही मेरे संदेश को भी कहने का 
उपक्रम करना ॥१२१॥ 


९००2७ 
(४ ही ५ ७ 

यः सबंस्मात्तन क्रिल गुरुस्त्व्च यस्यासि धोरे ! 

प्राणेभ्यस्त्व॑ प्रशयबसति यस्‍्य य; स्यात्तवापि । 

स॒ त्वां धृत्वा मनसि बिधुरे हन्त सन्धुक्तमाणः 

कृष्णस्तृष्णाचटुलचटुलं देबि ! सन्देदिशीति ॥१२२॥ 
टीका-- यस्दव सबंस्मात्‌ प्राणादे: सकाशात्‌ गुरु: ्रेमास्पद॒त्वेन श्रेष्ठ, 
एवं त्व॑ च यस्य सर्वेस्मात्‌ गुरुरसि स श्रीकृष्ण: विधुरे क्लिष्टो मनसि 
त्वाँ इत्वा संचुक्तताण: जीवन सन्‌ तृष्णपटलेन चड्चलं यथा स्णत्तथा 
संदेदिशीति पुन: पुन: सन्देश कथयति ॥१२२॥ 


७ उद्धवसन्देश: 


अनु०--हे धीरे ! जो तुम्हें अपने सभी गुरुजनों की अपेक्षा अ* 
धिक पूज्य है, ओर उसी प्रकार तुम मी जिसकी पूज्यतमा हो, जो 
तुम्हें अपने प्राणों से मी अधिक प्रिय है तथा वह भी तुम्हें अपने 
प्राणों से अधिक प्यार करता है, हे देवि ! विरह ज्वाला में जलते 
हुए उन्हीं कृष्ण ने अपने कातरमन में तुम्हें धारण करके लालसा 
से अत्यन्त चंचल होकर बार बार यह सन्देश भेजा है ॥१२२॥ 


९००५० 


नीते शोप॑ बिरहरबिणा सर्वतो हचड़ागे 

जाने कर्ठस्थलबिलुठितश्राणमीनासि तन्वि ! 

दुरे सम्प्रत्यविरलसुहन्मारुते बा रितोऊहं 

तृष्णाम्भोधी बिलसदसृतालंकृतः कि करिष्ये ॥१२३॥ 
टीका--अविर लसुहत्‌ निविडसुहद्गसुदेवाक्र्रादि: तब्र पैमरुत ढू रे 
घावितों प्रापितोडहं कृष्णूपों मेघः अछुना कि करिष्ये'धावु गति शुद्धयो:” 
मेघपक्षे विलसद्मतेन जलेनालंकृत:, कृष्णपत्ते विल्लसन्माधुर्य्यादिरूपास- 
ततेनालंकृतः ।।१२३॥| 
अनु--हे तन्वि ! विरह सूथ्य के द्वारा तम्हारे हृदय रूपी सरोवर 
के सब ओर से सुखा दिए जाने पर, में यह अच्छी तरह जानता 
हूँ कि, तुम्हारे प्राणमीन कंठस्थल्न पर तडप रहे हैं अर्थात्‌ 
त॒म कंठगतप्राणा हो रही हो | इधर मुझे इस समय प्रेम रखने 
वाले वसुदेव, अक्र्रादि अनेक बन्धुओं रूपी हवाओं ने बहुत दूर 
रोक लिया है । में इस समय तृष्णारूपी समुद्र में जलतरंगा- 
बलि में डूब गया हूँ और यह समझ नहीं पड़ता कि कया करू ? 
॥१२३॥। 

<<९०<० 


अद्धवसन्देश: ७ 


नाथं स्वप्नो निशि निशि भबेदू्‌ यत्‌ त्वया सद्गतिमें 
पश्यामोदं बिधुम्मुखि : निराबाधमास्वादयामि | 
किन्तु ज्ञातं ववधि बिजयते काचिदाकृष्टि विद्या 
| शंसन्ती हरसि तरसा मामद्रादू यदुनाम्‌ ॥१२४।॥ 
टीका--द्दे सुस्ुखि | तब संगजन्य निराबाधमासोद॑ अहमास्वादयामि, 
त्वमपि कथं नास्वादयि इत्येव मर खेद:, किन्तु ज्ञार्त काकृश्टिविद्या 
ध्वयि विजयते याँ विद्यां शंसन्ती पठन्ती त्व॑ मां यदूनां अदूराव्‌ निकटातू 
घेगेन हरसि ॥१२४॥ 
अनु ०--हे चन्द्रवदने ! जो प्रत्येक रात्रि में तृम्हाया ओर मेरा 
मिलन होता है उसे तम स्वप्न न मानना; क्ष्योंकि, देखो, में यहाँ 
7री सुगन्धि का अनवरत गति से आस्थाइन किया करता हूँ 
अथवा (दूसरे अश् में) हे चन्द्रवदने ! मुझे तुम्हारी विरहवेदना 
से रात्रि में नींद तक नहीं आती जिससे कि स्वप्न में ही तुम्हारा 
ओर मेरा मिलन हो सके और इस प्रकार में निरन्तर रूप से 
सन्‍्ताप का अनुभव किया करता हूँ । किन्तु तुम्हारे अन्दर आ- 
कृष्ट करमे की कोई विद्या है, यह में अच्छी तरह जानता हूँ । 
उस विद्या का जप करती हुई तुम मुझे बलपू्वक यदुवंशियों के 
पास से अयनी ओर आकर्षित करती रहती हो ॥१२४॥ 


लव्धान्दीलः प्रणयरभसादेष ताम्रोष्ठि ! नम्नः 
प्रम्लायन्ती क्रिमपि भबतीं याचते नन्दसनुः | 
प्रेमोद्मप्रभदपदबीसाज्षिणी शेलकुब्जे 

द्रष्टव्या ते कथमपि न सा माधबी कुष्जबीथी ||१२५४॥ 


टीका--हे वाम्रोष्ठटि ! प्रयवेगात्‌ लब्धान्दोला प्राप्तचाद्वल्यः एव नन्‍द- 
सूनु: नम्र: सन्‌ किसपि याचते ||१२९॥। 


रा उद्धवसन्देश: 


अनु०--हे रक्तोष्ठि | प्रणय के वेग के कारण आन्दोलित चित्त 
वाला, यह नन्द्नन्दन नम्न होकर अत्यन्त मुस्काती हुई तुम से कुछ 
प्राथना करता है। पर्वत कुख्च में जो वह बासन्तीलता की कुछ्ज- 
वीथी है तथा जिसने हमारे ग्रेम के उद्दाम विल्ास का साक्षात्कार 
किया है, उसे तुम किसी प्रकार भी न देखना तात्पर्य यह है कि 
उसके देखने से प्रणय स्मृति जागृत होने पर तुम्हें अत्यन्त पीड़ा 
होगी, अतः उसे न देखने का मेरा आग्रह है ॥१२५।॥ 
<><९* «७» 

बिन्दन्‌ वंशीस्फुरितबदनो नेत्रवीथीमकस्मात्‌ 

अन्तर्बाधाकबलितथियो धातुभिधू मलो5हमू | 

क्रोड़ाकुड्जे लठितबपुषः श्रान्तमानन्दधारा- 

कल्ली लस्ते रहसि सहसोस्फुल्नमल्लासयिष्ये ॥१२६॥। 
टीक--श्रन्तर्वाधाकवलितधियस्ततद अकस्माननेन्रवीथीं विंदनू सन्‌ 
घातुमिर्गे रिकाद्यो धू सल्त: कृष्णलोहितो<हं तव रवान्तं उल्छालयिष्ये।१२७ 
अनु०--गेरिकादि धातुओं से कृष्णलोहित ( धूमलित ) शरीर 
वाला तथा वेणु का मधुर स्वर करता हुआ में अकस्मात्‌ तुम्हारे 
दृष्टिपय में आकर आन्तरिक सन्ताप के कारण लुप्त-संज्ञा वाली 
तथा क्रोड़ाकुछ्ध के अन्दर लोटने वाली तुम्हारे अवसन्न अंगों 
को आनन्द्धाराओं की तरगों से एकाएक उस नि्जन स्थान में 


उल्लसित करूँगा ॥१०७॥ 
९०० 


प्र मोन्‍ननाहादहमधिबहन्‌ बाष्पधारामकाण डे 
गण्डोत्सड्भ' स्मश्परिमवे; पाण्डुरे दत्तचुम्ब! । 
कुब्वन्कण्ठग्रहबिलसितं नन्दयिष्यामि सत्य' 
सान्द्रण त्वां सहचरि ! परिष्वद्भरज्लोत्सबेन ||१२८॥। 


उद्धवसन्देश: ७६ 


टीका--प्रेम्ण: उन्नाहात्‌ प्राचुर्य्यात्‌ वाष्पघारासधिवहन्‌ अकाण्डे अन- 
वसरे तब गण्डोत्सड्ो दत्तचुम्बः ॥१२८॥। 
अनु०--हे सहचारि ! में प्रेम की अतिशयिता के कारण सहसा 
आँसुओं की घारा बहता हुआ, काम के उद्रक से पीले पढ़े हुए 
तुम्हारे गण्डदेश को चूमता हुआ निश्चय ही उस निर्जन स्थान 
पर तुमको गाढु आलिगन रसोल्लास से आनन्दित करू गा।१२७। 

इत्थ' तीबव्यसनजलधे; पारसीमाभिवासां 

3 (९ रत 

सन्देशम धृतगरिमभिदंशयन्‌ दरदर्शो । 

भय; कुटन्‌ कबलयदर्शा तत्र चित्तानुकूल 

काल कब्चित्‌ त्वमतुलमते : गोकुलान्तनयेथा; ॥१२८।। 
टीका--ह त्थं अ्नेन प्रकारेश आसां तीब्रहुःखरूपजल्घेः पारसश्य सीमां 
दशयन्‌ दूरदुर्शी दीघंदर्शी अतिविज्ञस्त्वमित्यथ: । दे अतुलमते ! ॥१६८॥ 
अनु०--हे दीघदर्शी महाप्राज्ञ (अतुल बुद्धि वाला) उद्धव | इस 
प्रकार मेरे गरिमामय सन्देशों से इन गोपाह्नाओं को उस अपार 
दुःख समुद्र की पार सीमा दिखाना तथा फिर उन कमलाक्षियों 
के मन को प्रसन्‍न करते हुए गोकुल में कुछ काल निवास 
करना ॥१२८॥ 

गोप॑न्द्रस्य त्रजसुत्रि सखे ! केवल यात्रया ते 

नाथः सिध्यन्मम बहुमतः किन्तु बाढं तवेब | 

प्र मोल्लासं परिकलयता गोपसीमन्तिनीनां 


स्मचेंव्या मे सपदि भवता भारतीसारतेयम्‌ ॥१२६॥ 
टीका--हे सखे [ ब्रजझ्ुवि ते यात्रया मर्मेव बहुमतोउथ: केवल न 
सिद्ध्य त्‌ किन्तु बा अतिशयेन तवापि सिद्धदयेत्‌ | प्रेमोल्लासं परिक- 
लयता भवता मम॒ इयं भारती सारता वाक्यसारत्व॑ सपदि तत्वणे 
स्मत्तेब्या |१९६॥ 


८० उद्धवसन्देश: 


अनु०--हे सखे ! ननन्‍्द की उस ब्रजभूमी को यात्रा से केवल मेरा 
ही स्वाथ सिद्ध होगा ऐसी बात नहीं है, इससे तो तम्हारीं भी 
अत्यन्त स्वा'सिद्धि होगी | वहाँ उन गोपांगनाओं के प्रेमोल्लास 
को देखने वाले आपको मेरी इस वाणी की सारवत्ता तरन्त ही 
स्मरण हो आवेगी अर्थात्‌ उरूक्के प्रेमोज्ञासों के दर्शन से तम 
अत्यन्त चरिताथ होगे ॥१२६॥ 

गोष्ठक्रीड़ोल्लसितमनसो निव्येलीकानुरागात्‌ 

कृर्व्याणस्य प्रथितमथुरामण्डले तारडबनि । 

भूयो रूपाश्रयपदसरोजन्मनः स्वामिनोडंयं 

तस्योद्यम' बहतु ह स्यानन्दपूरं प्रबन्ध: ॥१३०॥ 

इत्युद्धवसन्देशाख्यप्रवन्ध: 
स्माप्तः । 
टोका--स्वासिन: श्रीसनातनमोस्वामिनः श्रीकृष्णस्य च आनन्दपूर 
चहतु | रूपस्थ मम श्राश्रणीयं पदकसलं यस्य, क्ृष्णपक्षे रूपस्य सो :दु- 
थ्यस्य आभ्रणीयम्‌ | अन्यत्समानम्‌ || १३०॥। 
समाप्ता चेयसुद्ध वसन्देशटीका | 
अनु०--यह प्रबन्ध, निष्कपट श्रणय से गोब्ठ के अन्दर की जाती 
हुई क्रीड़ा से उल्लासमय मन वाले, असिद्ध रुथुरामंडल में नृत्य 
करने वाले, प्रचुर रूप शोभा के आधार चरण कमल वाले स्वामी 
ओक्षृष्ण के हृदय को अत्यधिक आनन्द से आप्लाधित करदे। 
पक्षान्तर में-यह प्रबन्ध निष्कपट प्रणय से गोछ के अन्द्र जी हुई 
क्रीड़ा से उल्लसित मन वाले, प्रसिद्ध मथुरामण्डल में नृत्यशील, 
( विराजमान ) रूप नाम से प्रसिद्ध मेरे आश्रय स्वरूप चरण- 
कमल वाले अग्रज, स्वामी ( श्रीसनातन गोस्वामी ) के हृदय को 
अत्यन्त आनन्द से आप्लावित करदे ॥१३०॥ 
हैं 'द*+ 


सानुवाद संस्कृत भाषां में-- 


१. अ्रच्चाविधि: (संग्रहीत) |) 
२. प्रेमसस्पुट: (श्रीविश्वनाथचक्रवरत्ती जी कृत ) ।)) 
३. भक्तिरसतरज्ञिणी (श्रीनारायणभट्टजीकृता ) ५) 
४७, गोवद्ध नशतक (श्रीविष्णुस्वामी संप्रदायाचाय्य 


॥ श्रीकेशवाचाथ्य कृत). |) 
«. चैतन्यचन्द्रास्त और सन्नीवमाधव (श्रीप्रवोधानन्द- 
सरस्वतीजी कृत) १।) 


६. नित्यक्रियापद्धूति: (संग्ृह्दी त) ॥:-) 
७, ब्रज॒भक्तिविज्ञास; (श्रीनारायण भट्ट जी कृत: ) २॥) 
८. निकुब्जरहस्यस्तवः (श्री मद्रूपगोस्वासी कृत) 

६. महाप्रभुभन्थावली (श्रीमन्महाप्रभुसुखपद्मविनिगंता) |) 
१०. स्सरणमन्ञलस्तोत्र (श्रीमदू रूपगोस्वामिजी कृत) ॥8) 
११, नवरत्नं (श्रीहरिरामब्यासजी कृत) मन) 

२. श्रीगोविन्दुभाष्यं (श्रीपादबलदेवजी कृत) ४॥) 
२१३. अन्थरत्नपतल्चकस्‌ १॥|) 

(१) श्रीकृष्णली लास्तव:ः (श्रोपाद्सनातनगोस्वासि कृषः) 

(२) भीराधाकृष्णगणोइ शदीपिका (श्री श्रीरूपगोस्वामिजी कृता) 

१३) श्रीगौरगयो दूं शदी पिका (श्रीकविकर्पूरजी कृचा) 


(४) श्रीक्जविद्यासस्तव: (श्रीक्रीरघुनाथदासगोस्वामिजी कृत) 

(९) श्रीस कछ्पकल्पद्ू मः (श्रीविश्वनाथ चक्रवर्तीजी कृत) 
१४, श्रीमहामन्त्रव्याख्याष्टकम्‌ (सश्वित) 
१४. अन्थरत्नपटकस्‌ (सब्वित) ॥) 
१६, श्रीगोवद्ध नभट्टअन्थावल्ली 
१७, सहसनामन्नयम्‌ अथवा ग्रन्थरत्ननवकम्त्‌ 
१८. श्रीनारायणभट्दचनरितासशतस्‌ (श्रीजानकोप्रसाद गोस्वामिक्ृत) ॥) 
2६. उद्धवसन्देशः (श्रीसद्र पगोस्वासिविरचित:) |) 
२०. हंसदूतम्‌ (श्रीसद्भ पगोस्वामिविरिचितः) 


१७. 


श्ष, 


माडीययन्यगोरब३- 
ब्रजभाषा में प्रकाशित प्राचीन पुस्तकें 
*8:%9*- 
गदाधरभट्टजी की वाणी 
सूरदासमदुनमोहनजी को वाणी 


माधुरीवाणी -(माधुरीजी कृता) 
बढ्लभरसिकजी की वाणी 

गीतगोधिन्द॒पद (ओीरामरायजी कृत) 
'गीतगोविन्द्‌ (रसजानिवेष्णवदासजी कृत) 
हरिलोला (बह्मगोपाक्षजी कृता) 


श्रीचेंतन्यचरितास्‍त- (श्रीसुबल्श्यामजी कृत) 


वेष्णववन्दना (भक्तनामावलो) (बृन्दावनदासजी कृता) 
विलापकुसुमाब्जलि . (बृन्दावनदासजी कृता) 
प्रेममक्तिचन्द्रिका (बृन्दावनदासजी कृता) 
प्रियादासजी की ग्रन्थावल्ली 

गौराज्रभूषणमब्जावली. (गौरगनदासजी कूता) 


.  राधारमणरससागर (मनोहरजी कृता) 


श्रीरामहरिप्रन्यावलो.... (श्रीराभहरिजी कृता) 
भाषाभागवत (दशम , एकादुश, द्वादृश) (श्रीरसजानि- 
«५ वेष्णवदासजी कृत 
श्रीनरोत्तमठाकुरमहाशय को प्राथना 
 बानमीवता (कविवरम नोहरजी कंता) 


स्तक मिल्लने का पता- 


(१) मोतीराम गुप्ता, भगवान भजन आ१ 


बल्लीगंज, (बृन्दा' 


मुद्रंक-- रमनला[ल बंसल, पुष्पराज प्रेस, मथुरा | 


